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Fin dal 1978, anno della sua fondazione, la Sistem Pneumatica si propone sul mercato con
la sua gamma di articoli (raccordi, valvole, rubinetti, accessori) per I'automazione

Sr pneumatica industriale, offrendo da sempre al cliente un prodotto di qualita che possa garantire
un corretto svolgimento delle attivita ad esso collegate. Il prodotto Sistem Pneumatica
E S.I I rappresenta un esempio del “made in Italy” frutto di passione ed esperienza.

3 Since 1978, ’)/ear of its foundation, Sistem Pneumatica have been entering the market with
its range of items (fittings, valves, taps, accessories) for the fluid power industrial
automation, always offering to its customers a quality product that grants a correct development
of the activities connected to it. The Sistem Pneumatica product represents an example of the
“made in Italy” product manufactured with passion and experience.

4 P Depuis 1978, 'année de sa création, SISTEM PNEUMATICA s'offre au marché avec sa
gamme des articles (raccords, vannes, robinets, accessoires) pour I'automation pneumatique
industrielle, offrant toujours au client un produit de qualité, qui peut assurer un développment
correct de ses activités annexes. Le produit Sistem Pneumatica est un exemple de “made in
Italy produit de la passion et I'expérience

Seit der Griindung im Jahr 1978 hat Sistem-Pneumatica ein komplettes Programm mit
~ Steckverbindern, Funktionsverschraubungen und umfangreichem Zubehdr. Sistem-
Pneumatica ist ein Ergebnis aus Leidenschaft und Erfahrung “made in Italy".
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[ p Dal 2002 Sistem Pneumatica & presente sul mercato sudamericano ¢ J Nel 2008 nasce nelle vicinanze di Shangai (PRC) la SISTEM CHINA

con una societa, la SISTEM DO BRASIL, che & ormai diventata una CO. LTD, una societa frutto della joint venture tra la Sistem Pneumatica,
realta di rifeimento del mercato Brasiliano. la cui qualita € da sempre riconosciuta nel mercato europeo, ed un partner
La scelta vincente & stata quella di fondere il know-how italiano con la produttivo cinese, gia presente sul territorio asiatico con una clientela sia
conoscenza del mercato locale di un partner brasiliano: oggi infatti Sistem locale che diffusa in tutto il mondo. Questa strategica collaborazione ha gia
do Brasil rappresenta un polo commerciale di notevole importanza permesso la creazione di una gamma di articoli che offrono un prezzo
nell’America del sud. competitivo pur con standard qualitativi elevati.

@p Since 2002 Sistem Pneumatica fs present on the South AMErican . Near Shanghai (PRC), in 2008 SISTEM CHINA CO. LTD bom, a
market, with a company, SISTEM DO BRASIL, that has become a Iachmpany result of the joint venture between Sistem Pneumnatica,

Landmark of the Brazilian market. ) whose quality was always recognized in the European market, and a
The inning choice was to merge the Italian know-how with the knowledge Chineseqprogz/Jction a/rea}tl:ly on t%e Asian area with %f/stomers both local
of the local market of a Brazilian partner: today in fact, Sistem do Brasil 54 spread througﬁout the world.

is a very important commercial center in South America. This strategic partnership already allowed the creation of a range of articles
d P Depuis 2002, Sistern Pneumatica est dans le marché sud-américain that offer competitive price but with respectable quality standards.

avec une entreprise, SISTEM DO BRASIL, qui est devenu un point de 4 B Né en 2008 dans les environs de Shanghai (République populaire
repere du marché brésilien. Le choix gagnant a été de fusionner le know- de Chine) SISTEM CHINA CO. LTD, une entreprise resultat de la joint-
how italien avec la connaissance du marché local avec un partenaire venture entre Sistem Pneumatca, dont la qualité a toujours été reconnue
brésilien, en effet aujourd’hui Sistem do Brasil est un centre commercial dans le marché européen, et un partenaire de production chinois, déja sur
tres important en Amerique du Sud. le territoire asiatique avec une clientéle tant au niveau local et a travers

- Seit 2002 ist Sistem-Pneumatica auch auf dem stidamerikanischen 1€ monde. Cette collaboration stratégique a deja permis la creation d'une

=" Markt mit der Firma Sistem Do Brazil in Brasilien vertreten. gamme darticles qui offrent un prix compeétitif, mais avec les normes de

Ziel war es hier, das italienische ,know-how" mit der Markterfahrung haute qualite. o _

eines stidamerikanischen Partners zu vereinen, was Sistem mit der smm 2008 schiieBlich entstand durch ein Joint Venture von Sistem-

Firma Sistem Do Brazil gelungen ist. ~— Pneumnatica und einer Firma aus Shanghai: die Firma Sistem China
Co. LTD. Resultierend aus dieser strategischen Zusammenarbeit ist eine
Produktserie mit europdischer Qualitdt in einer chinesischen Fertigung
2letangeg, die sowohl auf dem asiatischen als auch auf dem Weltmarkt

satz findet.
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[ p La grande attenzione posta da Sistem Pneumatica verso la qualita dei suoi prodotti, ha portato I'azienda a certificarsi JMLITA (Ep

“ISO 9001” gia nel 1997, ma da sempre operiamo con il massimo impegno per fornire risposte ottimali ai bisogni del o
mercato. La nostra attenzione & infatti costantemente rivolta allinserimento di strumenti al’avanguardia, sia nella | & q00%200g &
progettazione sia nella produzione, allo scopo di garantire un prodotto finito sempre pili funzionale ed affidabile. {,P B

Gli oltre 30 anni di esperienza nella progettazione e nella costruzione di raccordi, la presenza al nostro intemo di un P

importante reparto di prove e collaudi e le collaborazioni estere con enti e laboratori qualificati tra cui I'Universita di *_H' i &
H
=

o

Bologna, hanno motivato la partecipazione della SISTEM PNEUMATICA al gruppo preposto alla realizzazione della
normativa sulla standardizzazione della raccorderia (ISO 14743). L'esperienza maturata e le competenze sviluppate dai .
nostri tecnici ci permettono oggi di essere conformi alle direttive ROHS e PED. “ERT m
Tutte queste caratteristiche, rendono la nostra azienda fia i costruttori di raccorderia pil attenti alle esigenze dei clienti e G SIS

siamo inoltre in grado di supportarli anche nelle fasi di progettazione della loro impiantistica.

35 The great attention paid by Sistern Pneumnatica to the quality of its products, brought the company to be certified "ISO 9001” already in 1997,
but we always work with the utmost care to provide optimal responses to the market needs. In fact our attention is constantly focused to the

insertion of cutting-edge tools, both in design and production, with the aim to ensure an always more functional and reliable finished product.

The more than 30 years of experience in design and construction of fittings, the presence in our staff of an important test and trial department and
the external collaboration with institutions and qualified laboratories, with the University of Bologna among them, motivated Sistem Pneumatica to
participate to the working group for the realization of the specification about the standardization of the fittings (ISO 14743). The experience and skills
developed by our technicians allow us to be compliant to the ROHS and PED directives.
All these features make our company among the fittings manufacturers more careful to the customer needs, and we are also able to support them
even in the design of their plants.

@nmﬁa

4 P La grande attention que Sistem Pneumatica a pour la qualité des ses produits a conduit I'entreprise a étre
certifiée «ISO 9001» en 1997, mais nous opérons depuis toujours avec le meilleur dévouement, pour apporter
des réponses optimales aux besoins du marché. Notre objectif est en effet constamment tourné vers l'insertion des
outils de pointe, tant dans la conception et la production, afin d‘assurer un produit fini toujours plus fonctionnel et
fiable. Le plus de 30 ans d’expérience dans les projets et la production des raccords, la presence dans I'entreprise
d’un important départment de tests et d'essais et les collaborations extemnes avec des organismes et laboratoires
qualifies, comme LUNIVERSITA’ DI BOLOGNA, ont poussé SISTEM PNEUMATICA a participer au groupe prépose
a la réalisation de la norme pour la standardisation des raccords (ISO 14743). Lexpérience acquisee et I'expertise

développée par nos techniciens nous permettent d’ étre conforme a la directive RoHS et PED. Toutes ces

caracteristiques placent notre société parmi les constructeurs de raccords les plus attentifs aux exigences des

dlients, et nous avons aussi la capacité de suivre le cient méme pendant la réalisation de ses installations

All these features make our company among the fittings manufacturers more careful to the customer needs, and o94/9/CE

we are also able to support them even in the design of their plants.

™ Sjstern-Pneumnatica legt Wert auf die Qualitét bzw. Qualitétssicherung, weshalb die Firma seit 1997 nach ISO

md9/£<)é)1 Zzertifiziert ist. Durch Marktanalysen findet eine stdndige Weiterentwicklung in Qualitét und Design der R o H s
Produkte statt.

30 Jahre Erfahrung und Zusammenarbeit mit externen Institutionen (z.B. Universitét von Bologna) ermdéglichen 2002/95/CE
es den Produkten der Firma Sistem-Pneumatica den neusten Normen und Standards zu entsprechen (z.B. ISO COMPLIANT
14743, ROHS, PED).

Diese Eigenschaften nehmen entscheidenden Einfluss, um auf Kundenwdinsche und -Anforderungen einzugehen
und beratend tatig zu sein.

 p La particolare attenzione posta da Sistem Pneumatica verso l'utilizzo di strumenti progettuali
tecnologicamente avanzati, ha portato negli ultimi anni ad una progettazione ingegneristica basata
su strumenti di disegno ed analisi (quali il CAD 3D ed il FEM) estremamente performanti, ed al
miglioramento quindi dei prodotti che offriamo alla nostra dlientela. Gli strumenti utilizzati, permettono
infatti di ridurre le tempistiche di sviluppo dei nuovi prodotti e di ottenere prestazioni superiori, in modo da
fomnire rapide e soddisfacenti risposte alle esigenze del mercato.
Allo stesso modo, anche sotto l'aspetto produttivo, Sistem Pneumatica & da sempre impegnata al
continuo miglioramento e aggiornamento del parco macchine di lavorazione e di montaggio, necessita
rivolta ad offrire elevata qualita a costi concorrenziali.

3 The particular attention paid by to the use of technologically advanced designing tools, in the recent
year it brought to an engineering design based on design and analysis instruments (as 3D CAD and
FEM) extremnely at high performance and therefore to the improvement of the products that we offer to
the customers. In fact the tools used allow to reduce the timing of development of the new products and
to get higher performances, so that we can provide quick and satisfying responses to the market needs.
At the same time, even for the production aspect, Sistem Pneumatica is always committed to the
continuous improvement and updating of the working and assembling machines, this need is turned to
offer high quality products at competitive prices.

d P Lattention spéciale mis par Sistem Pneumatica vers I'utilisation d‘outils pour projeter de haute
technologie, a ces demiéres années a conduit a une conception basée sur des outils de projet et d'analyse
(comme 3D CAD et FEM) de trés haute performance, et a I'amélioration des produits que nous offrons
a nos dients. Les outils utilisés en effet permettent de réduire le temps de développement de nouveaux
produits et de réaliser des performances supérieures, ainsi que I'on peut foumnir des réponses rapides
et satisfaisantes aux demandes du marché. De méme fagon, méme sous l'aspect productif, Sistem
Pneumatica est toujours engagée a I'amélioration continue et la mise a jour des machines d'usinage et
d’assemblage, nécessité déployée a offrir une qualité élevée a des prix compétitifs.

= Stetige Weiterentwicklung und innovatives Handeln (neuste Produktions- und Fertigungsanlagen,
Computerprogramme, CAD 3D, FEM etc.) ermdglichen es Sistem- Pneumnatica hochwertige Produkte
zu marktgerechten Preisen anzubieten.
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PASSAGGIO FLUIDI { P La raccorderia ad innesto rapido di “Sistem Pneumatica” & stata progettata per un impiego in impianti industriali
FLUIDS PASSAGE funzionanti con ariacompressaa bassa pressione (vedile schede tecniche delle varie linee) comefluido dimovimentazione.
PASSAGE FLUIDES Come dimostrato dalle prove eseguite dall'ISTITUTO DI MACCHINE dell'Universita degli Studi di Bologna, le caratteristiche
DURCHFLUSS- MEDIEN costruttive sono tali da fornire prestazioni anche superiori a quelle dichiarate, ma in ogni caso ogni utilizzo al di fuori del campo
e delle prestazioni indicate nelle schede tecniche & da considerarsi sotto la piena responsabilita dell'utilizzatore.
Allinterno di tutti gli articoli ad INNESTO RAPIDO, la tenuta sul tubo avviene tramite una guarnizione esterma ad esso, la
quale garantisce comunque il pieno passaggio della portata del tubo all'interno del raccordo. La conformazione interna dei
raccordi ed il sistema di tenuta realizzato, consentono I'utilizzo di questi componenti anche in impianti con applicazione del
VUOTO INDUSTRIALE (-75kPa).

35 The “Sistem Pneumatica” push-in fittings were designed for use in industrial equipments functioning with low pressure
compressed air as movement fluid (see the technical specifications of the various lines). As demonstrated from the tests
made by the MACHINES INSTITUTE of the University of Bologna, the construction features provide performances even
higher than those reported, but in any case each use out of the field and the performance requirements specified on the
technical sheets is to be considered under full responsibility of the user.
Inside of the PUSH-IN articles, the seal on the tube is made through a gasket out of the tube, which grants in any case the
full passage of the extent of the tube inside the fittings. The internal structure of the fittings and the implemented sealing
system allow the use of these components even in plants with application of the INDUSTRIAL VACUUM (-75kPa).

AP Les raccords instantanés * SISTEM PNEUMATICA ™ ont étés projetés pour un usage dans les installations industrielles
gue fonctionnent avec I'air comprimé a basse pression (voir les spécifications techniques des différents gammes) comme
fluide de mouvement. Comme les tests effectués par ITSTITUTO DI MACCHINE de I'UNIVERSITA' DI BOLOGNA ont
démontré, les caractéristiques constructives leur permettent d’étre utilisés a des perfomances encore supérieures a celles
declares méme s'ils ont caractéristiques, mais en tous cas toutes utilisations en dehors de la portée e des performances
indiquées sur les specifications techniques doit étre considérée sous l'entiere responsabilité de I'utilisateur. Dans tous les
raccords instantanes, on a I'étanchéité sur le tube par un joint externe au tube avec lequel on a la garantie du plein passage
de débit des composants dans le raccord. La conformité intérieure des raccords et le systéme d’étanchéité mis en ceuvre,
permettent un usage de ces composants aussi dans des installations avec I'application de vacuum industriel (-75 Kpa).

™ Die Verschraubungen der Firma Sistem-Pneumatica sind fiir den Niederdruckbereich in der industriellen Anwendung
entwickelt worden (siehe technische Daten in den Serien).

Nach den Richtlinien und Tests der Universitat fiir Maschinenbau in Bologna sind die technischen Merkmale dieser

Verschraubungen hoher als die geforderten. Aber auch hier entscheidet immer der Kunde Uber die Anwendung.

Die Steckverbinder bieten den Vorteil der vollen Nennweite des Schlauchs, da dieser auBen abgedichtet wird. Die

Konstruktion erlaubt auch die Anwendung im Vakuum (-75kPA).

UTILIZZO [ p Limpiego della raccorderia Sistem Pneumatica € indicato per un veloce realizzo di impianti a circuito pneumatico,
UTILIZATION tramite I'utilizzo di tubi in materiale plastico. Questi prodotti devono essere utilizzati nelle condizioni indicate nelle schede
USAGE tecniche dei vari prodotti, relativamente alla pressione ed alla temperatura. I dati tecnici sono riferiti ad una temperatura

ambiente di +25°C , possono quindi cambiare al variare della temperatura di utilizzo. Questa raccorderia non deve essere
ANWENDUNG impiegata in applicazioni ove la sua criticita sia pregiudizievole per l'incolumita delle persone o delle cose, e comunque dove

vi sia bisogno di un componente con caratteristiche di sicurezza generale. Prima di utilizzare questi prodotti con fluidi differenti
da quello indicato (aria compressa per uso industriale), per applicazioni non industriali, in sistemi medico sanitari o altre
applicazioni non specificatamente indicate nella documentazione, consultare il nostro ufficio tecnico. In seguito all'utilizzo
errato, allinvecchiamento o al malfunzionamento, i componenti utilizzati in impianti pneumatici possono danneggiarsi. E’
pertanto importante che i progettisti degli impianti prendano in considerazione tutte le possibilita di rottura dei componenti
uﬁilizzati nellimpianto pneumatico e prevedano dispositivi di sicurezza per evitare lesioni all'operatore o danneggiamenti
allimpianto.

3l The use of the Sistem Pneumatica fittings is suitable for fast construction of air circuit plants, through the use of plastic
pipes. These products must be used in the conditions shown in the technical specifications of the various products about
pressure and temperature. The technical details are based on an ambient temperature of +25°C, therefore they can change
to the chan’ges of the working temperature. These fittings should not be used in applications where their critical features are
. prejudicial for the safety of people or property and in any case where a component with general safety features is required.
Before using these products with fluids different from the specified one (compressed air for industrial use), for not industrial
applications, in health and medical systems or in other applications not properly shown in our documentation, we recommend
to contact our technical department. Further to wrong use, aging or malfunction, the components used in fluid power
systems can be damaged. Therefore it is important that the designers of the fluid power systems take into consideration
and provide adequate safety device to avoid personnel injury or damages to the system.

4 P Lusage des raccords SISTEM PNEUMATICA est recommandé pour une réalisation rapide d'installations de circuits
pneumatiques, avec l'utilisation de tubes semi-rigides. Ces raccords doivent étre utilisés selon les données citées dans les
specifications techniques des différentes produits, en ce qui conceme la pression et la temperature.

Les données techniques se réferent a une température ambiante de +25°C et peuvent changer lorsque la température
change. Ces raccords ne doivent pas étre employés dans des applications dangereuses pour la sécurite des personnes et
des choses, et ot il est indispensable d’avoir un produit présentant des caractéristiques de slireté totale. Avant d'utiliser ces
raccords avec des fluides autres que ceux mentionnés (air comprimé a usage industriel), pour applications non industrielles,
dans les systems médicaux ou d’autres applications non conforme aux specifications publiées, on doit consulter notre
bureau technique. Aprés un usage erroné, le vieillissement ou un mauvais fonctionnement, les composants utilisés dans les
installations pneumatiques peuvent subir un dommage, Il est doncimportant que les projeteurs des installations considerent
toutes les possibilités de rupture des composants utilisés dans l'installation pneumatique et qu'il prévoient les dispositifs de
sUreté pour éviter les dommages a I'utilisateur ou a l'installation

s Die Verschraubungen der Firma Sistem-Pneumatica sind fir die schnelle Verbindungen von Kunststoffrohrieitungen
konstruiert. Die Anwendungsbereiche miissen den technischen Datenbléttern bzgl. Temperatur und Druck entsprechen

(Basis +25°C). Besondere Anwendung auBerhalb der o.g. Beschreibung (industrielle Druckiuft) bedlirfen einer speziellen

Anfrage, z.B. Medizintechnik, Lebensmittelbereich, Luft- und Raumfahrt und andere auBergewdbhnliche Applikationen.

=
r4
u
-l
>
r4
<
o
=
O
O
il
I
-
<
@)
r4
18]
=
N
<
—d

- |
I
| Ei -

QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’'ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

Rev.06/2014



[ 2 L'AZIENDA

THE COMPANY - LENTERPRISE - DIE FIRMA

=7

o
[~4
14
=
r4
u
-l
>
r4
<
o
=
o
O
1
I
=
<
Q
<
LLl
=
N
<
—d

MONTAGGIO
ASSEMBLING
ASSEMBLAGE
MONTAGE

TABELLA COPPIE DI
SERRAGGIO [Nm]
CLAMPING FORCE
TABLE [Nm]

TABLEAU FORCES DE
SERRAGE [Nm]
TABELLE FUR
ANZUGSMOMENTE
[Nm]

TABELLA DI
CONVERSIONE
CONVERSION TABLE
TABLEAUX DE
CONVERSION
EINHEITEN TABELLE

[ pPer eseguire il montaggio degli articoli filettati & possibile utilizzare, a seconda delle versioni, chiavi esagonali esterne ed
interne. La soluzione della cava esagonale, permette il montaggio del componente in spazi ridotti o dove vi sia difficolta nel
movimento. Inoltre, i corpi diritti, sono stati studiati affinché la chiave a brugola non oltrepassi il fondo del raccordo, evitando cosi
la possibilita di arrecare danno al componente sottostante. Sono da escdludersi rari casi in cui problematiche di costruzione non
ne hanno consentito il realizzo. In caso in cui il montaggio venga eseguito mediante I'avvitatore, fare attenzione anon danneggiare
I'elemento d'aggraffaggio intermo per non compromettere la funzionalita di aggancio del tubo. Per maggiore sicurezza, durante
I'avvitamento su chiave esterna, € consigliato seguire la tabella relativa alle forze massime di serraggio indicate di seguito.

3J5: It is possible to use external and internal hexagonal keys to assemble the threaded fittings, depending on the versions.
The solution of the hexagonal hole allow the assembling of the component in small spaces or where it is difficult to move.
Moreover the straight fittings are studied so that the socket head screw cannot go further the bottom of the fitting, in this way

ﬁ"j‘u it is not possible to damage the underneath component. Only in some very rare cases there have been problems in the realiza

tion of this feature. If the assembling is made with the screwer, pay attention not to damage thefolding element inside, so
that the coupling functionality of the tube is not compromised. During the screwing on the external key, it is advised to follow
| the table of the maximum clamping force shown here below, for higher security.

4 P llest possible d'utiliser des clefs hexagonales extérieures et intérieures, selon la version, pour assembler les raccords filetés.
La solution de la gorge hexagonale permet I'assemblage du composant dans des espaces réduits, ainsi que dans les cas
ou il y a difficulté de mouvement. De plus, les corps droits ont été étudiés afin que la 6 pans creux ne passe pas le fond du
raccords. Ainsi, on évite d'endommager le composant au-dessous, sauf dans de rares cas, ou les problématiques de
réalisation ne permettent pas de le faire avec cette caractéristique. Si I'assemblage est fait avec la visseuse, on doit faire
attention a ne pas endommager I'élément d’agrafage intérieur pour ne pas compromettre la fonctionnalité d’accrochage du tube.
Pendant le vissage sur la clef extérieure, il est suggéré de suivre le tableau relatif aux forces de serrage indiquées ci-dessous,
pour une sécurité maximale.

-, FUr die Montage der Verschraubungen bestehen, je nach Version 2 Méglichkeiten: AuBen- und Innensechskantschiiissel.

die Version mit Innensechskant ermdglicht eine Montage auch bei geringem Platz. AuBerdem sind die geraden
Verschraubungen mit ihrem Innensechskant so gefertigt, dass der Schitissel nicht durch den kompletten Korper durchrutschen
und weitere unten befindliche Komponenten beschédigen kann. Wird die Verschraubung mit einem Schraubendreher montiert,
ist darauf zu achten nicht den Haltemechanismus fiir den Schlauch im inneren zu beschédigen. Fiir die Montage am
AuBensechskant sind die untenstehenden Anzugsmomente zu beachten.

M5 M7 1/8 1/4 3/8 1/2
FILETTO CONICO CON TEFLON - UNI-ISO 7/1
TAPERED THREAD WITH PTFE
FILET CONIQUE AVEC TEFLON
KONISCHES GEWINDE MIT TEFLON
FILETTO CILINDRICO CON O-RING - UNI-ISO 228/1
ARALLEL THREAD WITH O-RING
FILET CYLINDRIQUE AVEC JOINT MONTE
ZYLINDRISCHES GEWINDE MIT O-RING
FILETTO CILINDRICO CON O-RING “tipo EASY"”- UNI-ISO 228/1
"EASY-series” PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIQUE “série EASY”
ZYLINDRISCHES GEWINDE “serie EASY”
FILETTO METRICO CON O-RING - UNI 5542-65
METRIC THREAD WITH O-RING
FILET METRIQUE AVEC JOINT MONTE
METRISCHES GEWINDE MIT O-RING

- - 5+1 71 8+1 10+1

= = 8+1 10+1 12+1 1441

- - 5+1 7+#1  8+1 10+1

1,5+0,5 2+1 = = = =

bar 0,001 0,01 0,069 01 0,5 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 14 16 18 20

Pa 0,1 1 6,9 10 50 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1200 1400 1600 1800 2000
psi 0,015 0,145 1,001 145 725 145 29 435 58 725 87 10,5 116 13055 145 174 203 232 261 290
°C -40 -30 -20 -178 -15 -10 5 0 5 10 15 20 30 40 50 60 70 8 9 100
°F -40 -22 -4 0 5 14 23 32 41 50 59 68 86 104 122 140 158 176 194 212

I/min 600 1200 1800 2400 3000 3600 4200 4800 5400 6000 6600 7200 7800
m3/h 36 72 108 144 180 216 252 288 324 360 396 432 468

1bar = 100000Pa = 100kPa = 14,5psi - 1Pa = 0,00001bar = 0,000145psi - 1psi = 0,069bar = 6,897,8Pa
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SITO WEB « p Tramite il nostro Sito Web http://www.sistemp.com & possibile avere informazioni sempre aggiomate, per esempio, nella

WEBSITE sezione “Cataloghi”, possibile consultare sempre I'ultimo aggiornamento del nostro catalogo nella nuova versione “sfogliabile

SITE WEB on-line”, oppure scaricarla in formato PDF. Sempre in questa sezione € possibile eseguire una ncgrca guidata per tipologia di

WEBSITE articolo, per codice o parte di esso oppure per attributi. Un‘altra possibilita nella sezione “Qualita”, € quella di scaricare il nostro
certificato UNI EN ISO 9001:2008, le altre dichiarazioni tra le quali la ROHS, la PED, I'ATEX e la REACHS.

@ Through our Web Site http://www.sistemp.com you can have

updated information, for example, in the “"Catalogues”, you can always
consult the latest update of our catalog in the new version “"browsable online
", or download it in PDF format. Also in this section you can perform a guided
search by type of article, by code or any part thereof or for attributes.
Another option in the "Quality”, is to download our certificate UNI EN ISO
z%(z‘léﬁgo& the other statements including the ROHS, PED, ATEX and the

d B Grace a notre site Web http://www.sistemp.com vous pouvez avoir
des renseignements a jour, par exemple, dans le “Catalogue”, vous
pouvez toujours consulter la derniére mise a jour de notre catalogue dans
la nouvelle version “en ligne listable”, ou le télécharger au format PDF.
Egalement dans cette section, vous pouvez effectuer une recherche guidée i i
par type d'article, par un code ou toute partie de celui-ci ou pour les attributs. R ~HET ;_ m. =
Une autre optlon a la «Qualité», consiste a télécharger notre certificat UNI _._lenfums.'u
EN ISO 9001:2008, les autres états dont la ROHS, PED, ATEX et la REACHS.

P i - s - et
- Bl R g et

Aufunserer Webseite http.//www.sistemp.com kénnen Sie Informationen aktualisiert haben, zum Beispiel in der “"Kataloge”

kénnen Sie immer an den neuesten Stand unseres Kataloges in der neuen Version “durchsucht online” oder Download im
PDF-Format. Auch in diesem Bereich kénnen Sie eine gefiihrte Suche nach Art der Artikel durchfiihren, durch Code oder einen
Teil davon oder fiir Attribute. Eine weitere Option in der “Qualitét” ist unser Zertifikat UNI EN ISO 9001:2008, die andere
Aussagen, einschlieBlich der ROHS, PED, ATEX und die REACHS herunterladen

http:/ /www.sistemp.com

CHIAVETTA USB d P In aggiunta al dassico formato cartaceo, la SISTEM PNEUMATICA propone il Nuovo Catalogo 2012 in formato PDF su
USB KEY chiavetta USB. Questo tipo di supporto oltre ad essere molto comodo da utilizzare, ha anche il grosso vantaggio di poter
CLE USB esser aggiomato rapidamente, tramite l'ausilio del nostro sito web, dove si possono scaricare le ultime versioni del catalogo
KEY USB emesse nel corso del tempo.

In addition to the traditional paper format, SISTEM PNEUMATICA propose the New Catalogue 2012 in PDF format on USB
stick. This type of support, being furthermore very easy to use, offer also the advantage that can be quickly updated,
through our website, where you can download the latest versions of the catalogue issued during the years.

dp En plus du format papier traditionnel, SISTEM PNEUMATICA propose le nouveau Catalogue 2012 en format PDF sur clé
USB. Ce type de soutien est trés fadile a utiliser et il a €galement I'avantage de pouvoir étre mis a jour rapidement, avec
I'aide de notre site Web, ol vous pourrez télécharger les demiéres versions du catalogue émis pendant les années.

Neben den bekannten Katalogen aus Papier gibt es nun auch die Méglichkeit die Kataloge im PDF- Format auf einen USB-

Stick zu bekommen. So kann man immer schnell und komfortable auf die gewdinschten Daten zuriickgreifen und die

fata/oge Jeder Zeit aktualisieren. Dazu geht man einfach auf die Homepage, wo man die aktuellen Versionen herunterladen
ann.
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SPEDIZIONE ED ASSUNZIONE DI RISCHI

La merce spedita & resa EX-WORKS. Il trasporto s'intende, in qualsiasi caso, a rischio e pericolo del committente, poiché lo spedizioniere sara quello da Lui nominato. Sara cura del commit-
tente provvedere ad assicurare la merce contro danneggiamenti subiti durante il trasporto.

PREZZI

1 prezzi del nostro listino sono indicati in Euro, al netto di I.V.A. di legge, annullano tutti i prezzi precedenti e sono validi fino a nostro aggiomamento.

TERMINE DI CONSEGNA

1l termine di consegna richiesto dal cliente non sara in alcun caso impegnativo per noi, eventuali ritardi o consegne parziali potranno dare origine ad annullamenti di ordini in corso, ma non
giustificheranno ritardi di pagamento e richiesta di risarcimento danni.

PAGAMENTO

Tutti i pagamenti dovranno essere effettuati presso la nostra sede di Bologna, nel rispetto del termine di scadenza indicato in fattura. In caso di superamento dei termini di pagamento ci
riserviamo il diritto di applicare gli interessi di mora pari a 3 punti oltre il Prime Rate ufficiale.

RECLAMI

Nessun reclamo sara ammesso trascorsi 15 giomni dal ricevimento della merce. Ogni reclamo dovra essere trasmesso per iscritto. Nessun tipo di reclamo da diritto alla sospensione dei
pagamenti. Non si accetta materiale di ritorno se non preventivamente autorizzato per iscritto. Trascorsi sei mesi dal ricevimento del materiale sono esclusi tutti i diritti di garanzia. Sono
escluse richieste anche relative a danni indiretti.

RISERVATO DOMINIO

Ci riserviamo il diritto di riservato dominio sulla merce da noi fornita fino al saldo totale di tutti i crediti risultanti dal rapporto commerciale con l'acquirente, indipendentemente su quale base
di legge, adesso o in futuro. I costi di tutte le misure necessarie per ottenere o garantire la nostra proprieta sono a carico del committente.

VINCOLI

Le forniture di materiale e qualsiasi corrispondenza intercorsa non da diritto al cliente di riconoscersi quale soggetto di mandati di agenzia, esclusiva oppure concessione di vendita autorizzata
se non esiste un documento formalmente concordato e reciprocamente accettato. E’ nostra facolta interrompere le forniture nel caso in cui le clausole di cui sopra non venissero debitamente
rispettate. La non legittimita di una o piti clausole delle presenti condizioni di vendita non annulla le imanenti.

LEGISLAZIONE

Per quanto non espressamente richiamato nelle condizioni di vendita si fa riferimento alla Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionali di beni mobili, approvata a
Vienna I'11 Aprile 1980. Se non verranno pattuite per iscritto variazioni, le presenti clausole saranno ritenute tacitamente accolte e quindi, a tutti gli effetti, valide. Per qualsiasi controversia
& competente il Foro di Bologna (Italia).

SHIPMENT AND ASSUMPTION OF RISK

Goods are shipped EX-WORKS. Transport is, in any case, at the customer’s own risk, as the forwarding agent is chosen by the customer. The customer must insure the goods against
damages that might occur during transport.

PRICES

The prices of our price list are in Euro, V.A.T. not included. They cancel any previous prices and are valid until our next update.

DELIVERY TERMS

The delivery terms requested by the customer will not be binding on us. Any possible delay or partial delivery could make the customer cancel outstanding orders, but will not justify delays
of payment or request for damages.

PAYMENT

Any payment shall be made at our main office in Bologna, within the expiry date indicated on the invoice. In case of failure to respect the terms of payment, we reserve the right to apply
an interest on arrears equivalent to 3 points more than the official Prime Rate.

COMPLAINTS

We will not accept any complaint after 15 days from the receipt of the goods. Every complaint will have to be sent in writing. No complaint gives the right to stop payments. We cannot accept
goods returned if not previously authorised in writing. Any warranty rights are excluded after six months from the receipt of the goods. Requests for indirect damages are also excluded.
TITLE RETENTION

We reserve the right of title retention on the goods we supply until total settlement of all credits deriving from the business relationship with the purchaser, no matter on what basis, now or
in the future. Any costs concerning the measures needed to obtain or ensure our property are at the customer’s charge

OBLIGATIONS

Neither the goods supplied nor any correspondence gives the right to the customer to acknowledge himself as sole agent or authorised dealer if there is no formally agreed and mutually
accepted document. It is our faculty to interrupt the supplies if the above clauses are not respected. The illegality of one ore more of these sale clauses does not make the remaining ones
null and void.

LEGISLATION

For terms not expressly indicated in the sale conditions, the Convention of the United Nations on international sale contracts concerning personalty, approved in Wien on the 11th April
1980, shall rule. If the variations are not agreed in writing, these terms will be considered accepted and therefore they will be valid to all intents and purposes. In case of dispute the Court
of Bologna (Italy) is the one of competent jurisdiction.

a»

LIVRAISON ET PRISE EN CHARGE DES RISQUES

La marchandise est expédiée DEPART USINE. Le transport est toujours a risque et périls du commettant, puisque le choix du transporteur est au client. Le commettant devra assurer la
marchandise contre les endommagements dus au transport.

PRIX

Notre catalogue des prix est en Euros, au net de T.V.A. fixée par la loi. Les prix indiqués annulent tous les prix précédents et ils seront valables jusqu’a notre mise a jour.

DELAI DE LIVRAISON

Le délai de livraison demandé par le client ne nous engage pas. D'éventuels retards ou livraisons partielles pourront causer 'annulation des commandes ouvertes, mais ils ne justifieront
aucun retard dans les paiements et aucune demande d'indemnisation.

PAIEMENT

Tous les paiements devront étre effectués aupres de notre siége de Bologna, en respectant le délai de paiement indiqué dans la facture. Si le délai de paiement n’est pas respecté, nous nous
réservons le droit d’appliquer des intéréts de retard 3 points plus hauts du Taux de base bancaire officiel.

RECLAMATION

Aucune réclamation ne sera acceptée aprés 15 jours dés la réception de la marchandise. Toutes les réclamations devront étre transmises par écrit. Aucune réclamation ne donne le droit
de suspendre les paiements. Nous n‘acceptons pas de marchandise en retour sans autorisation préalable par écrit. Apres six mois dés la réception de la marchandise, le droit de garantie
déchoit. Egalement, les demandes d'indemnisation pour dommages indirects ne seront pas acceptées.

FACULTE DE REMERE

Nous nous réservons la faculté de réméré sur la marchandise que nous fournissons jusqu‘au paiement total de tous crédits résultant du rapport commercial avec I'acheteur, indépendamment
de leur base de loi, maintenant et en future. Les frais concernants toutes les mesures nécessaires pour obtenir ou garantir notre propriété sont a la

charge du commettant.

OBLIGATIONS

Faute d'un document formellement agrée et réciproquement accepté, les fournitures de marchandise et nimporte quelle correspondance ne donnent pas le droit au client de s'identifier
comme agent exclusif ou concessionnaire autorisé. Nous avons la faculté d'interrompre les fournitures dans le cas ol lesdits termes ne seraient pas d{iment

respectés. Le manque de Iégitimité dans une ou plus clauses n‘annule pas les autres clauses de ces conditions de vente.

LEGISLATION

Pour ce qui concerne ce qui n'est pas expressément rappelé dans les conditions de vente, on fait référence a la Convention de Nations Unies sur les contrats de vente internationaux des
biens meubles, approuvée a Vienne le 11 avril 1980. Faute de variations par écrit, ces termes seront considérés tacitement acceptés et par conséquent,

a tous les effets, valides. Pour tout conflit, les parties reconnaissent la compétence du Tribunal de Bologna (Italie).

VERSAND UND RISIKOUBERNAHME

Der Versand erfolgt EX-WORKS. Der Transport der Ware versteht sich, in allen Féllen, auf Gefahr des Auftraggebers, da dieser dafiir auch das zusténdige Speditionsunternehmen benennen
muss. Dem Auftraggeber unteriiegt es dartiber hinaus, die Ware gegen eventuelle Transportschdden zu versichern.

PREISE

Unsere in Euro und ohne Angabe der vom Gesetz vorgesehenen IVA (Mwst.) verfasste Preisliste annulliert alle vorausgehenden Preislisten und -angaben und ist bis aus Weiteres gliltig.
LIEFERZEITEN

Die vom Kunden geforderte Lieferzeit ist fiir uns auf keinen Fall verpflichtend, eventuelle Verzégerungen oder Teillieferungen kénnten zwar Grund fiir eine Stornierung des sich im Lauf
befindlichen Auftrags sein, geben jedoch keineriei Recht auf Zahlungsverzug oder Schadensersatz.

ZAHLUNG

Alle Zahlungen miissen unter Einhaltung der auf der Rechnung angegebenen Zahlungsfrist in unseren Sitz in Bologna eingehen. Wird der Zahlungstermin (iberzogen, behalten wir uns das
Recht vor, Schuldzinsen entsprechend 3 Punkte (ber der Ersten offiziellen Rate anzurechnen.

REKLAMATIONEN

Nach dem Ablauf von 15 Tagen nach der Warenanlieferung kénnen wir keine Reklamationen mehr akzeptieren. Jede Reklamation muss in schriftlicher Form erfolgen. Keinerlei Art von
Reklamation gibt das Recht auf einen Zahlungsrtickhalt. Materialriicksendungen, die nicht zuvor schriftlich bestétigt wurden, werden nicht akzeptiert.

Nach Ablauf von sechs Monaten nach Erhalt der Ware verféllt jegliches Recht auf Garantie. Forderungen, auch fiir indirekte Schéden, sind ausgeschlossen.

EIGENTUMSVORBEHALT

Bis zum vollen Ausgleich aller ausstehenden und aus dem Geschéftsverhéltnis mit dem Kéufer resultierenden Zahlungen, egal auf welcher gesetzlichen Grundlage, behalten wir uns, heute
und in Zukunft, das Eigentumsrecht (iber die von uns gelieferten Waren vor. Alle Kosten fiir die Wahrung und Gewéhrleistung unseres Eigentums gehen zu Lasten des Auftraggebers.
VERPFLICHTUNGEN

Die Warenlieferung und jegliche abgewickelte Korrespondenz gibt dem Kunden keinerlei Recht darauf, sich als Exlusivvertretung oder autorisierte Verkaufs- bzw. Vertriebsstelle auszu-
geben, wenn er diesbeziiglich nicht (ber ein formelles und im gegenseitigen Einversténdnis verfasstes Dokument verfligt. Es liegt in unserem Erlangen, im Fall einer Nichtbeachtung der
o.g. Klauseln, die Liefertétigkeiten unterbrechen zu kénnen. Die Illegalitit einer oder mehrerer Klauseln dieser Verkaufsbedingungen hebt die Giiltigkeit der restlichen Klauseln nicht auf.
RECHTLICHE GRUNDLAGEN

Falls nicht anderweitig und ausdrticklich in den Verkaufsbedingungen erwéhnt, unterliegen letztere den Bestimmungen der Konvention der Vereinten Nationen fiir interationale Ver-
kaufsvertrdge beweglicher Gliter, die am 11.April 1980 unterzeichnet und damit begrii3t wurde. Falls nicht anderweitig und in schriftlicher Form abgestimmt, werden die hier angefiihrten
Klauseln als stillschweigend angenommen angesehen und sind demzufolge im vollen Umfang gliltig. Hinsichtlich jeder Art von Streitigkeiten ist das Gericht in Bologna (Italien) zusténdig.
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CODIFICA ARTICOLI RACCORDERIA

FITTINGS ITEMS CODIFICATION - CODIFICATION ARTICLE RACCORDS - STECKANSCHLUSSE BESTELLNUMMERSYSTEM

REGOLA GENMERALE - GENERAL RULE - REGLE GENERALE - ALLGEMEINE REGEL

U La codifica SISTEM PHEUMATICA si pone al cliente con una metodalogia “parlante™, in cul vengono suddivise le zone di composizione del
codice stesso, rendendolo cosl di rapida lettura, memonzzazione ad individuaziona

G The SISTEM PNEUMATICA coding is put to the customers with a “talking” system, where you hypothetically divide the parts which compose
the code as well, 50 it becomes easy to read, memonze and individuate

'. La codification SISTEM PREUMATICA se pose au client avec une méthodologie sparlante= ol les parts qui composent le code méme
hypothatiquement sent divisés, ainsi il sera de plus facile lecture, MEemMorisation et repérage.

“salbstsprechenden” Bestellcode, Hier haben bestimmte Zahlen an einer bestimmten Stelle

Sistern Pneumatica hat einen systematischan,
gen auf Bauform und Grobe

immer dieselbe Aussage uber die Verschraubung, be

—

FILETTO TUBO TIPO FILETTO
THREAD) - FILET - GEWINDE TAISE - TUBE - SCHLALKH THREAD TYRE - TYFE OF FILET - GEWINDEART
04 tubo 4 COMICO4+TEFLON Cilindrico "EASY™+0R
5 M5 8 18 L + ilindrico
05 tubs @5 0 ] TAFERED+FTFE oy PARALLELADR
L CDNIGUE« TERLON CrAINDRIGUE 4 05
6 Mex0,75 ; 1;’4. 06 tubo @6 E—E EFLON PRI
61 mex1 38 OB tubo o8 CONICO NPT CILINDRICD
81 mMext 21/ 10 wwoto || [0 N T 9 CruNRleE
1212 Mizxi,2s K 178" NPT 12 tubo @12 RORISCH 91 TAINCRISCH
1215 Mizx1,5 X L/4" NPT CILINDRICO FEMMINA METRICO+0R CILINDRICE +0R
. 14 uwwois FEMALE PARALLEL METRICCR FARALLFL VO,
Y 3/8° NPT 15 tubo 015 0 CALINDRSNE FEMELLE 8 METRIQUE +04 8 CVLINDRIQUE 4 R
Z 172" NPT 16 ! TILINCRISCH IRNER METRISCH40R TYLINDRISCH OR
tubo @16
RACCORDI SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE
serie METALLO TUBO - TUBE - TUBE - SCHLAUCH msmnﬁmsmﬂmsu
FITTINGS 2
L METAL LINE
L E
(o} RACCORDS 108040 SONDERANFERTIGUNG
(] serie METAL
- STECKANSCHLUSSE TIPO FILETTO - THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART
(a8 METAL-Baureihe FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE
g = RACCORDI SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODULT - ARTIKELSERIE
o g serie RESINA TUBD - TUBE - TUBE - SCHLALCH VERSIOMI SPECIALT
) FITTINGS VERS] SH%!S
h u RESIN LINE 2 O 8 04 5%-
SONDERANFERTIGURG
- w RACCORDS
L | serie RESINE
1] Z = STECKANSCHLUSSE
] Z B KUNSTOFF-Baureihe FILETTC - THREAD - FILET - GEWINDE
8 H = ml SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODULT - ARTIKELSERIE
o 0 serie EASY TUBG - TURE - TUEE - SCHLALCH w‘w
(@) i RACCORDS
(&) Q.. serie EASY ) . _
o U ETECKANSCHLUSSE TIPO FILETTO - THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART
o E EASY-Baureihe FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE
1 L@ Iy RACCORDI SERTE ARTICOLO - SEATES - SERIE FRODUTT - ARTIKELSERIE
(7)) o = serie K TUBQ - TUSE - TUSE - SCHLALICH
(C) g T FITTINGS TIp0 FLETTO
= K LINE THREAD TYPE
E o RACCORDS K 1 0 8 04 OT GT‘E'EEI?«'EDE&"‘?
serie K
t STECKANSCHLUSSE
= K-Baureihe FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE
L RACCORDI SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE
' serie CALZAMENTO YUBK - TUgE - TURE - SCHAUCH VERSIONI SPECIALI
< FITTINGS VERSIONS SPECIALES
[ PUSH-ON LINE C 1 0 8 06 SCHLUISSEL FOR
RACCORDS
[a'4 serie RAPIDES PO FILETT B
w STECKAMNSCHLUSSE PO 0 - THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART
Q SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN | FILETTO - THREALD - FILET - GEWINDE
m RACCORDI SERIE ARTICOLO - SER1ES - SERTE PRODUIT - ARTIXELSERIE
o serie OGIVA TUBD - TUBE - TUBE - SCHLACH ﬂw"w
FITTINGS
SONDERANFERTIGURG
U RACCORDS
serie UNIVERSELS )
STECKANSCHLUSSE TIPO FILETTO - THREAD TYPE - T¥BE DE FILET - GEWINDEART
ANSCHLUSSTUCKE FILETTO - THREALD - FILET - GEWINDE
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO g

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

SCHEDA TECNICA RACCORDI SERIE METALLO

METAL LINE FITTINGS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE RACCORDS SERIE METAL - METAL-BAUREIHE STECKANSCHLUSSETECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMISCHE DATEN

d 'H.ﬁ.li RIALL D1 COSTRLZ IONKE: @ MATERIALS QOF CONSTRUCTION:

OTTONE (EN 12164 - CWE14N) MNICKEL-PLATED BRASS (EN 12164

RICHELATO - ZAMA-15 (UN] EN CWEL4N)

1774:99) NICHELATA MICKEL-PLATED ZAMA-15 (UMI EM CORPO FRINCIPALE RRELLD O SEARCIO
1774:99) MAIN BOGY RELEASE RING

PRESSIONE MAX VESERCIZ IO CORPS PRINCIPAL POUSSOIR

16 BAR (1,6 MPa) MAX WORKING PRESSURE KORPER DRUCKRING

16 BAR (1,6 MPa)
TEMPERATLURA D] LAVORD

105 (2637, +BOPC [3537K]) WORKING TEMPERATURE
-10PC (2637K), +80°C (3939K)

AMNELLG DI BLOCCAGGI
STOPPING RING

PINCE D'ACCROCHAGE
SPANMRING

4 'H-ﬁ.TER[EL DE FABRICATION: e HERSTELLUNGSMATERIAL

. s - r . RING
LAITON (EN 12164 CWSLAN) MESSING (EN 12164 CWGL4N) R
NICKELE £AMA-15 {UNL EN VERNICKELT O-RING
177499 NICKELEE VERNICKELT ZAMAK-1% (UKD ER O RING

Léra:9s) ATTACCO FILETTATE

THREADED COMNECTOR
COMNESION FILETER
GEWINDEANSCHLUSS

FRESSION MAXT T XFRCICE: 16

BAR (1,6 MPaj HOCHSTEF TRIFREDRUCK:
16 BAR (1,6 MPa)

TEMPERATURE DE TRAVAIL:

10°C (263°%), +BOPC (3537K) BETRIEBSTEMPERATUREN:

10 (263°K), +80°C {353°K)
' O-RING SPECIALI A RICHIESTA

O-RING f‘G UARNIZIONI ruescr - 10in7s - DICHTUNGEN
SPECIAL O-RINGS ON REQUEST

GUARMNIZIONT IN GOMMA ANTIOLIO MBR, ESENTI DA SILICONE

OIL-FROOF RUBBER PACKINGS MBR, SILICOM FREE JOINTS SPECIAUY SUR DEMANDE
JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE MER, LIBRES DE SILICOMNE B ANDERE DICHTUNGEM AUF ANFRAGE
DICHTUMGEN NBR, OLBESTANDING, SILICONFREI

TIPI DI TUBO INNESTABILI

TUBES D'ACCOUPLEMENT - SUITABLE FOR - SCHLAUCHTYFEN

RILSAN (PA11/12), POLIURETAND, POLIETILENE, POLIESTERE, TEFLON, NYLON (PAG): £0,05 (34:010) - £0,1 [212+014),
RILSAN (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTERE, TEFLON, NYLON (PAG): 0,05 (04-010] - 0,1 (B12+014)
RILSAN (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAG): 0,05 (840100 - £0,1 ($12-014)
RILSAMN (PALLS12), POLYURETHAN, POLYATYLEN, POLYESTER, TEFLON, NYLON [PAG): 0,05 (@4--a10) - =0,1 {@12-a@14],

TUBI IN POLLICI

HOSES INCHES - TUBES EM POUCES - SCHLAUCH IN Z0LL

A RICHIESTA, POSSIBILITA' DI FORNIRE ARTICOLI SERIE METALLO ANCHE PER TUBO 147

METAL SERIES FITTINGS FOR 1/4" TUBE AVAILABLE ON REQUEST

RACCORDS SERIE METAL DISPONIBLES SUR DEMANDE POUR TURE 1/4°

ALF AMFRAGE SIND VERBINDUNGEN DER METALLSERIE ALUCH FUR SCHLALCHE MIT 174" LIEFERBAR

TIPOLOGIE DI ATTACCO FILETTATO

THREADED COMMETTOR TYPE - TYPES DES CONMEXION FILETEE - ARTEN VON GEWINDENSCHLUSS

FILETTO CILINDRICD CON O-RING FILETTO CONICO CON TEFLON FILETTO CILIMNDRICO FEMMINA

) WITT - TAPERED THREAD WITH FTFE FEMALE PARALLEL THREAD
:ﬁHI':;'“lE.}'r’I;I:‘\:[I'::'E}IEI.]II“FI-.'-;}I(Q::Ii:xiar-u'ml'r FILET CONIQUE AVEC TEFLON FILET CYLINDRIGUE FEMELLE
FYLINDRISCHES GEWINDE MIT O-RING KOMISCHES GEWINGE MIT TEFLON SYLINGRISCHES INMENGEWINDE
UNI-1S0 22871 UNI-IS0O 271 UKI-1S0 22811

FILETTO METRICO CON O-RING FILETTO CONICO NP

METRIC THREAD WITH O-RING TAPERED THREAD KPT

FILET METRIQUE AVEC JOINT MONTE FILET CORIGUE NPT

METRISCHES GEWINDE MIT O RING KONISCHES GEWINDE NPT

UNT 5542 65 ANSI/ASME B1.20.1

FILETTI SPECIALI

SPECIAL THREADS - FILETAGES SPECIAUX - SPEZIALGEWINDE

A RICHIESTA, POSSIBILITA" DI ESEGUIRE FILETTATURE SPECIALL

SPECIAL THREADS AVAILABLE UPON REQUEST

FILETAGES SPECIAUN DISPONIBLES SUR DEMANDE

ALUF ANFRAGE GIBT ES DIE MOGLICHKEIT, SPEZIALGEWINDE HERZUSTELLEN
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|| METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

B RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

10 s s oSl el **) CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
DROITFIXECONIQUE 108040T R1/8 4 22 8 112 10 3 8

GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS * 104040T R1/4 4 25 10 155 14 3 17

b 108050T R1/8 5 22 8 112 10 4 8

=11 104050T R1/4 5 25 10 155 14 4 17

108060T R1/8 6 22 8 134 2 4 12

r 104060T R1/4 6 27 10 155 14 4 18

o 108080T R1/S 8 29 8 155 14 6 16
&2 104080T R1/4 8 28 10 155 14 6 17
%ﬂg 103080T R3/8 8 30 11 19 17 6 29
= 7 104100T R1/4 10 34 10 19 17 8 28
103100T R3/8 10 33 11 19 17 8 31

102100T R1/2 10 36 14 245 2 8 59

104120T R1/4 12 37 10 235 21 8 43

103120T R3/8 12 36 11 235 21 10 42

102120T R12 12 36 14 245 2 10 54

103140T R3/8 14 41 11 28 25 10 74

102140T R12 14 41 14 28 25 12 76

10 Bl CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
DROTFXENPT 10KO40 N1/8 4 22 8 112 10 3 8

GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS, NPT 90%040 N1/4 4 25 10 155 14 3 17

b 10K0O60 N1/8 6 22 8 134 2 4 13

11 10X060 Ni/4 6 27 10 155 14 4 19

I = 10K080 N1i/8 8 29 8 155 4 6 16

E o ;-; 10X080 Ni/4 8 28 10 155 14 6 18
i‘ ; ?; T . 10X100 Ni/4 10 34 10 19 17 8 29
o« i = 10Y100 N3/8 10 33 11 19 17 8 32
E H 10X120 N4 12 37 10 235 200 8 44
* 10Y120 N3/8 12 36 11 235 21 10 42

102120 N2 12 36 14 245 2 10 4

DROIT FIXE REDUIT METRIQUE+OR 105408 M5 4 22 4 9 2,5 5
CERADEREINSCHRAUBANSCHLUSS*OR 106408  M6x075 4 23 5 9 25 6
2B, 106148 Mexi 4 23 5 9 25 6
105508 M5 5 23 4 10 25 6
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

10

FISSO DIRITTO METRICO+OR

FIXED METRIC STRAIGHT+ OR MEMASiA A0S A
DROIT FIXEMETRIQUE+OR 105048 M5
GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS+OR 4 e a0 2
10061048 Méx1
108140 * M8x1
105058 M5
105068 M5
106168 M6x1
10081268 M8x1.25
101168 M10x1
102168 M12x1
10121268 Mi12x1.25
101268 M12x1.5
10081288 M8x1.25
101188 M10x1
10121088 Mi2x1
10121288 M12x1.25
101288 M12x1.5

0o WWoO T Ul D b

C
22
23
23
22
22
26
26
27.5
24.5
26
26
26
29.5
29.5
29
29
29

E
10
10
10

10.4
11
13

13

13
14.3
17.5
17.5
17.5
15.5
15.5
17.5
17.5
17.5

00O OWOWOOKWOoOOoOUuUu N ho u Ul b e

F G CH CH1 GR

9 25 6
9 25 6
9 25 6
9 6
10 25 7
12 25 13
12 25 14
2 4 12
13 4 12
16 4 19
16 4 19
16 4 18
14 17
14 5 18
6 6 17
16 6 20
16 6 19

* FILETTO METRICO SENZA O-RING - METRIC THREAD WITHOUT O-RING - FILET METRIQUE SANS JOINT TORIQUE - METRISCHES GEWINDE OHNE O-RING

10 FISSO DIRITTO CILINDRICO--OR [rofeYs} vo S - T - Y - G CH CH1i GR
DROITFIXECILINDRIQUE+OR 108048 G1/8 4 20 6 143 3 3 8
GERADEREINSCHRAUBANSCHLUSSTOR 104048 G4 4 23 8 175 6 3 17

108058 Gl/8 5 225 6 143 3 4 11
. 104058 Gi/4 5 235 8 175 16 4 16
108068 Gl/8 6 245 6 143 3 4 12
g g 104068 Gi/4 6 26 8 175 6 4 20
; 108088 Gi/8 8 295 6 155 4 5 18
. | 104088 Gl/4 8 29 8 175 6 6 21
- 103088 G3/8 8 32 10 22 20 6 36
102088 Gl2 8 34 12 26 24 6 60
108108 Gi/8 10 33 8 19 7 5 27
104108 Gi/4 10 34 8 19 17 8 28
3 103108 G3/8 10 32 10 22 20 8 36
102108 Gi2 10 36 12 268 24 8 63
104128 Gl/4 12 36 8 235 21 8 47
103128 G3/8 12 37 10 235 21 10 46
102128 G2 12 37 12 268 24 10 61
103148 G3/8 14 42 10 28 25 10 78
102148 G2 14 44 12 28 25 12 85
23 DIRT"%%EE?NE DICE A B C D E G CH CH1 GR
5040 M5 4 24 6 9 8
GERADERAUFSCHRAUBANSCHLUSS 238040 G1/8 4 27 8 12 11
234040 Gl/4 4 30 10 16 20
eB, . 238050 Gi/8 5 27 8 12 12
- 238060 Gi/8 6 31 8 13 19
et T ; . 234060 Gl/4 6 32 10 16 24
et m 238080 Gi/8 8 33 8 15 26
i 7 h 234080 G4 8 34 10 16 26
.y U 234100 G1/4 10 36 10 17 34
CH 233100 G3/8 10 36 11 20 5|
— | = 234120 G4 12 39 10 21 66
IR= = 233120 G3/8 12 39 11 21 57

A
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.|| METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

g RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

21 gooendstt] CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
EQURREFXECONIQUE 215040 M5 4 115 5 125 9 7
WINGLENSCIRAUBVERSHRABUNG 216040 Méx0.75 4 95 5 125 9 6
£ 216140 Mexl 4 95 5 125 9 6
- 218040T RY8 4 15 8 13 10 11
(= 214040T RY4 4 17 10 15 14 2
W 218050T RY8 5 15 8 13 10 11
214050T Ry4 5 185 10 15 14 2
218060T R18 6 195 8 165 12 20
g 214060T R4 6 19 10 17 14 26
= 218080T RY8 8 19 8 19 14 26
214080T Ry4 8 20 10 185 14 28
214100T RY4 10 215 10 205 17 43
213100T R38 10 23 11 205 17 51
2131207 R38 12 305 11 385 2 %
212120T R12 12 305 14 385 2 128
213140T R38 14 305 11 425 2 117
212140T RY2 14 305 14 425 2 152
gl o o %uviee] CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
30 TLATERALFIXECONIQUE  308040T R1/8 4 15 8 20 10 10 13
FESTER TEINSCHRAUBANSCHLUSS  308060T R1/8 6 20 8 23 13 13 27
303120 R38 12 34 11 32 215 22 158
E 302120 R12 12 37 14 32 215 2 164
303140 R38 14 37 11 36 255 26 198
302140 R12 14 40 14 36 255 26 205
w CH
s g 1 H
| S
‘I" U — — g
== O
==
A
S
9
3
1
7)) Ay CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
(0] EQUERREORIENTABLECONIQUE  208040T R1/8 4 215 8 20 10 122 11 14
> WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS  204040T R1/4 4 23 10 20 10 155 14 20
= 208050T Ri/8 5 22 8 205 11 122 11 16
t 204050T R4 5 24 10 205 11 155 14 21
208060T R/8 6 23 8 23 13 134 12 22
™ 204060T R4 6 25 10 23 13 155 14 26
. 208080T R1/8 8 24 8 25 15 155 14 28
204080T R4 8 26 10 25 15 155 14 31
<L 203080T R38 8 26 11 25 15 19 17 38
=i 204100T R4 10 30 10 285 175 212 19 51
[0’ 203100T R3/8 10 31 11 285 175 212 19 54
T 202100T R12 10 34 14 285 175 245 22 63
fa) 204120T R4 12 30 10 32 215 245 22 74
203120T R3/8 12 33 11 32 215 245 22 76
(24 202120T R12 12 35 14 32 215 245 22 83
(@] 203140T R38 14 35 11 365 255 29 26 120
O 202140T R12 14 38 14 365 255 29 26 137
O
=
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

[5d

20 E e PINAl CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE ORIENTABLENPT 20K040 Ni1/8 4 215 8 20 10 122 11 14
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS NPT 50%040 N1/4 4 23 10 20 10 155 14 2

20K060 Ni/8 6 23 8 23 13 134 12 21
20X060 Ni/4 6 25 10 23 13 155 14 27
20K080 Ni/8 8 24 8 25 15 155 14 28
20X080 Ni/4 8 26 10 25 15 155 14 33
20X100 Ni/4 10 30 10 285 175 212 19 51
20Y100 N3/8 10 31 11 285 175 212 19 55
20X120 Ni/4 12 30 10 32 215 245 22 74
20Y120 N3/8 12 33 11 32 215 245 2 77
202120 N1/2 12 35 14 32 215 245 22 80
20 GIREVOLE-L RIDOTTO METRICO-+OR IFeTeTo} ToT- S B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE ORIENTABLE REDUIT METRIQUE+OR 205408 M5 4 11.5 4 21 9.8 9 2,5 9
MINFWINKE-EINSCHRAUBANSCHLUSSOR 206408 M6x0.75 4 125 5 21 98 9 25 9
E 206148 Méx1 4 125 5 21 98 9 25 9
208148 Msxl 4 13 6 21 98 12 25 11
205508 M5 5 115 4 21 98 9 25 13
T ITTH . 206508 M6x075 5 125 5 21 98 9 25 13
;"h_ g 206158 Mext 5 125 5 21 98 9 25 13
- ‘—1 N & =t 1 'H 208158 MsxI 5 13 6 21 98 12 25 15
- NI 205608 M5 6 125 4 24 13 11 4 18
Ry s 206168 Mexl 6 135 5 24 13 11 4 19
|eG,
T i .
EOIED
] s

20 GIREVOLE-L METRICO-OR ST To} o' A B C D E F G CH CH1L GR
EQUERRE ORIENTABLE METRIQUE+OR 205048 M5 4 16 4 20 10 122 11 11
WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS + OR 505058 M5 5 19 4 205 11 122 11 13

E 205068 M5 6 18 4 23 13 13 12 19

—t 201168 MioxI 6 205 6 23 13 143 13 21

/qu/ N . 202168 Mixl 6 22 8 23 13 175 16 25

I _— 201268 Mi2x125 6 22 8 23 13 175 16 24
U l] I - 20121568 Mix15 6 22 8 23 13 175 16 25
a1 . 201188 MioxI 8 215 6 25 15 155 14 26

L E{ 20121088 Mi2x1 8 23 8 25 15 175 16 29
A, 20121288 Mi2x125 8 23 8 25 15 175 16 30

| 8G | 201288 Mix15 8 23 8 25 15 175 16 30
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|| METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

B RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

20 GIREVOLE L CILINDRICO-+OR Ireo Tyt - N I - - T
EQUERRE ORENTABLECILINDRIQUE+OR 208048 G1/8 4 19 6 20 10 143 13 13
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSSTOR - 504048 G1/4 4 215 8 20 10 175 16 19
208058 Gi/8 5 21 6 20 11 143 13 16

204058 G4 5 23 8 20 11 175 16 21

208068 GI/8 6 205 6 23 13 143 13 21

204068 Gl/4 6 22 8 23 13 175 16 26

208088 Gl/8 8 215 6 25 15 155 14 26

204088 G4 8 23 8 25 15 175 16 31

203088 G3/8 8 265 10 25 15 22 20 43

202088 G2 8 285 12 25 15 26 24 56

208108 G1/8 10 285 6 25 15 207 19 a7

204108 Gi/4 10 29 8 285 175 207 19 48

203108 G3/8 10 305 10 285 175 22 20 55

202108 Gi/2 10 33 12 285 175 268 24 68

204128 Gi/4 12 285 8 32 215 245 22 70

203128 G3/8 12 31 10 32 215 245 22 75

202128 Gi2 12 34 12 32 215 268 24 87

203148 G3/8 14 34 10 365 255 29 26 123

202148 Gl/2 14 36 12 365 255 29 26 126

14 GIREVOLE-L BRUGOLA CILINDRICO--OR [FeeT} ¥ - N N - - I T
EQUERREORIENTABLEAVEC6 PANSCREUX+OR 148047 G1/8 4 135 5 225 11 115 4 18
WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS MIT INNENSECHSKANT+OR 144047 Gl /4 4 15 6 25 14.3 115 4 21
148067 Gl/8 6 135 5 255 11 138 4 23
144067 Gl/4 6 15 6 255 143 138 4 25
x E X 148087 G1/8 8 135 5 27 11 145 4 24
0 144087 Gl/4 8 15 6 27 143 145 4 26
AAETEH o
WL '_I-' E _L =]
U —T— = r.'n| -
== 8
A ]
L

1 4LG1REV°|-E'|- BRUGOLA LUNGO CILINDRICO-+OR [FeoT: (ol - N N - - I -1
EQUERRE ORIENTABLE PROLONGEE AVEC 6 PANS CREUX+OR  14L8047 G1/8 4 30.5 5 225 11 115 4 10 26
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS MITINNENSECHSIANTFOR. 1414047 G1/4 4 32 6 225 143 115 4 10 28

1418067 G1/8 6 305 5 255 11 138 4 10 30

1414067 G1/4 6 32 6 255 143 138 4 10 32

1418087 G1/8 8 305 5 27 11 145 4 10 31

1414087 G1/4 8 32 6 27 143 145 4 10 33
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

3

B ey v o] coice D cH_ciar
EQUERRE ORIENTABLE FEMELLE AVEC 6 PANS CREUX+OR 145508 M5 M5 11 5 4 1O 2,5
L-SCHWENKANSCHLUSS MIT INNENGEWINDE UND
INNENSECLskanT+or 148807 G1/8 G1/8 135 5 23 11 14 4 14 26
E 144807 Gi1/4 G1/8 15 6 23 143 14 4 14 30
» 1 148407 G1/8 G1/4 135 5 28 11 16 4 16 37
E 144407 G1/4 Gi1/4 15 6 28 143 16 4 16 38

T
==
|, == B

| A o

eF

HoH L
gl o

GIREVOLE-L FEMMINA [Py TeT3 B C D E F G CH CH1 GR
22 EQUERREORIENTABLEFEMELLE 228040 G1/8 4 22 8 20 10 12 15
WINKELAUFSCHRAUBANSCHLUSS - 558050 G1/8 5 22 8 205 11 12 17
E 228060 G1/8 6 23 8 23 13 12 2
— 1 224060 Gl/4 6 25 10 23 13 16 29
TTH 228080 G1/8 8 25 8 25 15 14 32
— -.q 224080 G4 8 26 10 25 15 16 35
y o 224100 Gl/4 10 31 10 285 175 19 57
= - 223100 G3/8 10 33 10 285 175 20 57
= | o 224120 Gl/4 12 33 11 32 215 22 93
;Ix y 223120 G3/8 12 33 11 32 215 22 85
w s
33 CIREVOLE T ATERALE CoNicD
- QUE 338040T RS 4 23 8 20 10 122 11 18
LEINSCHRAUBANSCHLUSS (TKOer)  334040T R1/4 4 25 10 20 10 155 14 25
338050T R1/8 5 225 8 205 11 122 11 21
334050T R1/4 5 245 10 205 11 155 14 26
338060T R/S 6 25 8 23 13 134 12 33
334060T R1/4 6 27 10 23 13 155 14 38
338080T R/S 8 26 8 255 15 179 16 45
334080T R1/4 8 28 10 255 15 179 16 46
334100T R1/4 10 30 10 29 175 212 19 65
333100T R3/8 10 31 11 29 175 212 19 67
E? 332100T R12 10 34 14 29 175 245 22 93
334120T Ri/4 12 33 10 32 215 245 22 97
333120T R3/8 12 34 11 32 215 245 22 99
332120T R12 12 37 14 32 215 245 22 102
333140T R3/8 14 37 11 36 255 29 26 160
332140T R12 14 40 14 36 255 29 26 177
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METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

g RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

/8 4 23 8 20 10 122 11 19
LEINSCHRAUBANSCHLUSS NPT (F0rpe) 33X040 Nij4 4 25 10 20 10 155 14 26
33K060 Ni/8 6 25 8 23 13 134 12 32
33X060 Ni/4 6 27 10 23 13 155 14 39
33K080 Ni/8 8 26 8 255 15 179 16 45
33X080 Ni/4 8 28 10 255 15 179 16 46
33X100 Ni/4 10 30 10 29 175 212 19 65
33Y100 N3/8 10 31 11 29 175 212 19 71
33X120 N1i/4 12 33 10 32 215 245 22 95
33Y120 N3/8 12 34 11 32 215 245 2 100
332120 Ni2 12 37 14 32 215 245 2 116

GIREVOLE-T LATERALE METRICO+OR [IesY5} {o| .} B C D 3 F G CH CH1 GR

33 SWIVEL METRIC+OR STUD LATERAL TEE
EQUERRE LATERAL ORIENTABLEMETRIQUE+OR 335048 M5 4 18 4 20 10 122 11 15
LEINSCHRAUBANSCHLUSS+OR (TKomer) 335058 M5 5 19 4 205 11 122 11 17

33 GIREVOLE-T LATERALE CILINDRICO--OR [FefoT} ol B C D E F G CH CH1L GR
EQUERRE LATERAL ORIENTABLE CILINDRIQUE+OR 338048 G1/8 4 20 6 20 10 143 13 18
LEINSCHRAUBANSCHLUSS+OR (TKOmer) - 334048 G1/4 4 235 8 20 10 175 16 24

. 338058 G1/8 5 21 6 205 11 143 13 2

(1R 1 334058 Gi/4 5 23 8 205 11 175 16 28

= 338068 G1/8 6 22 6 23 13 143 14 31

of [ 334068 Gi/4 6 245 8 23 13 175 16 37

. 338088 GI)S 8 24 6 255 15 155 16 43

I 'ﬂ 334088 Gi/4 8 25 8 255 15 175 16 a2

" 334108 Gi/4 10 28 8 29 175 207 19 61

= 333108 G3/8 10 32 10 29 175 22 20 68

| 332108 G2 10 32 12 29 175 268 24 90

o5 | 334128 Gi/4 12 31 8 31 215 245 22 2

— b . 333128 G3/8 12 33 10 31 215 245 22 97

3 @]Il!f e 332128 G2 12 36 12 31 215 268 24 114

LS 333148 G3/8 14 37 10 36 255 29 26 160

332148 Gi/2 14 39 12 36 255 29 26 169
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

[5d

GIREVOLE-T CENTRALE CONICO

40 T CENTRALE CONICO [FeroTay el B C D E F G CH CH1 GR
TCENTRALORIENTABLECONIQUE 408040T R1/8 4 21 8 20 10 122 11 18
TEINSCHRAUBANSCHLUSS 404040T R14 4 23 10 20 10 155 14 24
408050T Ri/8 5 22 8 205 11 122 11 20
404050T R1/4 5 24 10 205 11 155 14 26
408060T R1/S 6 23 8 23 13 134 12 30
404060T Ri/4 6 25 10 23 13 155 14 35
408080T Ri/S 8 24 8 25 15 155 14 38
404080T Ri/4 8 26 10 25 15 155 14 42
403080T R3/8 8 26 11 25 10 19 17 49
404100T Ry/4 10 29 10 285 175 212 19 65
403100T R3/8 10 30 11 285 175 212 19 68
402100T R1/2 10 32 14 285 175 245 22 78
404120T Ri/4 12 30 10 32 215 245 22 97
= 403120T R3/8 12 33 11 32 215 245 22 100
s 402120T R1/2 12 35 14 32 215 245 22 103
403140T R3/8 14 35 11 365 255 29 26 161
402140T R1/2 14 38 14 365 255 29 26 179
40 GIREVOLE-T CENTRALE NPT oy 1o B C D E F G CH CH1L GR
T-CENTRALORIENTABLENPT 40K040 N1i/8 4 21 8 20 10 122 11 18
TENSCHRAUBANSCHLUSSNPT  40X040 N1/4 4 23 10 20 10 155 14 27
40K060 Ni/8 6 23 8 23 13 134 12 29
et 40X060 Ni/4 6 25 10 23 13 155 14 36
|EII 40K080 Ni/8 8 24 8 25 15 155 14 45
= 40Xx080 Ni4 8 26 10 25 15 155 14 42
- s 40X100 Ni/4 10 29 10 285 175 212 19 65
== 40Y100 N3/8 10 30 11 285 175 212 19 70
== | 40X120 Ni/4 12 30 10 32 215 245 22 97
A 40Y120 N3/8 12 33 11 32 215 245 22 100
G 402120 Ni2 12 35 14 32 215 245 22 108
5 (]
* w
L]
GIREVOLE-T CENTRALE RIDOTTO METRICO+OR [FSITy T3 A B C D E F G CH CH1 GR
TORIENTASLEREDUIT METRIQUEFOR - 405408 M5 4 11 4 195 10 9 25 14
406408 M6x0.75 4 12 5 195 10 9 25 14
406148 Mext 4 12 5 195 10 9 25 15
E E 408148 Mgt 4 13 6 21 10 12 25 16
-~ 405608 M5 6 31
% | HERE 406168 Méxl 6 0
T R : <
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METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

g RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

GIREVOLE-T CENTRALE METRICO+OR

40 7 CENTRALE METRICO-+OR Ty ToT3 A B C D E F G CH CH1 GR
T-CENTRAL ORIENTABLE METRIQUE+OR 405048 M5 4 16 4 2 10 122 11 15
TEINSCHRAUBANSCHLUSSHOR 405058 M5 5 19 4 205 11 122 11 19

£ E 405068 M5 6 18 4 23 13 13 12 26

t 1 401168 M1OxI 6 205 6 23 13 14, 13 29

402168 Mix1 6 22 8 23 13 175 16 32

401268 Mi2x125 6 22 8 23 13 175 16 32

40121568 Mix15 6 22 8 23 13 175 16 34

401188 MiOxI 8 215 6 25 15 155 14 38

40121088 Mixl1 8 23 8 25 15 175 16 40

40121288 Mix125 8 23 8 25 15 175 16 40

401288 Mix15 8 23 8 25 15 175 16 40

40 GIREVOLE-T CENTRALE CILINDRICO+OR [FoT} el B C D E F G CH CH1 GR
T-CENTRAL ORIENTABLE CILINDRIQUE+OR 408048 G1/8 4 19 6 20 10 14.3 13 17

TEINSCHRAUBANSCHLUSSOR 404048 G1/4 4 215 8 20 10 175 16 25

£ E 408058 G1)8 5 21 6 20 11 143 13 21

T T 404058 G4 5 23 8 20 11 175 16 26

. ||EI E 408068 G1/8 6 205 6 23 13 143 13 29

e, : 404068 G4 6 22 8 23 13 175 16 34
Ko o T 408088 Gi/8 8 215 6 25 15 155 14 37
r &9 == 404088 G4 8 23 8 25 15 175 16 41
- A 403088 G3/8 8 265 10 25 15 22 20 52

" 404108 Gl/4 10 29 8 285 175 207 19 61

. 403108 G3/8 10 305 10 285 175 22 20 68

e . 402108 G1/2 10 31 12 285 175 268 24 83

z . _D:m 404128 Gl/4 12 285 8 32 215 245 22 %

[~ 403128 G3/8 12 31 10 32 215 245 22 %

' u 402128 Gl/2 12 34 12 32 215 268 24 113

403148 G3/8 14 34 10 365 255 29 26 160

402148 Gl/2 14 36 12 365 255 29 26 166

13 GIREVOLE-T BRUGOLA CILINDRICO-+OR [FfTo} {eTS B C D E F G CH CH1 GR
T-CENTRAL ORIENTABLE AVEC 6 PANS CREUX+OR 138047 G1/8 4 135 5 235 11 14 4 33
T-EINSCHRAUBANSCHLUSS MIT INNENSECHSKANT+OR 134047 Gl / 4 4 15 6 235 143 14 4 38

138067 G1/8 6 135 5 24 11 14 4 38

134067 Gl/4 6 15 6 24 143 14 4 41

138087 G1/8 8 135 5 255 11 14 4 40

134087 G4 8 15 6 255 143 14 4 42
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

[5d

13LGIREV°'-E'T BRUGOLA LUNGO CILINDRICO-+OR [FfeT}¥eT3 B C D E F G CH CH1 GR
nggﬁxﬁgo;ﬁﬁ%@%Pm% 1318047 G1/8 4 30.5 5 235 11 14 4 43
+ ,
e 13L4047 Gl/4 4 32 6 235 143 14 4 46
1318067 G1/8 6 305 5 24 11 14 4 46
- . E 13L4067 G1/4 6 32 6 24 143 14 4 49
S D 13L8087 G1i/8 8 305 5 255 11 14 4 31
= - 1314087 Gl/4 8 32 6 255 143 14 4 31
HC e
Al NP Elads
&
CH1
LA S
aF

- /8 4 2 8 20 10 12 19
TAURSCHRAUBANSCHLUSS - 498050 G1/8 5 22 8 205 11 12 23
E c 418060 Gi)j8 6 23 8 23 13 12 30
414060 Gi/4 6 25 10 23 13 16 38
. IE“ 418080 Gi)j8 8 24 8 255 15 14 42
= 414080 G4 8 26 10 25 15 16 46
o C 414100 Gi/4 10 28 10 285 175 19 72
m| 413100 G3/8 10 30 11 29 175 20 71
414120 Gl/4 12 33 10 32 215 2 115
[ Al 413120 G3/8 12 33 11 32 215 2 105
—
{ICIE
-"f' w
-]
90 GIREVOLE-21 CONICO ety el B C [5) E F G CH CH1 GR
2 EQUERRES ORIENTABLES CONIQUE 908040T R1/8 4 17 8 105 21 112 10 10 21
DOPPEL-WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS, EINSTELLBAR 908050T R1/8 5 18 8 10 23 112 10 10 29
908060T R1/8 6 205 8 13 25 122 125 11 38
= 904060T R4 6 22 10 13 25 155 125 14 46
e 008080T RS 8 22 8 16 28 134 15 12 51
,/T ?‘F 904080T R4 8 235 10 16 28 155 15 14 54
i AL R 904100T R4 10 25 10 175 29 155 17 14 85
T, : H] 1.?] 903100T R3/8 10 27 11 175 29 19 17 17 %
! Fy
EH [I‘ : -L
Ll B —
_'5 O
——
LA
G
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-4
o
Q
O
>
)]
O
=
=
LL
<
-
[+4
Ll
@]
24
O
O
3
v

QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’'ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

Rev.06/2014




METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

E RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

90 GIREVOLE-2L. CILINDRICO-+OR [FToTy TeT3 B C D E F G CH CH1 GR
2 EQUERRES ORIENTABLES CILINDRIQUE+OR 908048 G1/8 4 165 6 105 21 143 13 22
DOPPELAWINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS + OR EINSTEL” 908058 G1/8 5 16 6 10 23 143 13 29

. 908068 G1/8 6 18 6 13 25 143 13 39
m
Sig B
=
1=
—
e
-

11 GIREVOLE-2T CONICO [FeeTy el B C D E F G H CH GR
2TESORIENTABLESCONIQUE 118040T R1/8 4 17 8 105 19 112 10 10 33

DOPPELTEINSCHRAUBANSCHLUSS, EINSTELLBAR ' 998050T R1/8 5 17 8 105 21 112 10 10 42

118060T R1/8 6 19 8 13 24 122 125 11 72

F 114060T Ri/4 6 22 10 13 24 155 125 14 67

118080T Ri/8 8 20 8 15 26 134 14 12 72

AR 114080T Ri/4 8 235 10 155 26 155 14 14 119

:H 114100T Ri/4 10 25 10 175 29 155 17 14 140

113100T R3/8 10 27 11 175 29 19 17 17 151

T

[nR-

GERADERVERBINDER - gaaoen & 11 34 12

500060 6 13 40 21

500080 8 15 43 27

500100 10 18 47 43

500120 12 21 52 62

C . 500140 14 25 57 107
o [ff:]
ﬂ. H,_i
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

[5d

INTERMEDIO-L WrreYsS (o S V- - F G CH CH1 GR

60 INTERMEDIATE ELBOW
EQUERREEGAE 600040 4 10 19 19 13 14 9
WINELVERBIDR - gogos0 5 11 20 20 13 14 12
600060 6 13 23 23 18 18 19
D 600080 8 15 25 25 20 20 26
600100 10 175 285 285 2 2 40
_ 600120 12 215 315 295 25 25 60
,ﬁ" i H] _] 600140 14 255 365 335 30 30 108
o g
=

eB |
70 =L Ml CODICE A B C D E F G CH CH1I GR
TEGAL 700040 4 10 195 12 6 27 4 14
TVERBINDR 200050 5 11 205 5 17
700060 6 13 235 16 8 32 6 32
700080 8 15 26 18 9 32 8 42
708480 84-8 15 205 18 9 32 8 33
700100 10 175 29 22 11 42 10 63
700120 12 215 31 12 83
700140 14 255 35 14 150

5

KREUZVERBINDRR 560050 5 10 20.5

260060 6 12 26

D 260080 8 14 29
' 260100 10 17 33 102
260120 12 21 36 138
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|| METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

E RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

RIDUZIONE INTERMEDIA [rere Yoy vo S - N N - N -1
24 REDUCTION INTERMEDIARE 244050 5 4 345 1 12
REDUZIERVERBINDER 244060 6 4 39 13 16
245060 6 5 39 13 20
246080 8 6 425 15 27
o
o ,
rwm
L
30 PASSALAMIERA DIRITTO ELL 3T B C D E F G CH CH1 GR
TRAVERSEEDECLOISON 800040 4 Mi12x1 14 245 10 13 14 20
SCHOTVERBINDR 800050 5  Mixt 15 25 10 13 14 20
oA 800060 6 Mi5x1 165 285 11 18 18 38
800080 8 Mi/xl 185 32 13 20 20 51
800100 10 M20xL5 19 325 13 2 2 63
800120 12 M2x15 20 34 13 25 25 79
800140 14 M2xL5 22 34 13 30 30 132
=
)]
1
7))
]
g
Q
5
1
n 3 PASSALAMIERA FEMIMINA RS TIIIN) B C D E F G CH CH1 GR
o TRAVERSEEDECLOISONFEMELLE 818040 4 MI2x1 12 245 10 GI/8 14 14 27
> AUSCHRABSCHOTRVERBINDR 818060 6 M15x1 4 285 11 GI/8 18 18 30
=] F 814080 8 Mixl 45 32 13 Gi/4 20 20 37
t U 814100 10 M20xL5 45 325 13 Gl/4 2 2 50
= CH — 813120 12 M2x15 45 34 13 G3/8 25 25 €0
m L
! CH1 x
— o
< =4 |§
H ||II5'!"||
E .I: .I.
) oA
& i
=
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METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

3

PASSALAMIERA GIREVOLE-L
82 SWIVEL BULKHEAD ELBOW CODICE A B (o} D E F G CH CH1 GR
TRAVERSEE DE CLOISON EQUERRE ORIENTABLE 820040 Mi2x1 125 245 10 10 20 13 14 25

SCHOT-WINKEL-VERBINDER 830050 Mi2x1 145 245 10 11 205 13 14

4
5 30
E 820060 6 M15x1 145 285 11 13 23 18 18 48
8 M17x1 155 32 13 15 25 20 20 66
10 89

820080
y B 1 820100 M20x1.5 195 325 13 175 285 22 22
I 1 820120 12 M22x1.5 205 34 13 215 32 25 25 120
(=) —
[—L— e
x| —L. CH1
&l L
of &=
oA |
-

83 PASSALAMIERA GIREVOLE-T FeT} {13 B C D E F G CH CH1 GR

A
TRAVERSEEDECLOISONTEORENTABLE 830040 4  M12x1 125 245 10 10 20 13 14 27
TSCHOTIVERBINDER  g30050 5  Mi2x1 145 245 10 11 205 13 14 38

6

8

G G 830060 M15x1 145 285 11 13 23 18 18 53
T 1 830080 Mi7x1 155 32 13 15 25 20 20 76
il enIE 830100 10 M20x1.5 195 325 13 175 285 22 22 102
i 830120 12 M2x15 205 34 13 215 32 25 25 112
G ] T
[-]
% L cH1
E ——
=
uﬂl
-
CONTRODADO PASSALAMIERA [FleToyTeT= 'y B C D E F G CH CH1I GR
CcDbP CONTRE-ECROUPOURTRAVERSEE 371 Mi2x1 4 14 2
KONTERMUTTER FUR SCHOTTVERSCHRAUBUNG 372 M15x1 4 18 3
373 Mi7xl 4 20 4
374 M20x15 4 2 4
375 M2x15 45 25 6
376 M27x1.5 45 30 4
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|| METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

g RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

FS83 PASSALAMIERA FEMMINA PASSANTE [TeTo} (oS B C D E G CH CH1 GR
TRAVERSEE DE CLOISON FEMELLEPASSANTE  FS83050 M5 M10x1 3.5 105 7 14 14 12
SCHOTTVERSCHRAUBUNG - 683180 G1/8 M16x1.5 4 14 10 19 22 29
FS83140 Gl/4 M20x15 4 21 16 24 27 55
FS83380 G3/8 M26x15 5 21 15 30 32 95
A FS83120 Gl/2 M28x15 6 27 21 2 36 114
s
u
CH = T )| :
CH1 = % o
=E— IE 1
B |
18 AN UERHTI CODICE A B C D E F G H I GR
COLECTEIRMUTIPLE3VOES 188040 G1/8 4 23 22 15 56 325 13 18x18 52
SWEGEVERTELERBLOK 188050 G1/8 5 24 23 15 56 325 13 18x18 135
c 188060 G1/8 6 29 23 15 56 325 13 18x18 72
— 184060 Gl/4 6 30 27 15 58 37 143 20x20 80
o Tf"“ 183060 G3/8 6 30 30 17 66 37 143 20x20 89
: \E o 183080 G3/8 8 32 30 17 66 37 143 20x20 93
o ® 183100 G3/8 10 40 33 40 78 46 215 30x20 151
A i 182100 G1/2 10 40 33 40 78 46 215 3025 175
w m‘ TEE% 182120 Gl/2 12 42 385 44 87 46 215 30x25 227
-
- la
< | 798
LH
|
19 AL LS RHI CODICE A B C D E F G H I GR
COLECTEIRMUTIPE6VOES 198040 G1/8 4 23 22 15 56 325 13 18x18 80
GWEGEVERIELERBLOK 198050 G1/8 5 24 23 15 56 325 13 18x18 144
198060 G1/8 6 29 23 15 56 325 13 18xI18 101
194060 Gl/4 6 30 27 15 58 37 143 20x20 109
193060 G3/8 6 30 30 17 66 37 143 20x20 113
193080 G3/8 8 32 30 17 66 37 143 20x20 134
L A " 193100 G3/8 10 40 33 40 78 46 22 30x20 204
192100 G1/2 10 40 33 40 78 46 22 30x25 232
w 192120 G1/2 12 42 385 44 8 46 22 30x25 326
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METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

3

35 RUSMIF LTSN CODICE A B C D E CH CH1 RONDELLE GR
VISBANOSIMPE 355000 M5 9 185 4 15 8 4 NYLON 3
EINFACHEHOHLSCHRAUBE  358000/F G1/8 14 27 6 23 14 ALLUM. 14
) 358000/T G1/8 14 27 6 23 14 NYLON 14
EE 358000 Gi/8 14 27 6 23 14 NYLONIM 14
(™) 354000/F Gl/4 16 295 65 255 17 ALLUM. 24
. CH 354000/T Gl/4 16 295 55 255 17 NYLON 24
—E:E 354000 Gl/4 16 295 65 255 17 NYLONIM 24
U Ol o
I==y
__—'___...'—: (]
——
A

POS)
35 TIRANTE 1 FOSTZIONE FEMMINA IEL L I N - E CH CH1 RONDELLE GR

D

VISBANJOSIMPLEFEMELLE  358800/F G1/8 14 35 6 23 14 ALLUM. 19

EINFACHE AUFSCHRAUBHOHLSCHRAUBE - 358800/T G1/8 14 35 6 23 14 NYLON IM 19
6

A 358800 G1/8 14 35 23 14 NYLON 19

354400/F Gl/4 16 40 65 255 17 ALUM. 33
— 354400/T Gl/4 16 40 65 255 17 NYLON 33
= |/ |CH 354400 Gl/4 16 40 55 255 17 NYLONIM 33
S

—— |

1
W,
A —
e —

| —

w8

A

EINFACHE HOHLSCHRAUBE MIT DRUCKANZEIGE 3580RP/T G1/8 14 32 6 23 14 NYLON 13

3580RP G1/8 14 32 6 23 14 NYLON IM 13

1 f 3580RP/F G1/8 14 32 6 23 14 ALLUM. 13

CH 3540RP/F G1/4 16 34 65 255 17 ALLUM. 22

3540RP/T G1/4 16 34 65 255 17 NYLON 22

ﬁ 3540RP G1/4 16 34 55 255 17 NYLON IM 22
E
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METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

E RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

TIRANTE
C35 1 POSIZIONE LUNGO [Ty TS N C D E CH GR
VISBANJOSIMPLELONGUE C3580L G1/8 14 31 6.5 27 14 15
EINFACHEHOHLSCHRAUBE - c3540L G1/4 16 335 65 29 17 27

LU Y gerae\)) CODICE A B C D E CH CH1 RONDELLE GR

36 DOUBLE HOLLOW BANJO
VISBANODOUBE 365000 M5 9 285 4 25 8 4 NYLON 4
ZWEIFACHEHOHLSCHRAUBE - 368000 G1/8 14 43 65 39 14 NYLONIM 19
N 368000/F G1/8 14 43 65 39 14 ALLUM. 19
T } 368000/T G1/8 14 43 65 39 14 NYLON 19
CH 364000 Gl/4 16 46 4 42 17 NYLONIM 34
[ b —— 364000/F Gl/4 16 46 55 42 17 ALUM, 35
Ol 364000/T Gl/4 16 46 55 42 17 NYLON 32
i
L O] o
()]
1 1 — O
()] . o
A
(o)
g
O]
E
|
7)) TIRANTE 2 POSLZIONI LUNGO IOy o - B [ D E CH GR
] C36 VIS BANIO DOUBLELONGUE C3680L  G1/8 14 56 7.5 52 14 24
> ZWEIFACHEHOHLSCHRAUBE  c3640L  G1/4 16 58.5 5.5 54 17 43
(=]
I: . tH
— 1 300..
=i Ol o
m - -
! | " eod
< Y w + €300
. 10| =
L =
m LA L
v
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

1]

37 R L ] CODICE A B C D E CH CH1 RONDELLE GR

VISBANOTRILE 378000 G1/8 14 585 65 545 14 NYLONIM 25
DREFACHEHOHLSCHRAUBE - 378000/T G1/8 14 585 65 545 14 NYLON 25
378000/F G1/8 14 585 65 545 14 ALLUM. 25
374000 Gl/4 16 64 6 60 17 NYLONIM 42
374000/T Gl/4 16 64 4 60 17 NYLON 47
374000/F Gl/4 16 64 6 60 17 ALLUM. 46

TESTINA GIREVOLE-L [T Yo} T 3 B C D E F G CH CH1 GR
38 BAGUEEQUERREORENTABLE 385040 4  52-M5 9 19 9 8
FINACHRINGANSCHLUSS 385050 5 52M5 10 20 10 12
388040 4 10318 14 225 14 1
388050 5 103-1/8 14 23 14 21
388060 6 10318 14 255 14 15
388080 8  103-1/8 14 27 15 17
384060 6 13314 16 27 17 18
384080 8 13314 16 285 14 20
384100 10 13314 16 35 17 32
{ O
38 TESTINA GIREVOLE-L FEMMINA Ity v 3 B C D E F G CH CH1 GR
BAGUE EQUERRE ORIENTABLE FEMELE 385500 M5 51-M5 9 10 9 9
RINGSTUCKMITINNENGEWINDE 388800  G1/8 10.2-1/8 14 165 14 21
384400 Gl/4 132-1/4 16 20 16 25
Gy P

Nt

U ; |
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|| METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

g RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO

39 TESTINA GIREVOLE-T Ty T 3 B C D E F G CH CH1 GR
BAGUET-ORIENTABLE 395040 4 5.1-M5 9 19 9 12
TRINGANSCHLUSS 398040 4  102-1/8 14 235 15 29
398060 6 102-1/8 14 24 15 2
398080 8 102-1/8 14 255 15 33
394060 6 13.2-1/4 16 265 17.5 39
D D 394080 8 132-1/4 16 29 175 44
394100 10 132-1/4 16 29 175 54
HETLE [ YT
i gy nili®
=
Y e8|

RONDELLA DITENUTA [Felela} Tel A B C D E CH RONDELLE GR

300 RONDELLEDETANCHEITE 300140  5.2-M5

8 13 NYLON IM 1

DIGRNG 300100 51M5 9 1 NYLON 1

€ NyLON 1M 300150 61M6 9 1 NYLON 1

o i 300250 102-1/8 135 15 NYLON M 1
! ;,;o 300200 10.1-1/8 14 15 ALLUM. 1

.ot 300270 102-1/8 14 15 NYLON 1

O 300350 132-1/4 17 2 NYLON IM 2
. p€  ALLUM. 300300 132-1/4 17 15 ALLUM. 2

= 300370 132-1/4 17 15 NYLON 1

N =E 300450 16838 21 2 NYLON IM 2
N 300400 16838 21 15 ALLUM. 4
¢ Lo 300500 21.2-12 25 15 ALLUM. 6

n - 300550 21.1-12 26 2 NYLON IM 3
DISTANZIALE IN NYLON JFefYo} TS B C D E CH RONDELLE GR

C300 ENTREOISEENNYION  C30080  10-1/8 14 5 NYLON 1
WIONDETNZSTUCK 30040  132-1/4 175 5 NYLON 1
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE METALLO B

METAL LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE METAL - METALL BAUREIHE STECKANSCHLUSSE

15 BUSSOLA DI PIANTAGGIO [rere Yoy v - N N - - T T
INSERTAMONTER 150040 4 2 8.5 8 2
FINPRESSPATRONEN 150050 5 2 85 9 3
150060 6 25 105 11 5
150080 8 25 115 13 7
150100 10 4 12 16 11
2 X 150120 12 4 125 19 15
s m 150140 14 4 15 23 30

a8 |

= ° :
eD d:l
T o

FORARE COM PUNTA “PEB™ PER MONTARE L'0-RING INSERIRE LA BUSSOLA “STSTEM-P.
ESEGUIRE LA SUDE BUSSOLA FIT Q-RENG “SISTEM P BUSHES DRIVING

CARATE IWSERT SEAT WiTH A “PER" DAILL ASSEMBLER 'D-EING ENFOMCER LA DOUILLE "SISTEM-F"
UTILESER LE FORET "PEB" POLE; ALESER DEN O-RING MONTIEREN  EINTREDEEM DER “S25TEM-P - BUCHSEN
LE LOGEMENT DE L& DOUILLE

STURIRDOHRUNG MIT BOMAER TV

"FER" BOHREN

OR O-RING PER BUSSOLA [T} {13 B C D E F G H I GR

A
JONTPORINSERT OR2015 4 369 178

O-RING FUR EINPRESSPATRONEN OR2018 5 448 1.78
OR5.7 6 57 178

OR2031 8 766 178

OR112 10 992 262

@A  OR3056 14 1395 262

c é:';’_ OR115 12 1191 262

!‘.l
|

2B

PUNTA ELICOIDALE PER SEDE BUSSOLA
PEB TWIST DRILL FOR INSERT SEAT CODICE A D E F G H
FORET HELICOIDAL POUR SIEGEDELINSERTAMONTER PEBO40 4 8 % 85 %1 2 ¥ 3 1 415
STUFENBOHRERE FUR PATRONENSITZ . .

PEBO50 5 9 %s: 85 2% 3§ 515 HF 79 O 40
PEBO60 6 11 % 105 3%t 2 5%%5 3¢ 6,15 _5%5 89 ! 66
PEBOS0 8 13 %0 11,5 §%* 2 H¥ 3 g% 815 ¥ 109 ¢* 93
PEB100 10 16 % 12 0t 3 _5%%5 4 1t 10,15 _5%5 14,3 §°1 153
PEB120 12 19 %5 125 %' 3 H¥ 5 %1 12,15 ¥% 16,3 1 236
PEB140 14 23 % 15 3%t 3 -59()5 5 ¢t 14,15 -JE)%%S 18,3 %t /

SEDE BUSSOLA
INSERT HOLSING
LOGEMENT DE L& DOUILLE

) PER ESIGENZE 51 PUD" RIGURRE
BUCHSENSITE 2 D 4 QUESTA QUOTADI 1/3
EH IF MECESRARY, THIS DIHERSIDN
LEH, MAY BE RECAUCED BY 1/
EA GUIDA TUBD S NLTCLSSALRL, ON PLUT RLDUIRL
GUIGE BORE = CETTE COTE DE 1/3
GUICE CU TUBE £, s
DA UTILIZZARE SOLO SUALLUMINIO ORESINA ~ MONTAREL'O-RING  5Cr L ALICHFL#AUNG L e o e e
TO BE USED ONLY ON ALUMINIUM OR RESIN FIT O-RING : : :
POUR ETRE UTILISE SEULEMENT SUR LALUMINIUM OU EN RESINE ASSEMBLER LO-RING o
UM NUR AUF ALUMINIUM ODER KUNSTSTOFF VERWENDET WERDEN  DEN O-RING MONTIEREN ] t
FORARE CON PUNTA "PEB” PER INSERIRE LA BUSSOLA “SISTEM-P.”  SEDE O-RING [T] =)
ESEGUIRE LA SEDE BUSSOLA "SISTEM-P"BUSHESDRIVING ~ -RING HOLSING
CREATE INSERT SEAT WITH A “PEB” DRILL ENFONCER LA DOUILLE “SISTEM-Pr_ L 2GEHENT T 9 3ING el
UTILISER LE FORET "PEB” POUR ALESER ~ EINTREIBEN DER “SISTEM-R"-BUCHSEN.
LE LOGEMENT DE LA DOUILLE
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|| FUNCTION PUSH-IN FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES A FONCTION - FUNKTIONS-VERSCHRAUBUNGEN

E RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO A FUNZIONE

RUBINETTO AUTOMATICO CONICO Breretsy o - N N - - I T
27 VALVE AUTOMATIQUECONIQUE 278060T R1/8 6 43 8 15 31
GERADE EINSCHRAUB-RUCKSCHLAGVERSCHRAUBUNG 274060T R1 /4 6 46 10 15 35
oB 278080T R1/8 8 47 8 17 39
— 274080T R4 8 49 10 17 41
274100T Ri/4 10 535 10 20 60
Erpas, ? 273100T R3/8 10 545 11 20 68
U

} CH

o

3 -

A

RUBINETTO AUTOMATICO CILINDRICO-+OR o1}t S - N - - T T
27 VALVE AUTOMATIQUE CILINDRIQUE+OR ~ 278068 G1/8 6 43 6 15 31
GERADE E[NSCHRAUB—RUCKSCHLAGVERSCHRAUBUN?{-I{—'\% 274068 Gl/ 4 6 a4 8 16 37
2B 278088 GI)8 8 45 6 17 43
r—t 274088 Gl/4 8 48 8 17 45

18TEn K

Q

I

A

P

|

o
|

PASSALAMIERA FEMMINA CON R/A
FEMALEBULKHEADWI'I'I—|AU'I'OMATI%4AP CODICE A B C D 3 F CH CH1l CH2 GR

TRAVERSEE DE CLOISON AVEC VALVE AUTOMATIQUE 288060 6 M17x1 21 26 12 G1/8 19 20
AUFSCHRAUB-SCHOTI-RUCKSCHLAGVERSCHRAUBUNG - 584080 8 M20x1 215 295 12 G4 22 22 16 60

=
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO A FUNZIONE g

FUNCTION PUSH-IN FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES A FONCTION - FUNKTIONS-VERSCHRAUBUNGEN

29 P LKHEAE%E&TWI‘HA%M%‘IMA CODICE CH CH 1 GR
TRAVERSEE DE CLOISON T/T AVEC VALVE AUTOMATIQUE 290060 6 M17x1 21
GERADER SCHOTT-RUCKSCHLAGVERBINDER ' 590080 8 M20xd 215 35. 5 12 22 22 64

INNESTO METALLICO PER R/A [T} 7a CH CH1 GR
31 EMBOUTMETALLIQUE 310060 6 6 435 21 1
MEALLSTECER 310080 8 8 485 22 14 19
. 2A
|
-
ulpnqu'r
(]
cm:
aB
35T METALICO DN TGO MOLA PR /A ISR I
EMBOUT METALLIQUE AVEC FIXATIONARESSORT 320060 6

METALL-STECKER MIT KNICKSCHUTZFEDE 320080 8 8 1 27 22 14 12 38

r 24

o |
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E RACCORDERIA SERIE AIR-CLIP

AIR CLIP-LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE AIR-CLIP - AIR-CLIP BAUREIHE

SCHEDA TECNICA RACCORDI SERIE AIR-CLIP

AIR-CLIP LINE FITTINGS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE R JRD I | J CHNISCHES

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMISCHE DATEN

d .H.ﬁ.li RIALL D1 COSTRLZ IONKE: @ MATERIALS QOF CONSTRUCTION:

{]_'IIJ:m‘[IN 12164 - CWE1AN) NICKEL PLATED BRASS [EN 12164 “:i“::”;:;;‘r; gn:JDIY S
KICHELATO CWEL4N) CORPE BRINCIEAL ANELLD D SGANCID
RESINA ACETALICA NERA BLACK ACETYL RESIN HORPER RELEASE RING
— S POUSS0IR
PRESSIONE MAX OESERCIZIO MAX WORKING PRESSURE DRUCKRING
16 BAR (1,6 MPa) 16 BAR (1,6 MPaj ANELLD DI BLOCCAGGIO
TEMPERATURA DI LAVORD WORKING TEMPERATURE STOF RING
L0°C {263°K), +BO°C [353°K) 10°C [263°K), +80°C [353°K) ;L’nglﬁé‘mo‘:""-ﬁ O-RING
d 'f"l.ﬁ.li RIEL DE FABRICATION: @Hi RSTELLUNGSMATERIAL
LAITOM (EMN 12 164-0W614N] MESSING (EMN 12164-CWG14N)
NICKELEE VERMICKELT
RESINA ACETALE NOIRE ACETALHARS SCHWARS — -
ATTACCO BASE
PRESSION MAXI D'EXERCICE: 16  HOCHSTEETRIEBSDRUCK: BASIC COUPLING
B0 (1.6 MEw) : : 16 BAR (1,6 MPa) BROCHE FILETEE DE BASE .
AR UL ’ GRUNDANSHLUSS P_
TEMPERATURE DE TRAVAIL: BETRIEBSTEMPERATUREN: = :]EIR-CLIP
10°C {2636, +BOCC {353%K) 10°C (283°K), +BO=C {353°K) d
1 AIR-CLIP & un sistermna risalutivo compasto ¢ I' U at I.|-:.l-::-|:.:'.-.'-:l:": filetti da 178" - 174 172" componibile, secondo

e un
rantisce wna

a chiave esagon 'I-. all'imke
Ao iska

Jenze, con cascuna delle forme b
mantaggio rapido, anche tramibe avwita

]
AIR-CLIP

weuzione pulita e razionale. Allo ste |I-.:- i |-::-| anno applicarse a di welocith, Anche
per gquesti ultimi, da una rqura di dosatore, i gobranng otteser bBaffiletto. Alla versatilita offersta
MODULAR MA MODULARE, si congiunge la facilitd e la rapidith di effett thi con Fausilio di un
[=ils ssibile liberare ntancaments, Con una leggera pressi LI® A supporto della

yinfatti un'elevata resistenza

teriali che compongona la struttura dell CLIP. Questi rmat

solventi @ agenti chi

funzionalita, va aggiunta anche la g
meccanica agh urt uma gttima resistenza all'umidita, benzi

Thaz AIR-CLIF MODULAR sysbem is the ultimabe push-in solution which consists of a base fitting (1/8%- 147 - 3/8" - 1/2° male) to which any of the modules
quick release couplings can be clipped. The base fitting has a haxagonal aller keyslot for guick and easy assembly. Any combination of fittings can then be
designed for a reat and logical solution. Further, they can be fitted to cylinders, flow controls and other couplings. Various combinations of tube size and
threads can be achivied on the samae flow control, This MODULAR SYSTEM merges versatility with quick and easy fitting replacement, Changing fitting
arrangements is a simple process by levering the clip with a screvedriver, Also to be noted is the high shock resistance and, due to the materials wsed, the
resistance o chemicals.

AIR-CLIP est un systéme solutionnant towt probléme, gui se compose d'une base de raccordement avec filets de 1/8% - 1,/4% - 3/8" - 1/2", & assembler, sefon
les bescins, avec chacune des formes de base du raccord. La obé hexagonale & Pintérieur de la base de raccordement, en permet le montage rapide, méme &
laide de visseuses, et le cablage immédiat, des figures, simples ou composées, garantit une exdcution nette et rationelle. De |a sore, on pourra maonter
également sur les cylindres, des raccords et des réducteurs de vitesse, Pour ces derniers, on peut également partir d'une seule forme de réducteur, pour
obtenir plusicurs combinaisons tebeffiletage, La fcxibiliveé offerte par le systéme modulaire se conjugue avec la simplicité ot ropidité de realisation lors d'un
remplacerment. Touk simplement & lMaide d'un tournevis, on pet dégage: instantanément, dune légiére pression, chague raceord ATR-CLIP. En plus de la
tonctionnalitéd, il faut sculigner également la qualité des matériaux constituant 1a structure, lesquels offrent une résistance mécanigue dlevée aux Chocs et une
résistance excellente aux attaques de mumidité, de l'essence, des solvants et agents chimigues

Das AIR-CLIP-Modularsystermn ist die allerneuste Erfindung Tor eine schnelle, einfache und flexibele Gestaltung von Schlauchverbindungen. Ausgangspunkt ist
hierbei ein Innengewinde, wahlweise 178" - 1/4" - 3/8" oder 1/2", Gewinden darstellt, die je nach Anforderung, mit jeglicher AnschiuBgrundform
kombinierbar ist, Der Sechskantschlussel im Grundanschiull ermaglicht eine schnelle Montage, auch mittels Prefluftschrovben. Die darauffolgende
Sofortverkabelung der einfachen oder auch kombinierten Figuren, garantiert gine saubere und rationelle Durchfidherung. In der gleichen Weise kdnnen Sie
auch aul Zylinder, Anschidsse und DurchfluBiregler montiert werden. Auch bei letztern, kann man, aus einer einzigen Dosierfigur, verschiedene Kombinationen
won Leitung und Gewinde erhalten. An die vomm MODULARSYSTEM gebotene Vialseitigheit reiht sich die Moaglichkeit, eventuell erforderiche
Austauscharbeiten ginfach und schnell ausfihren zu konnen, Allein die Anwendung eines Schravbenzichers reicht aws wund schon hat man, mit cinem leichben
druck, jeden AIR-CLIP-Anschlul gelast. Zur Funklionalital kommt nech die Gualitat des Materials, welches die Struklur bildet. Es weist @ine hohe mechanische
w-nﬁersbandsmh:gkmt gegendber Schlagen auf und einen optimalen Widerstand gegen FEur_hhnglL Benzin,

Losungsmittel und chemische Mittel,
ORIENTARILITA' LIBERA 51 360°
SWIVELING OVER 360°
ORIENTABILITE' SUR 360°
AUF 360° EINSTELLBAR

_
== 0 TIFG-2 T THE SUTTABLE “FITTINGS MAY BE CONNECTED TO) CHFFERENT TUBES
l_r-_l_ul SCHEW THE HASE ATTACMMENT MONTER LE RALCORD FOSSIBILITE OF RELIER DE5 RALCORDS A DES TUSES DIFFERENTS

o TYPE-1 OR TYPE-2 DEN ERFORDERLICHEN WSE--L..E-: P-’HT"QEN ES BESTEHT DIE MOGUICHKELT, VERSCHIEDENE ANSCHLUSSE
FORG FILETTATO VISSER, LA BROCHE F L_E\. DE MITEINAMDER 2L VERSINDEN
THREADED H{LE I

TRCU FILETE CRINDMOOUL

INDEBCHRLNG EINSCHRALEEN
1/81/473/8" 11"

O-RING!GUARNIZIONI RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN

GUARMIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR, ESENTI DA SILICONE O-RING SPECIALI A RICHIESTA
QIL-PROCF RUBBER PACKINGS MBR, SILICOMN FREE SPECIAL O-RINGS ON REQUEST
JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE NBR, LIBRES DE SILICONE JOINTS SPECIAUX SUR DEMANDE
DICHTUMGEN NBR, OLBESTANDING, SILICONFREI B ANDERE DICHTUMGEM AUF ANFRAGE
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RACCORDERIA SERIE AIR-CLIP 5

AIR CLIP-LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE AIR-CLIP - AIR-CLIP BAUREIHE

AB ATTACCO BASE AIR-CLIP+OR Tipo 1 Yo o - - NN W - F G CH CH1I GR
BROCHE FILETEE DEBASEAIR-CLIP+OR ~ ABO180 G1/8 14 95 6 4 6 7
GRUNDANSCHLUSS+OR AIR-CLIP AB0140 Gl / 4 16 9.5 8 4 6 11
ABO380 G3/8 20 95 10 4 6 2
TIFO 1 !
TYPE 1
TYPE 1
TYF 1
AB ATTACCO BASE AIR-CLIP+OR Tipo 2 oY} I - N E F G CH CH1 GR
BROCHE FILETEE DE BASEAIR-CLIP+OR ~ AB1410 G1/4 17 9.5 8 3 8 11
CGRUNDANSCHLUSSORAIRCLIP -~ AB3810 G3/8 21 95 10 3 8 20
AB1210 Gl/2 25 95 12 3 8 36
aB
TIPO 2 I~ |
TYPE 2
T?FEIM:FF?:':I# )
TYP 2
=1
CI==1

COLONNETTA ATTACCO BASE AIR-CLIP+OR
CAB ATTACCO BASE ATIR-CLIP+OR [T} (o - N - - I T

BROCHE FILETEE DE BASELONGUEAIR-CLIP+OR  CAB180 G1/8 14 345 6 23 6 17
LANGER GRUNDANSCHLUSS+ORAIRCLIP | apagy 1 /8 14 23 6 115 6 1

-
TVPE L 1,__.;'""?‘:?[:

TYPE 1 T
TYP 1

17

PROLUNGA ATTACCO BASE AIR-CLIP ST (o Y U - F G CH CH1I GR

P AB AIR-CLIP BASIC COUPLING EXTENSION
) _ PROLONGATELRARCIP  PABOOO0 16 22 165 10 9
VERLANGERUNG FUR GRUNDANSCHLUSS AIR-CLIP PAB002 16 22 16.5 10 9
TIFOD 1
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g RACCORDERIA SERIE AIR-CLIP

~_|| AIR CLIP-LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE AIR-CLIP - AIR-CLIP BAUREIHE

DAB DIRITTO CON ATTACCO BASE ATR-CLIP oYY vo S N N - - - P
DROIT AVEC BROCHE FILETEE DE BASE LONGUEAIR-CLIP DAB041 4 14 155 11
GERADES VERBINDUNGSMODUL AIR-CLIP DAB061 6 14 185 12
DABO81 8 15 215 15
2B
TIPO 1
TYPE 1 %
TYPE 1 "’:fﬂ ==
TYP 1
& [ ] {
o WYLSES
-
L
RelAR e iat%id CODICE A B C D E TIPO F G CH GR
10 DROTARGP 100401 4 265 165 16 10 1 6
GERADESANSCHLUSSMODULAIRCLP 100402 4 265 165 16 10 1 6
100601 6 27 165 16 10 1 8
] 100602 6 27 165 16 10 1 8
TIPO 1-2 100801 8 285 165 16 10 1 10
LLiag™ 100802 8 285 165 16 10 1 10
P12 | @ 101001 10 36 21 23 13 2 18
101002 10 36 21 23 13 2 18

o
=
| D

S
Myl

20 S s rip M CODICE A B C D E TIPO F G CH GR
ORIENTABLE FQUERREAR-CLIP 200401 4 158 195 9 25 1 165 10 8
WINKELANSCHLUSSMODULAIRCLIP - 200402 4 158 195 9 25 1 165 10 8
7)) 200601 6 158 195 9 27 1 165 10 11
[a] 200602 6 158 195 9 27 1 165 10 11
[+4 Y 200801 8 158 195 9 275 1 165 10 12
(@) 200802 8 158 195 9 275 1 165 10 12
O . 201001 10 19 27 13 33 2 21 13 22
O ,|||:|-_ E | 201002 10 19 27 13 33 2 21 13 2
§ TIPO 1-2
TYPE 1-2
TYPE 1-2 ™|
TYP 1-2
|
1))
U - ji e
<
E
i 33 et T il CODICE A B C D E TIPO F G CH GR
(1 ORIENTABLE EQUERRE TRAVERSANTAR-CLIP 330402 4 158 17 9 25 1 165 10 8
1 WINKEANSCHLUSSMODULREIHBARARCLIP - 330401 4 158 17 9 25 1 165 10 8
< T1PO 1.2 330601 6 158 17 9 27 1 165 10 11
- TYPE 12 330602 6 158 17 9 27 1 165 10 11
TYPE 1=3 ™
o’ TP 12 330801 8 158 17 9 275 1 165 10 12
330802 8 158 17 9 275 1 165 10 12
il U 3310010 10 19 29 13 33 2 21 13 2
() 331002 10 19 29 13 33 2 21 13 2
m TIPO 1-2
o TYPE 1-3
TYFE 1-2
U VP 1-2
5 !
v
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RACCORDERIA SERIE AIR-CLIP
3

AIR CLIP-LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE AIR-CLIP - AIR-CLIP BAUREIHE

GIREVOLE-L PASSANTE AIR-CLIP con Fil. 1/8 CODICE GR
3 3 AIR-CLIP BANJO THROUGH ELBO!
ORIENTABLE EQUERRE TRAVERSANT AIR- CLIP 331081 10 1 13 G1/8 21
WINKEL-ANSCHLUSSMODULREINBAR AIRCLIP - 331082 10 19 31 13 33 21 13 G1/8 21

RIPARTITORE MODULARE ATR-CLIP 75755 (o - W - S C Y s} E F G CH CH1 GR

SZ 2 AIR-CLIP MODULAR COLLECTOR
BLOCS DE RACCORDEMENT MODULAIRESAR-CLIP - §22401 G1/4 22 15 195 4.2 21 23
MODULARVERTELERAIROIP 22402 G1/4 22 15 195 42 21 23
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RESIN LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE RESINE - KUNSTSTOFF-BAUREIHE

g RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE RESINA

SCHEDA TECNICA RACCORDI SERIE RESINA

RESIN LINE FITTINGS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECKNIQUE RACCORDS SERIE RESINE - KUNSTS

OTTOME {EN 12164
MICHELATC
RESINA ACETALICA NERA

CWE14N]

PRESSIONE MAX D'ESERCIZI0:
16 BAK (1.6 MPa)

TEMPERATLIRA D LAVORO:
10°C (263°K), 180%C (3537K)

LAITON (EN 12104 CWE14N)
MICKELEE
RESINA ACE TALE NOIRE

PAFSSION MAXT D'TXIRCICT: 16
BAR [1,6 MPa)

TEMPERATURE DE TRAVAIL
10°C (203%K]), 1807 (3537K)

a 'h‘.‘-.'r RLALL DI COSTRUZTONE:

1 ' MATERIEL DE FABRICATION:

CWB14N]
BLALK ACETYL RESIMN

MAK WORKING PRESSLRE:
16 BAR (1,6 MPa)

WORKING TEMPERATURE
10%C (263%K), «80°C (353°K)

e HERSTELLUNGSMATERIAL:

MESSING (EN 12164 CWEH14N)
VERMNICEELI
ACETALHARS SCHWARL

HOCHSTRITRITASDRUCK:
16 DAR (1,6 MPa)

BETRIEBSTEMPERATLIREN
10°C (203°K], 1+80°C {353°K)

@M.ﬂ.ll RIALS OF CONSTRUCTION:
MICKEL-PLATED BRASS (EN 12164

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHMNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

CORPC PRINCIPALE
MAIN BODY

CORPS PRINCIPAL
KORPER

(-RING
O-RING
O-RING
O-RING

ANELLD D] SGANCIO
RELEASE RING
POUSSOIR
DRUCKRING

AMELLC D] BLOCCAGGI
STOP RING

PINCE D'ACCROCHAGE
SPANMRING

AT TACCO FILETTATO
THREADED CONNECTOR
CONNEXION FILETED
GEWINDEANSCHLUSS

OTR__ING/GUARNIZIONI RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN

GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR, ESENTI DA SILICONE

QIL-PROOF RUBBER PACKINGS NBR, SILICON FREE
JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE MBR, LIBRES DE SILICONE
DICHTUNGEN MNBR, OLBESTAMNDING, SILICONFREI

TIPI DI TUBO INNESTABILI

TUBES D'ACCOUPLEMENT - SUITABLE FOR - SCHLAUCHTYPEM

A RILSAN [PA11/12), POLIURETANGD, POLIETILENE, POLIESTERE, TEFLON, NYLON [PAG): £0,05 (D4-010) - £0,1 (2122014).
RILSAN [PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTERE, TEFLON, NYLON (PAB): 0,05 (24+-010) - £0,1 (B12=014).
RILSAN [PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAG): £0,05 (04-010) - £0,1 (912:014).
RILSAN [PA11712), POLYURETHAN, POLYATYLEN, POLYESTER, TEFLON, NYLON (Pag): £0,05 (D4=010) - £0,1 (@12-014)

TUBI IN POLLICI

HOSES INCHES - TUBES EN POUCES - SCHLAUCH IN Z0LL

& RICHIESTA, POSSIBILITA" DI FORNIRE ARTICOL] SERIE RESINA ANCHE PER TUBOD 17547

RESIN SERIES FITTINGS FOR 174" TUBE AVAILASLE ON REGUEST

RACCORDS SERIE RESINE DISPONIBLES SUR DEMANDE POUR TUBE 1747

ALIFE ANFRAGE SIND VERBINDUMNGERN DER KUNSTSTOFF-BALREIHE ALICH FUR SCHLAUCHE MIT 174" LIEFERBAR

TIPOLOGIE DI ATTACCO FILETTATO

THREADED CONMNETTOR TYPE - TYPES DES CONMNEXION FILETEE - ARTEN VON GEWINDENSCHLUSS

SPECIAL O-RINGS OM REQUEST
JOINTS SPECIAUK SUR DEMANDE
B AMNDERE DICHTUNGEN AUF ANFRAGE

' O-RING SPECIALI A RICHIESTA

FILETTO CONICO CON TEFLON

FILETTO CILINDRICO COMN CG-RING
FARALLEL THREALD WITH C-RING

FILET CYLINDRIQUE AVEC JOINT MONTE
LYLINDRISCHES GEWINDE MIT O-RING
UNL-IS0 22811

FILET IO METRICD CON O-RIMNG
METRLC THHEAL 'WITH O-RING

FILET METRIQUE AVEC JOINT MONTE
METRISCHES GEWINDE MIT O-RING
LN b542-65

TAPERELD THREALD WITH FTFE

FILET COMIGUE AVEL TEFLOMN
RONISCHES GEWINDE MIT TEFLON
URL-IS0 FT

FILET T CILINDMRLCO FEMMINA
FEMALE PARALLEL THREALD

FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
AYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-150 228/1
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE RESINA g

RESIN LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE RESINE - KUNSTSTOFF-BAUREIHE

GIREVOLE-L RIDOTTO METRTOO-+OR RESINA JFeFoTs To S B C D E F G CH CH1L GR
EQUERRE ORIENTABLE REDUIT METRIQUE+OR 205482 M5 4 115 4 215 098 2.5 6
WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS DREHBARMETRISCH+OR - 5 eags  M6x0.75 4 125 5 215 958 25 E
206182 Méx1 4 125 5 215 98 25 6

E

P—c—“‘
o8]

: GIREVOLE-T RIDOTTO METRICO-+OR [eTeTo} o S [ E F G CH CH1 GR

B D
T-ORIENTABLE REDUIT METRIQUE+OR 405482 M5 4 115 4 215 98 2.5 9
TEINSCHRAUBANSCHLUSS DREHBARMETRISCHHOR 406482  M6x0,75 4 125 5 215 98 2.5 9

406182  Méx1 4 125 5 215 98 2.5 9

50 IMERMEDIOI%IERIWE'D'EE’%%%@ [5) E F G CH CH1 GR
CERADEVERBINDER ' 500062 6 14 40 14

500082 8 16 43 18

500102 10 19 50 27

500122 12 22 515 36

500142 14 26 57 69

C
.# H H
:H." }' ..tl

hLsilyliriiend CODICE A B C D E F G CH CH1L GR

60 INTERMEDIATE ELBOW
FQUERRE 600042 4 10 185 6
WINKELVERBINDER * 600062 6 135 24 14
c 600082 8 155 255 18

600102 10 185 30 29
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B RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE RESINA

" || RESIN LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE RESINE - KUNSTSTOFF-BAUREIHE

b=y imll CODICE A B C D E F G CH CH1 GR GR

70 TEGA 700042 4 10 185 12 6 25 8 12
TVEREINDRR 700062 6 135 24 16 8 32 21 14

700082 8 155 255 18 9 32 27 14

700102 10 185 30 225 115 42 43 27

59 ADATTATORE A SPINA CILINDRICO-+OR [FeTeTo) vo S - N - - - I T T
ADAPTATEUR UNIVERSEL A BROCHE CILINDRIQUE+OR 598048 G1/8 4 31 6 20 13 9
EINSCHRAUB-STECKSTUTZEN ZYLINDRISCH+OR 598068 Gl /8 6 34 6 23 13 9
oB 504068 Glj4 6 36 8 23 16 16
508088 GI/8 8 36 6 23 13 8
504088 Glj4 8 38 8 23 16 13
5903088 G3/8 8 39 10 23 20 24
w 594108 Gl/4 10 40 8 25 16 13
593108 G3/8 10 41 10 25 20 2
= v
: CH
3
A o
oF
it CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
51 INTERVEDAREY 510042 4 10 35 32 11 9
VANSCHUSS 510062 6 13 45 32 14 2
a B 510082 8 17 515 42 16 30
S Nt
o "
5 X
; L
)
o z
4 w
par l
b=l RIDUZIONE INTERMEDIA Irerety o - - N - - - I T -1
18 REDUCTION 244062 4 6 39 14 10
1 GERADER REDUZIERANSCHLUSS 244082 4 8 41 16 12
< 246082 6 8 43 16 16
- 244102 4 10 41 185 17
o’ 246102 6 10 44 185 21
248102 8 10 46 185 23
(17 244122 4 12 4 2 21
() 246122 6 12 45 22 25
Y 248122 8 12 46 2 26
241122 10 12 50 22 32
O 248142 8 14 50 26 44
@) 241142 10 14 53 26 48
@) 242142 12 14 535 26 54
|
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RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE RESINA

RESIN LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE RESINE - KUNSTSTOFF-BAUREIHE

25 RIDUZIONE FISSA [FTeTy Tar:
REDUCTIONFIXE 254062
REDUZIERUNG - 554082

B C D 3 F G CH CH1 GR
6 455 11 22 4
8 485 14 25
8 51 14 25

A
4

4 E

256082 6 9

254102 4 10 475 155 28 5

256102 6 10 505 155 28 9

258102 8 10 52 155 28 10

c 254122 4 12 49 16 30 5

t 1 256122 6 12 535 16 30 9

&l —W . 258122 8 12 54 16 30 11

L : ) 251122 10 12 56 185 30 16

[y

256142 6 14 565 16 33 9

258142 8 14 57 16 33 12
251142 10 14 59 185 33 16
252142 12 14 60 22 33 21

34 SIREVOLE-Y CONICO oYy ol B C D E F G CH CHiL GR

V-CENTRALORIENTABLECONIQUE 345042 M5 4 395 4 10 3.2 10 13

EINSCHRAUBY-STECKER 348042T R1/8 4 435 8 10 32 11 15

344042T R4 4 46 10 10 32 14 2

348062T R1/8 6 515 8 13 32 14 28

344062T R4 6 54 10 13 32 14 31

348082T R1/8 8 585 8 17 42 16 a1

344082T R4 8 615 10 17 42 16 2

343082T R3/8 8 625 11 17 42 17 a5

20 GIREVOLE-L CONICO RESINA Ty to3 B C D E F G CH CH1L GR

EQUERRE ORIENTABLE CONIQUE 205042 M5 4 23 4 18.5 10 10 9

EINSCHRAUBANSCHLUSS - 508042T R1/8 4 265 8 185 10 11 11

204042T R4 4 295 10 185 10 14 19

e 208062T R1/8 6 305 8 24 135 14 20

— 1 204062T R4 6 335 10 24 135 14 23

—— 208082T Ri/8 8 32 8 255 155 16 28

d :m—‘ u 204082T Ri/4 8 35 10 255 155 16 30

1 1 ng' 203082T R3/8 8 36 11 255 155 17 32

204102T Ri/4 10 39 10 30 185 19 42

CH 203102T R3/8 10 40 11 30 185 19 47

— 202102T R1/2 10 43 14 30 185 2 46

== 0O

Jara

40 GIREVOLE-T CENTRALE CONICO RESINA JFefeYo} ol B C D E F G
T-CENTRALORIENTABLECONIQUE 405042 M5 4 23 4 185 10 6
TEINSCHRAUBANSCHLUSS '408042T R1/8 4 265 8 185 10 6
404042T R4 4 295 10 185 10 6

408062T R1/8 6 305 8 24 135 85 14 27

404062T R4 6 335 10 24 135 85 14 30

408082T R1/8 8 32 8 255 155 9 16 37

404082T Ri/4 8 35 10 255 155 9 16 39

403082T R3/8 8 36 11 255 155 9 17 43

404102T R4 10 39 10 30 185 115 19 55

403102T R3/8 10 40 11 30 185 115 19 59

402102T R1/2 10 43 14 30 185 115 22 61
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|| RESIN LINE FITTINGS - RACCORDS INSTANTANES SERIE RESINE - KUNSTSTOFF-BAUREIHE

g RACCORDERIA AD INNESTO RAPIDO SERIE RESINA

33 CIREVOLSTLATERAECONICO REShv: [T,

T-LATERAL ORIENTABLE CONIQUE 335042 M5
L-EINSCHRAUBANSCHLUSS (TKorper) ' 338045T R1 /8
E 334042T R1/4
-?F 1 338062T R1/8
| B 334062T R1/4
[ 338082T R1/8

334082T R1/4

26.5 185 10 25 12 11 13
295 10 185 10 25 12 14 20
305 8 24 135 85 32 16 14 27
335 10 24 135 85 32 16 14 19
32 8§ 255 155 9 32 18 16 37
35 10 255 155 9 32 18 16 43
333082T R3/8 36 11 255 155 9 32 17 17 43
334102T R1/4 39 10 30 185 115 42 22 19 55
333102T R3/8 10 40 11 30 185 115 42 22 19 59
332102T R1/2 10 43 14 30 185 115 42 22 22 61

D G

235 4 185 10 6 25 12 10 12
8 6
6

5 0®oo o s~

53 RACCORDO-Y CON SPINA [FITo} T3 B C D E F G CH CH1 GR
RACCORD-Y AVECBROCHE 534042 4 4 37 16 9 10 6
EINFACHER-Y-STECKANSCHLUSS 534062 4 6 41 22 9 10 6
534082 4 8 4 25 9 10 6
RACCORDO-L CON SPINA [T T B C D E F G CH CH1 GR
54 RACCORD EQUERREAVECBROCHE 544042 4 4 21 16 17 98 3
WINKELSTECNSCHLUSS - 544062 4 6 27 22 17 98 3
546062 6 6 29 22 21 135 8
548082 8 8 33 25 23 155 11
E—-
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RACCORDERIA SERIE EASY

EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

[5d

SCHEDA TECNICA RACCORDI SERIE EASY

ICATIOM SHEET - FICHE TEC!

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

'1 'f"ln“.l ERLALL D] COSTRUETONE: @ MATERIALS OF COMSTHRUCTION: ANCLLO DT SGANCIO

QTTONE MICHELATOEN 12164 - MICKTL-PLATID BRASS [FN 12164 - RELEASE RING

CWETAN] RESTNA ACFTALTCA CWELAN) POUSSOIR

KERA BlACK ACFTYl RESIN CORPO PRINCIPALE DRUCKRIMNG
MAIN BODY

PRESSIONE MAX [V ESERCIZIO MAX WORKING PRESSURE R e,

16 BAR (1,5 MPa) 16 BAR (1,6 MPa)

TEMPERATUIRA D LAVORG WORKING TEMPERMURE BINLA

-10=C (263¥K), +BOPC [3537K) -LOPC (263K, +30MC (3039H) I?lﬂ'_r]*'lfi'kr5
O-RING FAHNSCHETRE

4 'Muﬂ.l ERIEL DE FABRICATION: e HERSTELLUMNGSMATERIAL

LAITON MICKELEE (EM MESSING WERNICKELTD {EN

17164-CWE14N) RESIMNA 12164-CWETAN), ACETAL HART

ACETAILT ROTRC SCHWARTF

PRESSION MAXT D'EXERCICE: 16 HOCHSTBETRIEBSDRUCK:

- = - T3 ATTACCD FILETTATC & PIENA PORTRTN
BAR (1,6 MPa} 16 BAR (1,6 MPa) FULL CAPACITY THREADED CONNECTOR
CONNFXION FTILETIE & CA&PACITE TOTALE
TEMPERATURE DE THAVAIL: BETRIEBSTEMPERATUREN: MIT VOLLDURCHSAT S BELAS | BARER GEWINDEANSCHLUSS
10 (2630, +BOPC [Ebi""K:l 10 (2639, +BO=C [353°K:I

O_RING/G UARNIZIONI RUBBEH - MWX}MIS - [DICHTUMNGERM

GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO MNBR, ESENTI DA SILICONE ' O-RING SPECIALI A RICHIESTA

QIL-PROCF RUBBER PACKINGS MBR, SILICON FREE SPECIAL O-RINGS ON REQUEST
JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE MBR, LIBRES DE SILICONE JOINTS SPECIALX SUR DEMANDE
DICHTUNGEN NBR, OLBESTANDING, SILICOMFREL B ANDERE DICHTUMGEM AUF ANFRAGE

CARATTERISTICHE DELLA SERIE EASY TIPOLOGIE DI FILETTO

EASY LINE FEATURES - CARACTERISTIQUES SERIE EASY- EASY-BAUREIHE DATEN THREADED T¥PE-CONNEXION FILETEE-GEWINDENSCHLUSS

FILET 1D CILINDEICO CON O-RING
filetto fermmina FARALLEL THREALD WITH O-RING

I . L SISTEMA DI TENUTA CON
O-RING il FILETTO lipo EASY

i > dall & famala FILET CYLINDRIGUE AVEC JOINT MONTE
?ﬁgﬁ;%seg;qé"felgﬁ\rab? 3 13 UNF‘ [ ”wIT.ﬂ. TOM sur b SYLINDHRISCHES GEWINDE MIT Q-RING
garantison applicasicni sicure su L:ﬁ?&%ﬁmeue Iﬂnen'nmnde mit GROSSER UNI-IS0 22801
gﬁglizﬁﬂ;ﬂtzdrnﬂﬁl?ﬁe (brevetto FILETTO METRICO CON O-RING

) e METRIC THREAD WITH O-RING
G The SEAL SYSTEM WITH | SMUSSD PICCOLD d'invita del flette femmina FILET METRIGUE AVEL JOINT MONTE
O-RING ON THE THREAD ercures 5M INVITAT CHAMFER af the female METRISCHES GEWINDE MIT O-RING
bR eminirnum hindsance of the Ehrarac] o g PETIT DIMWVITATION sar e LIS A542-p%
outside hexaganal key anﬁ it grants filatage femalle Innengewinds met GERINGER
SUre Elpah-:atms an imperfect : SENKLNG. FILET IO CILINDRICO FEMMINA
threaded seats (SISTE FEMALE PARALLEL THREAD
PHEUMATICA patant). B T : FILET CYLINGRIQUE FEMELLE
] ] L SYSTTME D'FTANCHETTE M;lTh.ré:al:l WOT PERPERD CLL:R -:-'h-e 2 di SYLINDRISCHES INNENGEWINDE

L1501 PR
ANEC D RING BUR LEFILETAGE Eibatructure hietage PRS FERFERDICULALRE au UNI-150 228/1
ﬁrf-j:l E'z:’;:‘ﬂ frﬂml‘:ﬂmﬂ plan de poes, Innehgewinde mit NEIGURG ZUR FILETTI S PECIA LI
' [ CH
il garant apphications sines sur >EH LACHE
sigges filetées imparfates, SPCCIAL THREADS-TILETAGLS SPLCIAUK-SPLZIALGOWINDE
3 p
q : R TA, POSSIBILITA' O] ESEGUIRE FILETTATURE SPECLALI
Die KAMMERUNG DES O-RING Filettatura su SUPEAFICT CURVE A RICHIESTA, ' .
SISTEM PNEUMATICA-Patent der Ihread o CURNED SUREACES SPECIAL THREADS AVAILASLE UPON REQUEST
ASY-Verschraubung ermaghc Filestage sur SURFACTS COURBES FILETAGES SPECIAUX DISPONIBLES SUR DEMANDE
ene Dichtung auch bei feﬂr&'ha&em Gawindeschneiden an KURVE FLACHE AUF ANFRAGE GIET ES DIE MOGLICHKELT, SFEZIALGEWINDE
Gewinde. HERZUSTELLEN

=== TIPI DI TUBO INNESTABILI
| TUBES D'ACCOUPLEMENT - SUITABLE FOR - SCHLAUCHTYPEN
RILSAN (PALLLZY, POLIURE TAND, POLIETILEME, POLIESTERE, TEFLON, NYLON (PAG): +0,08 (04:010) - 0,1 (B12-014),
RILSAN (PALLLZ), POLYURE THANE, POLYE THYLEME, POLYESTERE, TEFLON, NYLON (PAG): +0,05 [B4-010) - +0,1 {(B12-014).
RILSAN (PALLLZ), POLYURE THANE, POLYE THYLEME, POLYESTER, TEFLOM, NYLOM (PAB): +0,05 (04:010) - +0,1 (B122014).
RILSAN (PA11/12), POLYURETHAN, POLYATYLEN, POLYESTER, TEFLON, NYLON [(PAG): =005 (94010} - £0,1 (©12:a14},
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[-? RACCORDERIA SERIE EASY

.|| EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

E10 HSSODIRT&%%‘,{%%%%&E@EO% CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
QUE+OREASY E105048 M5 4 195 4 99 9 25 4
GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS+OREASY  E907147 M7x1 4 19 5 99 9 25 5
E108047 Gi/8 4 165 5 11 10 3 5
E104047 Gl/4 4 17 6 143 10 3 9
E105068 M5 6 215 4 117 11 25 6
E107167 M/xl 6 21 5 117 1 3 6
o a E108067 GI/8 6 19 5 117 11 4 6
| == E104067 Gl/4 6 18 6 143 11 4 9
u _ E103067 G3/8 6 0
E108087 G1/8 8 23 5 143 13 5 10
CH1 E1010187 M10OxI 8 23 5 145 13 5 10
| E104087 Gl/4 8 215 6 143 13 6 10
E103087 G3/8 8 21 8 18 13 6 16
& r E104107 G4 10 27 6 17 6 7 18
i E103107 G3/8 10 26 8 18 6 8 21
E102107 G2 10 25 9 225 16 8 30
E104127 Gi/4 12 30 6 21 19 7 28
E103127 G3/8 12 30 8 21 19 9 30
E102127 Gl/2 12 295 9 22 19 10 36
E23 PRI EIEES TR T
CERADERAUFSCHRAUBANSCHLUSSEASY 234040 G1/4 4 258 12 17 10 19
oB E238060 G1/8 6 258 10 13 12 13
E234060 Gl/4 6 275 12 17 12 2
) E238080 G1/8 8 265 10 15 14 19
! . E234080 Gl/4 8 285 12 17 14 23
i CH E233080 G3/8 8 205 13 21 14 31
v E234100 Gl/4 10 295 12 17 16 26
= E233100 G3/8 10 305 13 21 16 35
=—{| O
A
eE
(
O]
5
|
8 E20 e e rovimspar MM CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
0 EQUERRE ORIENTABLE+OREASY E205048 M5 4 14 4 16 10 9.9 8 3
> WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS+OREASY - E207947 M7x1 4 155 5 16 10 99 9 4
- E208047 G/8 4 165 5 16 10 11 10 7
t E204047 Gl/4 4 18 6 16 10 143 10 8
E205068 M5 6 15 4 185 126 99 9 5
E - E207167 M/xI 6 165 5 185 126 99 9 5
. E208067 G)8 6 17 5 185 126 117 11 8
E204067 Gl/4 6 19 6 185 126 143 11 10
< ‘;i; U E208087 G/8 8 20 5 205 145 143 13 12
(=] E204087 Gl/4 8 20 6 205 145 143 13 12
[0’ E203087 G3/8 8 23 8 205 145 18 13 17
T E202087 G2 8 243 9 205 145 22 13 0
fa) E204107 G4 10 23 6 26 163 17 16 18
E203107 G3/8 10 255 8 26 163 20 18 24
(a4 E202107 G2 10 27 9 26 163 24 22 35
o E204127 Gl/4 12 255 6 295 19 21 19 29
O E203127 G3/8 12 275 8 295 19 21 19 31
O E202127 G2 12 295 9 295 19 24 22 42
v
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RACCORDERIA SERIE EASY

EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

[5d

E20L GIREVOLE-L LUNGO CILINDRICO-+OR EASY JFFTs fol3 B C D E F G CH CHL GR
EQUERRE ORIENTABLE LONGUE+OREASY E20L8047 G1/8 4 27 5 16 10 11 10 11
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS+OR, LINGEASY 014047 G1/4 4 29 6 16 10 143 10 9
E E20L8067 Gi/8 6 31 5 185 126 117 11 16
E20L4067 Gl/4 6 33 6 185 126 143 11 14
E20L8087 G1/8 8 355 5 205 145 143 13 27
- ' W E20L4087 Gi/4 8 36 6 205 145 143 13 2
. E20L3087 G3/8 8 39 8 205 145 18 13 16
iy’ U
e
L
E14 GIREVOLE-L BRUGOLA CILINDRICO-+OR EASY IFTo b {elS B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE ORIENTABLE AVEC 6 PANS CREUX+OREASY E145048 M5 4 135 4 185 95 98 25 4
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS MITINNENSECHSKAVT * E148047 G1/8 4 15 5 19 143 103 4 9
E144047 Gi/4 4 135 6 19 143 103 4 12
E E148067 G1/8 6 15 5 20 143 126 4 10
g E144067 Gi/4 6 135 6 20 143 126 4 12
E148087 G1/8 8 15 5 21 143 145 4 10
E144087 Gi/4 8 135 6 21 143 145 4 13

[=]€]

-

aF

GIREVOLE-L BRUGOLA LUNGO CILINDRICO+OR EASY lFeleYs} 1o = B C D E F G
E14L SWIVEL ELBOW WITH SOCKET HEAD SCREW-+OR EASY

EQUERRE ORIENTABLE AVEC 6 PANS CREUX+OREASY E14L8047 G1/8 4 30.5 5 19 143 103 4 10 17
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS MIT INNENSECHOKAN' * E141L4047 Gl/4 4 32 6 19 143 103 4 10 20
E14L8067 G1/8 6 30.5 5 20 143 126 4 10 17
E14L4067 Gl1/4 6 32 6 20 143 126 4 10 20
- E1418087 G1/8 8 30.5 5 21 143 145 4 10 18
E14L4087 Gl1/4 8 32 6 21 143 145 4 10 21

L]
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EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

g RACCORDERIA SERIE EASY

E22 GIREVOLE-L FEMMINA FASY IrToTy (ol B C D E F G CH CH1 GR

EQUERRE ORIENTABLE FEMELLEEASY E228040 G1/8 4 18 10 16 10 13 12 8

WINKELAURSCHRAUBANSCHLUSSEASY  E224040 G1/4 4 20 12 16 10 17 16 14

E228060 G1/8 6 19 10 185 126 13 12 9

E224060 Gl/4 6 21 12 185 126 17 16 15

E228080 G1/8 8 20 10 205 145 13 12 11

E224080 Gl/4 8 22 12 205 145 17 16 17

E223080 G3/8 8 23 13 205 145 21 19 21

E224100 Gl/4 10 25 12 26 163 17 16 21

E223100 G3/8 10 26 13 26 163 21 19 25

E33 GIREVOLE-T LATERALE CILINDRICO-+OR EASY [IFer Yo} tof - N - SN - - T I T

TLATERALORIENTABLE+OREASY E335048 M5 4 14 4 16 10 99 8 4

LEINSCHRAUBANSCHLUSS+OR (KON BASY - E339947 M7xt 4 155 5 16 10 99 9 5

E E338047 Gl/8 4 165 5 16 10 11 10 7

a8 T 1 E334047 Gl4 4 18 6 16 10 143 10 14

E335068 M5 6 15 4 185 126 99 9 6

E337167 M7x1 6 165 5 185 126 99 9 7

w E338067 Gl/8 6 17 5 185 126 117 11 10

E334067 Gl/4 6 19 6 185 126 143 11 11

! — E338087 Gl/8 8 20 5 205 145 143 13 11

o CH E334087 Gl/4 8 20 6 205 145 143 13 15

E333087 G3/8 8 23 8 205 145 18 13 28

E334107 Gl4 10 23 6 26 163 17 16 2

Al & E333107 G3/8 10 255 8 26 163 20 18 29

E332107 Gl2 10 27 9 26 163 24 22 39

eG E334127 Gl/4 12 255 6 295 19 21 19 37

I E333127 G3/8 12 275 8 295 19 21 19 39

o E332127 G2 12 295 9 295 19 24 22 49
O]
3
|

7)) GIREVOLE-T CENTRALE CILINDRICO +OR EASY IV} el B C D E F G CH CH1 GR

w E40 T-CENTRAL ORIENTABLE+OREASY E405048 M5 4 14 4 16 10 9.9 8 5

> TEINSCHRAUBANSCHLUSSHOREASY E407147 M7x1 4 155 5 16 10 99 9 6

- E408047 G1I/8 4 165 5 16 10 11 10 8

t E404047 Gl/4 4 18 6 16 10 143 10 9

E405068 M5 6 15 4 185 126 99 9 7

E E407167 M7xI 6 165 5 185 126 99 9 7

. E408067 Gl/8 6 17 5 185 126 117 11 10

E404067 Gl/4 6 19 6 185 126 143 11 11

< E408087 G8 8 20 5 205 145 143 13 15

(=¥ E404087 Gl/4 8 20 6 205 145 143 13 15

[0’ E403087 G3/8 8 23 8 205 145 18 13 20

1T} E404107 Gl/4 10 23 6 26 163 17 16 2

fa) E403107 G3/8 10 255 8 26 163 20 18 28

E402107 G2 10 27 9 26 163 24 22 39

(a4 E404127 Gl/4 12 255 6 295 19 21 19 37

o E403127 G3/8 12 275 8 205 19 21 19 39

O E402127 Gl/2 12 295 9 295 19 24 22 49
(@)
v
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RACCORDERIA SERIE EASY g

EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

GIREVOLE'T FEMMINA EASY [Tyt N N - - T
E41 TFEMELLEORIENTABLEEASY E418040 G1/8 4 18 10 16 10 13 12 10
TAUFSCHRAUBANSCHLUSSEASY 'F414040 G1/4 4 20 12 16 10 17 16 15
E418060 G1/8 6 19 10 185 126 13 12 11
E414060 Gl/4 6 21 12 185 126 17 16 17
E418080 G1/8 8 20 10 205 145 13 12 13
E414080 Gl/4 8 22 12 205 145 17 16 19
E413080 G3/8 8 23 13 205 145 21 19 24
E414100 Gl/4 10 25 12 26 163 17 16 25
E413100 G3/8 10 26 13 26 163 21 19 29
L b A S M CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
ES0 UNIONDOUBLEEASY E500040 4 9.9 26,5 2
GERADEVERBINDEREASY E500060 6 2 14 345 5
E500080 8 163 365 7
E500100 10 163 39 9
E500120 12 19 45 15

C

<<
8
m
=]

INTERMEDIO-L EASY I oo} oY B C D E F G CH CH1 GR
E60 EQUERREEGALEEASY E600040 4 99 155 57 57 27 2
WINKELVERBINDEREASY E600060 6 126 18 72 72 32 4
C E600080 8 145 20 82 82 32 5
E600100 10 163 26 10 10 42 10
E600120 12 19 295 11 11 42 18
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|| EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

g RACCORDERIA SERIE EASY

E70 TR oo 155 e
TVERBINDEREASY ' E700060 6 126 18 16 8 32 5
E700080 8 145 20 18 9 32 7
E700100 10 163 26 20 10 42 15
E700120 12 19 295 22 11 42 26
INTERMEDIO-X GIREVOLE EASY [[<(s)5) (o 0 U - = F G CH CH1I GR
E26 S oA ooy E260040 4 4 16 16 13 10 10 6
KREUZVERBINDER, DREHBAREASY E266040 6 4 185 16 14 126 10 8
E268040 8 4 205 16 15 145 10 10
E E260060 6 6 185 185 15 126 126 9
oB oF E268060 8 6 205 185 16 145 126 12
1 E261060 10 6 26 185 18 163 126 18
E260080 38 8 205 205 17 145 145 14
a E261080 10 8 26 205 19 163 145 20
E260100 10 10 26 26 22 16 16 14
(]
)]
(a]
&
O]
5
|
W E75 INTERMEDIO-T CENTRALE GIREVOLE EAS I Yoy o S N - S N - - - - T
w T-CENTRAL TOURNANT INTERMEDIAIREEASY  E750040 4 4 16 16 13 10 10 5
> TVERBINDER DREHBAREASY  E256040 6 4 185 16 14 126 10 7
- E758040 8 4 205 16 15 145 10 9
I: E754060 4 6 16 185 14 10 126 6
E750060 6 6 185 185 15 126 126 8
E E758060 8 6 205 185 16 145 126 10
. E751060 10 6 26 185 18 163 126 18
E754080 4 8 16 205 15 10 145 8
< E756080 6 8 185 205 16 126 145 9
(=] E750080 8 8 205 205 17 145 145 11
(0’4 E751080 10 8 26 205 19 163 145 18
T E756100 6 10 185 26 18 126 163 14
fa) E758100 8 10 205 26 19 145 163 16
o’ E750100 10 10 26 26 22 163 163 23
O
@)
(@)
v
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RACCORDERIA SERIE EASY g

EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

EO1 INTERMEDIO-T LATERALE GIREVOLE FASY It oyt - - N N - - - T P
T-LATERAL TOURNANT INTERMEDIAIREEASY E910040 4 4 16 16 13 10 10 5
DOPPEL-WINKEL-VERBINDER, DREHBAREREASY 'E9 16040 6 4 185 16 14 126 10 6
E918040 8 4 205 16 15 145 10 9

E914060 4 6 16 185 14 10 126 6

E910060 6 6 185 185 15 126 126 7

E918060 8 6 205 185 16 145 126 10

E911060 10 6 26 185 18 163 126 17

E914080 4 8 16 205 15 10 145 9

E916080 6 8 185 205 16 126 145 10

E910080 8 8 205 205 17 145 145 11

E911080 10 8 26 205 19 163 145 18

E916100 6 10 185 26 18 126 163 14

E918100 8 10 205 26 19 145 163 16

E910100 10 10 26 26 22 163 163 22

E gDZOPPIO INTERMEDIOT LATERALE GIREVOLE FASY [ETeTo v S - N L N - - B~ B T T
DOUBLE T-LATERAL TOURNANT INTERMEDIAIRE EASY E920040 4 4 16 16 13 10 10 6
DOPPELT-VERBINDER, DREHBARER EASY ' E926040 6 4 185 16 14 126 10 7

0 E928040 8 4 205 16 15 145 10 10

E920060 6 6 185 185 15 126 126 9

E928060 8 6 205 185 16 145 126 11

E921060 10 6 26 185 18 163 126 18

= E920080 8 8 205 205 17 145 145 13
E921080 10 8 26 205 19 163 145 20

" E920100 10 10 26 26 22 163 163 27

Egg o A GO Y
ADAPTATEUR UNVERSEL ABROCHE CLINDRIQUE-OR EASY 508047 G1/8 4 26 5 16 11 10 5
STEKSTUTZ E598067 G/ 6 305 5 20 11 10 6
oB E594067 Gl/4 6 315 6 20 143 10 8
1 E598087 GI)8 8 37 5 22 11 10 10
E594087 Gl/4 8 38 6 22 143 10 10
il E593087 G3/8 8 40 8 22 18 10 12
wl
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|| EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

E RACCORDERIA SERIE EASY

RACCORDO-L CON SPINA EASY IFSTYoY o - - N - Y - F G CH CH1I GR
E54 RACCORD EQUERRE AVEC BROCHEEASY  E544040 4 4 16 16 22 10 2
WINKELSTECKANSCHLUSSEASY - F546060 6 26 185 20 27 126 3
E548080 8 8 205 22 30 145 4
c
[
[-]
I
1T} a
(=]
eB
RACCORDO-T CENTRALE CON SPINA EASY [Fr TS T B c D E F G CH CH1 GR
E57 RACCORD TAVECBROCHEEASY E574040 4 4 16 16 22 10 3
TSTECKANSCHUUSSEASY E576060 6 6 185 20 27 126 4
E578080 8 8 205 22 30 145 7
RACCORDO-T LATERALE CON SPINA EASY [T Yo) vo S N NN - E F G CH CH1I GR
E58 T-LATERAL TOURNANT AVECBROCHEEASY  E584040 4 4 16 16 22 10 3
LSTECKANSCHLUSS (TKomen EASY EBg6060 6 6 185 20 27 126 4
E588080 8 8 205 22 30 145 6
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=
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RACCORDERIA SERIE EASY g

EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

E24 RIDUZIONE INTERMEDIA EASY IrereYsy o - N - N N - F G CH CH1I GR
REDUCTIONEASY E244060 4 6 35 14 4
GERADER REDUZIERANSCHLUSS EASY E244080 4 8 36 16 5
E246080 6 8 37 16 6
C
3 S
m
]
E25 RIDUZIONE FISSA EASY [T} (o S N - N N N - F G CH CH1 GR
REDUCTION FIXEEASY E254060 4 6 44 11 22 3
REDUZIERUNGEASY E254080 4 8 46 14 25 4
E256080 6 8 48 14 25 4

TIRANTE 1 POSIZIONE CON BRUGOLA EASY
3SSR SINGLE HOLLOW BANJO WITH SOCKET HEAD SCREW EASY ket Ao} B C D E F G CH CH1l GR

VIS BANJO SIMPLE AVEC 6 PANS CREUXEASY 3550SR M5 185 15 8 4 3
EINFACHE HOHLSCHRAUBE MIT INNENSECHSKANT EASY - 3zg06p Gl/8 255 215 14 6 12
3540SR Gi/4 295 255 17 8 21
T
()
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E RACCORDERIA SERIE EASY

EASY LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE EASY - EASY BAUREIHE

TIRANTE 2 POSIZIONI CON BRUGOLA EASY Iy - S o V= T

3GSR DOUBLE HOLLOW BANJO WITH
VIS BANJO DOUBLE AVEC 6 PANS CREUX EAS( 3650SR M5 285 25 8 4 4
ZWETFACHE HOHLSCHRAUBE MIT INNENSECHSKANT EASY - 3e806R G /8 41 37 14 6 17
3640SR G1/4 47 43 17 8 32

S]
37SR TIRANTE 3 POSIZIONI CON BRUGOLA EASY [FeTeYs) o S N - S T - T - - B < = F AT

VIS BANJO TRIPLE AVEC 6 PANS CREUXEASY 3780SR  G1/8 56.5 52.5 14 6 22
DREIFACHE HOHLSCHRAUBE MIT INNENSECHSKANT EASY 3740SR G1/4 64.5 60.5 17 8 a1
5 <D
s
&
a & ¥
-
3]
(7)) =
1 =
7)) i
A
(a)]
5
O )
E
1
TESTINA GIREVOLE-L EASY
7)) E38 Avrtant-ad CODICE 'y B C D E F G CH CH1I GR
O BAGUEORINTABLESIMPLEEASY E385040 52-M5 4 105 185 95 98 4 2
> EINFACHRINGANSCHLUSSEASY  E388040 99-1/8 4 155 19 143 103 6 3
ey E384040 13.1-1/4 4 175 205 173 103 7.5 3
t E388060 9.9-1/8 6 155 20 143 126 6 3
= b E384060 13.1-1/4 6 175 215 173 126 7.5 4
T E388080 9.9-1/8 8 155 21 143 145 6 3
. aE E384080 13.1-1/4 8 175 225 173 145 7.5 4
2 { T
1 @
|.|J ‘g_A [-]
|

1 —52 QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH
Rev.06/2014



RACCORDERIA SERIE K
3

K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

SCHEDA TECNICA RACCORDI SERIE K

K LINE FITTINGS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE RACCORDS K - KUNSTSTOF JRETHE STECKANSCHLUSSE TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

d ' MATERIALI DI COSTRUZIONE: @ MATERIALS OF CONSTRUCTION:

CTTOMNE E ZAMA NICHELATT - NICKEL-FLATED BRASS AND ZAMA - :NE LLo DFIJS'-;#NEJG
TECNOPOLIMERD - PINZA INOX ﬁggomuum - STAINLESS STEEL oo princIPALE ELEASE
PRESSIONE MAX D'ESERCIZIO:
10 BAR (1 MPa) MAX WORKING PRESSURE: CORPS PRINCIPAL

10 BAR (1 MPa)
TEMPERATURA DI LAVORO:
0%C {273°K), +60°C (333°K) WORKING TEMPERATURE

0°C (273°K), +60°C :33§°H] ATTACCO FILETTATO
THREADED CONNECTOR
CONNEXION FILETEE

GEWINDENSCHLUSS

4 ' MATERIEL DE FABRICATION GHERS'I'EI.I.UNGSHATERIAL:

LAITGN ET ZAMA NICKELE - MESSING UND ZAMAK VERNKICKELT - eﬂ
TECNCGPOLYMERE - PINCE EN TECHNOPOLYMER - ZAHNSCHEIRE
ACTER INOX AUS EDELSTAHL
ATTACCO FILETTATO
PRESSION MAXI D'EXERCICE: OLBESTANDING THREADED CONNECTOR
10 BAR (1 MPa) HOCHSTBETRIEBSDRUCK: CONNEXION FILETEE
10 BAR (1 MPa) GEWINDENSCHLUSS

TEMPERATURE DE TRAVAIL:
0°C (273°K), +60°C (333°K) BETRIERSTEHPERATUAEN:

0°C (273°K), +60°C (333°K)

TIPOLOGIE DI ATTACCO FILETTATO

THREADED CONMNETTOR TYPE - TYPES DES CONMEXION FILETEE - ARTEN VON GEWINDENSCHLUSS

e T et Ee e FILET IO CONICD CON TEFLON FILETTO CILINDIRICE FEM
L:.:-LLd:h,.I"rlE,:,Lil"ﬁ 'Uu,glmt’ IAPERED THREAL WITH PIFE FEMALE PARALLEL [HREAD
FILET CYLINDRIGUE AVEC JOINT MONTE FILET CONIGQUE AVEC TEFLON FILET CYLINDRIGUE FEMELLE
FYLINDIISCHES GEWINDE MIT DRING KONISCHES GEWINDE MIT TEFLON ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-IS0 228/1 UNI-I50 41 UNL-1S0 228/
FILET T4 METRICE CON O-RING FILET T4 CONIED NPT

FILET 1O FEMMIMNA MNET

METRIC THREALD WITH O- I{ MG TAPERELD THREAL KPI r

1 i
FILET METRIQUE AVEC JOINT MONTE FILET CORIQUE MN#D :-::T-"LLII:E :‘:l 1 EHE::, I."J
METRISCHES GEWINDE MIT O-RING KOMISCHES GEWINDE NPT IN.NI NGEWINDE NPT
LINT 5542-65 AMNSIASME B1.20.1 o

TIPI DI TUBO INNESTABILI

TUBES D'ACCOUPLEMENT - SUITABLE FOR - SCHLAUCHTYPEM

RILSAN (PALL), POLIURETANG: 0,05 (@4+Q10) - 0,1 (D12-016) - 0,05 (214" +@38") - £0,1 (21,27,
RILSAN (PALL), POLYURETHAMNE: 0,05 (B4-@10) - £0,1 (@12+016) - 20,05 (@1/47=03/87) - +0,1 (21/27)
RILSAN (PAL11), POLYURETHANE: +0,05 (B4-010) - +0,1 (B12+016) - 0,05 (@1/47=03/87) - 0,1 (01727
RILSAN (PALL), POLYURETHAN: £0,05 (@4+-010) - £0,1 (D12=016) - £0,05 (D1/4 038"} - 20,1 (B1/27).

ATTACCO FILETTATO O-RING/GUARNIZIONI

THREADED CONNECTOR - CONNEXION FILETEE - GEWINDENSHLUSS RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN

0 GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIC NBR

[1 SISTEMA DI TENUTA CON SHMLIE: AANDE d'invite OIL-PROOF RUBBER PACKINGS NBR
i o el BIG IAVITATION CHAGEE4 ¢ - JOINTS EN CAOUTCHOUC ANTI-HUILE NBR
gﬁf;ﬁ';-m;ﬂ*éﬁ%ﬁ“* a thread Airrondssage GRAND DINVITAT TON sur le DECHTUNGEN NBf. OLBSSTANDING
gara ntisce apglicazicni Sieure su f_ﬂl :JIL:?F]IF“FIIP [nnengewinde mit GROSSER CHTU v

sedi filettate imperfette (brevetto —_—
SISTEM PHEUMATICA).
G GLI ARTICOLL DI QUESTA SERIE CON

Ther SEAL SYSTEM WITH SMUSSD FICCOLO d'inw el Blatte femmina FILETTO EASY SONO CODIFICATI COMN
-RING ON THE THREAD ersures SMALL IVITATION CAMEER of th female 1L NUMERD 7 FINALE
the minemar hindeance of the thread Asisndisage PETTT VINVITATION sar le AsY
outside hexaganal key unlj it grants Fletage femelle Innengewande mit GERINGER ARTICLES IM THIS SERIES WITH
Sure 3]:':!'!':3“':"'!5 an imperfect ¥ SENKLUNG. FASY THREAD ARF CODED WITH THE
threaded seats (SISTE FIMAL NUMBER 7
PNEUMATICA patant). R

Filettalura NOM PERAFMDTCOUART al paana di - ARTICLES DANS CETTE SERIE AVEC
i:&*;;ﬂé%g&rﬂﬁmﬂg pasa .trhreau rp-;ljr PE RE.;.E ] CII,,PléiRLJ? m“?t FILETAGE EASY SONT CODES AVEC LE
s nstructure Filetage a
3"55:-"9 le minimum encombrement I-1| |I|h '-::4'. .In'ln.'%l_ll"hln:h":l'llll KEIGURG ?"I.IF’!J a NOMERE FINAL 7
::Ihg;ﬁjli_zl ;;;dgantt.:l‘r:s;zlﬂ:sl?::r‘ el I)EE:i LACHE ARTIKFL AUS DIFSFR SCRIE MIT
o - FASY GEWINDE HABEN DIF
sigges filetées imparfates, FRONUMMER 7
™ e KAMMERUNG DES O-RING Filettatura su SUPEAFICI CURVE.
SISTEM PNEUMATICA-Fatent der I"u'eac c.ﬁ CURVED '_-.I_|!'-! ACES
ASY-Merschraubung crmigh Filetage sur SURFACTS COURBES
E;;E Dfml' nq auch bai fehler ha&em Gawirdeschnaiden an KURVE FLACHE
winde.
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« || KLINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

g RACCORDERIA SERIE K

FISSO DIRITTO CONICO SERIE-K

K10 RITTO CONICO SERTE-K ooy o S - N - CH CH1 GR
DROIT FIXE CONIQUESERIE-K  K108040T R1/8 4 196 7.5 10 3 6

GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS See-K 109 04040T R1/4 4 206 9 14 3 13

oB K108060T R1/8 6 219 75 2 4 7

K104060T R1/4 6 218 9 14 5 11

1 K103060T R3/8 6 225 10.5 7 5 21

Q & CH K102060T R12 6 241 12 21 5 35
o = K108080T R1/8 8 266 7.5 14 5 11
K104080T R1/4 8 243 9 14 6 10

— A K103080T R3/8 8 241 105 17 6 19
= K102080T R12 8 256 12 21 6 33
CH1 K108100T R1/8 10 287 7.5 17 5 15

K104100T R1/4 10 303 9 17 6 18

1 K103100T R3/8 10 282 105 17 8 20

Sl - - K102100T R12 10 258 12 21 8 30

! K104120T Ri/4 12 325 9 19 6 2

K103120T R3/8 12 308 105 19 8 23

K102120T R12 12 283 12 21 10 30

K103140T R3/8 14 35 105 21 31

K102140T R12 14 33 12 24 Y]

K103160T R3/8 16 368 105 24 a4

K102160T R12 16 365 12 24 43

K10 FISSO DIRITTO NPT SERIE-K T} oY B C D F G CH CH1 GR
DROITFIXENPTSEREK  K1OK630 N1/8 6.35(1/4) 219 7.5 2 4 7

GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS, NPT Serie K 109 0%630 N1/4 6.35(1/4) 21.8 9 14 5 11

oB K10Y630 N3/8 6.35(1/4) 225 10.5 17 5 21

K10K790 N1/8 7.93(5/16) 266 7.5 14 5 11

K10X790 Ni/4 7.93(5/16) 243 9 14 6 10

u K10Y790 N3/8 7.93(5/16) 24.1 105 17 6 19

: K10K950 N1/8 9.52(3/8) 28.7 7.5 17 5 15
T - K10X950 Ni/4 952(3/8) 303 9 17 6 18
g K10Y950 N3/8 9.52(3/8) 28.2 10.5 17 8 20

¥ K10Z950 N1/2 9.52(3/8) 258 12 21 8 30
K10X270 Ni/4 12.7(1/2) 325 9 19 6 2

K10Y270 N3/8 12.7(1/2) 308 105 19 8 23

K10Z270 N1/2 12.7(1/2) 283 12 21 10 30
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RACCORDERIA SERIE K

K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

[5d

K10 FISSO DIRITTO CILINDRICO-OR SERTE-K [iFereYsy (o - N - N S - N - - I E T
DROIT FIXE CYLINDRIQUE+OR SERIE-K  K105048 M5 4 219 4 10 6

GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS+OR Serie-K K106048 M6 4 23 45 10 7

K108048 Gl/8 4 198 55 14 2 3 9

K104048 Gl/4 4 197 6 17 14 3 16

K105068 M5 6 231 4 12 7

K106068 M6 6 236 45 12 7

K108068 G1/8 6 245 55 14 2 4 10

K104068 Gl/4 6 213 6 17 14 5 14

K103068 G3/8 6 20 7 21 17 5 21

K102068 G2 6 229 9 24 19 5 36

K108088 G1/8 8 256 55 14 5 12

K104088 Gl/4 8 227 6 17 14 6 12

& K103088 G3/8 8 218 7 21 17 6 20

— K102088 G2 8 24 9 24 19 6 34

J = K108108 G1/8 10 277 55 17 5 17

R K104108 Gl/4 10 278 6 17 6 19
* K103108 G3/8 10 261 7 21 17 8 20
& K__ _ 8 K102108 G122 10 249 9 24 19 8 3t
e K104128 Gl/4 12 30 6 9 6 23
K103128 G3/8 12 283 7 21 19 8 26

K102128 G12 12 293 9 24 21 8 36

K103148 G3/8 14 35 105 21 32

K102148 G2 14 33 9 24 2 36

K103168 G3/8 16 334 7 24 43

K102168 G1/2 16 345 9 24 42

K10T FISSO DIRITTO RIDOTTO CONICO SERTE-K [Ty (- N - B - - T - -~ - F AT
DROIT FIXE CONIQUE REDUTT SERE-K - K10T8040T R1/8 4 193 75 10 3 6

GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSSHOR Serie K 109 0T4040T R1/4 4 203 9 14 3 13

K10T8060T R1/8 6 218 75 12 a 7

K10T4060T R1/4 6 208 9 14 5 10

K10T3060T R3/8 6 23 105 17 4 21

g K10T2060T R12 6 245 12 21 5 39
K10TS8080T R1/8 8 262 75 14 5 10

K10T4080T R1/4 8 24 9 14 6 10

- K10T3080T R3/8 8 238 105 17 6 18
K10T2080T R12 8 255 12 21 6 33

K10T8100T R1/8 10 285 75 17 5 15

K10T4100T R1/4 10 30 9 17 5 17

= = K10T3100T R3/8 10 286 105 17 8 20

K10T2100T R1/2 10 275 12 21 8 31

K10T4120T R1/4 12 317 9 19 6 20

K10T3120T R3/8 12 302 105 19 8 21

K10T2120T R1/2 12 291 12 21 10 29

K10T3140T R3/8 14 35 105 224 31

K10T2140T R1/2 14 35 12 224 42

K10T3160T R3/8 16 365 105 23 44

K10T2160T R12 16 365 12 23 43
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[-? RACCORDERIA SERIE K

s t K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

FISSO DIRITTO RIDOTTO NPT SERIE K T} o B C D E F G CH CH1 GR
K10T DROIT FIXENPTREDUTSERIEK. K10TK630 N1/8  6.35(1/4) 218 7.5 12 4 7
GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS+OR Serie K k9 0TX630 N1/4 6.35(1/4) 208 9 14 5 10

K10TK790 N1/8 7.93(5/16) 262 7.5 14 5 10

K10TX790 Ni/4 7.93(5/16) 24 9 14 6 10

K10TY790 N3/8 7.93(5/16) 23.8 105 17 6 18

g K10TX950 Ni/4 9.52(3/8) 30 9 17 5 17
_ K10TY950 N3/8 9.52(3/8) 286 105 17 8 20
K10TZ950 Ni/2 952(3/8) 275 12 21 8 31

g:g K10TX270 Ni/4 127(1/2) 317 9 19 6 20
=5 K10TY270 N3/8 12.7(1/2) 302 105 19 8 21
K10Tz270 Ni/2 127(1/2) 291 12 21 10 29

K]F-I(S)S_IQ DIRITTO RIDOTTO CILTNDRICO+OR SERIE-K [ESTYoY o - - N D E F G CH CH1 GR
DROIT FIXE CYLINDRIQUE+OR REDUIT SERIE-K  K10T5048 M5 4 22 4 10 2,5 6
GERADER EINSCHRAUBANSCHLUSS+OR Serie-K K1 OTGO 48 M6 4 22 45 10 2,5 7
o8 K10T8048 Gi/8 4 20 55 14 3 8
K10T4048 Gi/4 4 206 6 17 3 12
(o) K10TS068 M5 6 223 4 12 25 7
(&) K10T6068 M6 6 235 45 12 25 7
O p- K10T8068 Gl/8 6 244 55 14 4 12
é K10T4068 Gi/4 6 213 6 17 5 18
A K10T3068 G3/8 6 207 7 21 5 18
I - K10T2068 Gi2 6 227 9 24 5 25
7 K10T8088 G1/8 8 25 55 14 5 12
o K10T4088 Gi/4 8 225 6 17 6 12
> K10T3088 G3/8 8 223 7 21 6 18
- K10T2088 Gi/2 8 238 9 24 6 31
I: E K10T8108 G1/8 10 273 55 17 5 16
K10T4108 Gi/4 10 28 6 17 6 19
™ K10T3108 G3/8 10 258 7 21 8 2
. 8 K10T2108 G1/2 10 251 9 24 8 29
—_— K10T4128 Gl/4 12 308 6 19 6 26
< K10T3128 G¥8 12 31 7 21 8 27
=) K10T2128 Gi/2 12 297 9 24 8 32
[0’ K10T3148 G3/8 14 35 7 224 34
T K10T2148 G12 14 33 9 224 36
fa) K10T3168 G3/8 16 335 7 226 43
o K10T2168 G1/2 16 345 9 232 a2
O
@)
(@)
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RACCORDERIA SERIE K .
K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE g

GERADER AUFSCHRAUBANSCHLUSS Serie-K K236040 M6 4 24 6 12 11

oB K238040 G1/8 4 262 9 12 11

K234040 Gl/4 4 285 105 17 20

1 K235060 M5 6 24 6 14 14

} K236060 M6 6 24 6 14 17

13 ¥ Y oy : K238060 G1/8 6 282 9 14 17

_ | = K234060 Gl/4 6 298 105 17 21

' ﬂl =k K233060 G3/8 6 31 12 19 2

' K232060 Gl/2 6 333 14 24 38

A K238080 G1/8 8 299 9 17 25

' K234080 Gl/4 8 311 105 17 23

- K233080 G3/8 8 324 12 19 24

U K232080 Gl/2 8 346 14 24 39

K238100 G1/8 10 318 9 19 31

K234100 G1/4 10 33 105 19 33

K233100 G3/8 10 344 12 19 29

K232100 G1/2 10 364 14 24 a2

K234120 Gl/4 12 352 105 21 44

K233120 G3/8 12 364 12 21 38

K232120 G2 12 378 14 24 46

K233140 G3/8 14 36 125 2 a4

K232140 G122 14 38 16 24 43

K233160 G3/8 16 365 125 24 52

K232160 G122 16 38 16 24 46

K20 R o aetiietbniimd CODICE A B C D E F G CH CH1 GR

EQUERRE ORIENTABLE CONIQUESERIEK  K208040T R1/8 4 229 75 18 11 10 8

WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS Serie K k204040T R1/4 4 24 9 18 11 14 13

K208060T R1/8 6 254 75 199 135 12 12

K204060T R4 6 269 9 199 135 14 15

E K203060T R3/8 6 284 105 199 135 17 2

K202060T R1/2 6 299 12 199 135 21 30

o K208080T R1/8 8 26 75 229 145 14 15

s K204080T Ri/4 8 275 9 229 145 14 16

g K203080T R3/8 8 29 105 229 145 17 21

] K202080T Ri/2 8 305 12 229 145 21 29

a K208100T R1/8 10 29 75 272 18 17 24

K204100T R1/4 10 305 9 272 18 17 25

Al K203100T R3/8 10 32 105 272 18 17 28

K202100T R1/2 10 335 12 272 18 21 37

K204120T Ri/4 12 325 9 292 205 19 32

K203120T R3/8 12 34 105 292 205 19 35

K202120T R1/2 12 355 12 292 205 21 40

K203140T R3/8 14 407 105 31 24 2 48

K202140T R12 14 422 12 31 24 2 52

K203160T R3/8 16 415 105 325 255 24 56

K202160T R1/2 16 432 12 325 255 24 54
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[-? RACCORDERIA SERIE K

-] K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K20C GIREVOLE L CONICO COMPATTO SERTE K IFeroTs o - - N N - - - I T
EQUERRE ORIENTABLE CONIQUE COMPACT SEREK  K20C8040T R1/8 4 171 8 164 10 11 8
WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS KOMPAKT Serie K k20C4040T R1/4 4 1965 10 164 10 14 15
K20C8060T R1/8 6 1865 8 18 13 11 9.2
K20C4060T R1/4 6 212 10 18 13 14 16,2
K20C8080T G1/8 8 193 8 22 144 11 102
B K20C4080T Gi/4 8 2185 10 22 144 14 17

EI. 'Y

L]

-
K20 GIREVOLE-L NPT SERTE-K oYy te3 B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE ORIENTABLE NPT SERIE-K K20K630 N1/8 6.35(1/4) 254 75 199 135 12 12
WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS NPT Serie K 1eo0X630 N1/4  6.35(1/4) 269 9 199 135 14 15
K20Y630 N3/8 6.35(1/4) 284 105 199 135 17 2
K20K790 N1/8 7.93(5/16) 26 7.5 229 145 14 15
K20X790 Ni/4 7.93(5/16) 275 9 229 145 14 16
K20Y790 N3/8 7.93(5/16) 29 105 229 145 17 21
K20K950 N1/8 9.52(3/8) 29 75 272 18 17 24
K20X950 Ni/4 9.52(3/8) 305 9 272 18 17 25
K20Y950 N3/8 9.52(3/8) 32 105 27.2 18 17 28
K20Z950 Ni/2 952(3/8) 335 12 272 18 21 37
K20X270 Ni/4 12.7(1/2) 325 9 292 205 19 32
K20Y270 N3/8 12.7(1/2) 34 105 292 205 19 35
K20Z2270 N1/2 127(1/2) 355 12 292 205 21 40

O

5

1
)] K20L GIREVOLE-L LUNGO CONICO SERTE-K IFlToy {oT3 B C D E F G CH CHL GR
U EQUERRE LONGUE ORIENTABLE CONIQUE SERIEX. K20LB040T RIS 4 364 75 18 11 10 15
P4 WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS Serie K, lang e201L.4040T R1/4 4 379 9 18 11 14 26
=i K20L8060T R1/8 6 406 7.5 199 135 14 25
t E K20L4060T Ri/4 6 426 9 199 135 14 31
- K20L3060T R3/8 6 446 105 199 135 17 43
L K20L2060T R1/2 6 459 12 199 135 21 58
I K20L808OT R1/8 8 412 75 229 145 14 36
o K20L4080T R1/4 8 432 9 229 145 14 33
< @ﬁ;;. K20L3080T R3/8 8 452 105 229 145 17 45
=i ' K20L2080T R1/2 8 465 12 229 145 21 59
04 K20L8100T R1/8 10 485 75 272 18 17 60
[IT] K20L4100T Ri/4 10 485 9 272 18 17 55
(&) K20L3100T R3/8 10 512 105 272 18 17 53
o’ K20L2100T R1/2 10 515 12 272 18 21 70
K20L4120T R1/4 12 525 9 292 205 19 75
o K20L3120T R3/8 12 54 105 292 205 19 71
(@) K20L2120T R1/2 12 555 12 315 205 21 82
(&) K20L3140T R3/8 14 66 105 31 24 2 20
K20L2140T R12 14 69 12 31 24 2 98
é K20L3160T R3/8 16 68 105 325 255 24 110
K20L2160T R1/2 16 71 12 325 255 24 137

|
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RACCORDERIA SERIE K

K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE ]

K20 GIREVOLE-L CILINDRIOO-+OR SERTE K oIy {ol= B C D E F G CH CH1L GR
EQUERRE ORIENTABLE CYLINDRIQUE+ORSERIEK ~ K205048 M5 4 205 4 18 11 10 8
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS+OR Serle K k06048 M6 4 21 45 18 11 10 8
K208047 G1/8 4 222 55 18 11 12 11

K204047 Gl/4 4 226 6 18 11 14 12

K205068 M5 6 24 4 199 135 12 12

K206068 M6 6 245 45 199 135 12 12

K208067 G1/8 6 246 55 199 135 14 14

K204067 Gl/4 6 251 6 199 135 14 15

K203067 G3/8 6 261 7 199 135 17 20

U K202067 Gl/2 6 281 9 199 135 21 25
K208087 G1/8 8 252 55 229 145 14 16

K204087 Gi/4 8 257 6 229 145 14 17

K203087 G3/8 8 267 7 229 145 17 2

K202087 Gi/2 8 287 9 229 145 21 30

K208108 G1/8 10 287 55 272 18 17 24

K204107 Gi/4 10 29 6 272 18 17 24

CAcy K vi K203107 G3/8 10 302 7 272 18 17 29
——— K202107 Gl/2 10 322 9 272 18 21 34
K204127 Gi/4 12 31 6 292 205 19 32

K203127 G3/8 12 32 7 292 205 19 35

K202127 Gl/2 12 34 9 292 205 21 40

_ 8 K203147 G3/8 14 36 7 30 24 24 48
K202147 Gl2 14 38 9 30 24 24 52

K203167 G3/8 16 38 7 308 255 24 56

K202167 Gl/2 16 40 9 308 255 24 54

K2 GIREVOLE L CILINDRICO COMPATTO SERTE K Ty (el B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE ORIENTABLE CYLINDRIQUE+OR COMPACT SEREK  K20C8048 G1/8 4 1055 6 164 10 11 7.9
WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS+OR KOMPAKT Serie-K K20C4048 Gl/4 4 11.15 6 164 10 13 10.4
K20C8068 G1/8 6 121 6 18 13 11 9.1
K20C4068 Gi/4 6 1265 6 18 13 13 115
. E_, K20C8088 G1/8 8 1275 6 22 144 11 10.2
. K20C4088 Gl/4 8 1935 6 22 144 13 13
C
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[-? RACCORDERIA SERIE K

-] K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K2 GIREVOLE-L LUNGO CILINDRICO-FOR SERTE-K [JFefYo} ol B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE LONGUE ORIENTABLE CYLINDRIQUE+OR SERIE-K K20L5048 M5 4 35 4 18 11 ]_O 16
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS+OR SerieK, lind k01 6048 M6 4 355 45 18 11 10 16
K20L8048 G1/8 4 344 55 18 11 14 32
E K20L4048 Gl/4 4 349 6 18 11 17 35
K20L5068 M5 6 445 4 199 135 12 25
K20L6068 M6 6 45 45 199 135 12 25
K20L8068 G1/8 6 406 55 199 135 14 33
_ K20L4068 Gl/4 6 416 6 199 135 17 a4
% K20L3068 G3/8 6 424 7 199 135 21 64
' K20L2068 Gl/2 6 444 9 199 135 24 75
K20L8088 Gl/8 8 412 55 184 145 14 35
K20L4088 Gl/4 8 422 6 184 145 17 46
K20L3088 G3/8 8 43 7 184 145 21 65
K20L2088 G2 8 45 9 184 145 24 77
K20L8108 G1/8 10 467 55 217 18 17 57
R K20L4108 Gi/4 10 472 6 217 18 17 54
* K20L3108 G3/8 10 482 7 217 18 21 76
a K 8 K20L2108 G1/2 10 502 9 217 18 24 89
L _—— = K20L4128 Gl/4 12 475 6 229 205 19 73
K20L3128 G3/8 12 52 7 229 205 21 85
K20L2128 G1/2 12 54 9 229 205 24 100
K20L3148 G3/8 14 63 7 31 24 24 90
K20L2148 G1/2 14 645 9 31 24 24 97
K20L3168 G3/8 16 65 7 325 255 24 106
K20L2168 Gl/2 16 665 9 325 255 24 132
K16 GIREVOLE-L TIRANTE CONICO SERTE-K [IFeIoT}TeTS B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE VIS BANJO CONIQUE SERIEK  K168040T R1/8 4 245 75 2135 11 10 12
WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS Serie-k, konisch 109 64040T R1/4 4 30 9 231 11 14 25
K168060T R1/8 6 245 7.5 2355 135 10 14
K164060T Ri/4 6 30 9 253 135 14 25
K163060T R3/8 6 345 105 27.15 135 19 46
K162060T R1/2 6 41 12 301 135 24 81
K168080T R1/8 8 245 75 2495 145 10 14
K164080T R1/4 8 30 9 267 145 14 26
K163080T R3/8 8 345 105 2855 145 19 46
K162080T R1/2 8 41 12 315 145 24 81
K168100T R1/8 10 245 75 2915 18 10 17
K164100T Ri/4 10 30 9 309 18 14 28
K163100T R3/8 10 345 105 31.05 18 19 48
K162100T R12 10 41 12 34 18 24 83
K164120T R1/4 12 30 9 327 205 14 31
K163120T R3/8 12 345 105 3455 205 19 48
K162120T R12 12 41 12 375 205 24 86
|
©
4 GIREVOLE-L TIRANTE CILINDRICO-+OR SERIE_K [T Toy v - YN 3 F G CH CH1 GR
= K16 EQUERRE VIS BANJO CYLINDRIQUE+OR SERE-K  K168048 G1/8 4 25 55 2135 11 10 12
t WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS Serie K, - k9164048 G1/4 4 295 6 231 11 14 26
= K165068 M5 6 19 4 23 135 8 8
L. K166068 M6 6 195 45 23 135 8 8
I K168068 G1/8 6 25 55 2355 13.5 10 14
K164068 Gl/4 6 295 6 253 135 14 26
< K163068 G3/8 6 34 7 2715 135 19 35
=i K162068 Gl/2 6 39 9 301 135 24 82
(4’4 K168088 G1/8 8 25 55 2495 145 10 15
L K164088 Gl/4 8 295 6 267 145 14 27
[a) K163088 G3/8 8 34 7 2855 145 19 43
o’ K162088 Gl/2 8 39 9 315 145 24 82
K168108 G1/8 10 25 55 2915 18 10 17
O K164108 Gl/4 10 295 6 309 18 14 29
(@) K163108 G3/8 10 34 7 3105 18 19 46
(@] CRIN K162108 Gl/2 10 39 9 34 18 24 84
% K164128 Gl/4 12 295 6 327 205 14 33
é o K 8 K163128 G3/8 12 34 7 3455 205 19 49
—_ == K162128 G1/2 12 39 9 375 205 24 87
|
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RACCORDERIA SERIE K

K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE g

GIREVOLE-L TIRANTE CONICO/FEMMINA SERIE_K IFSTYo} T/ C D E F G CH CH1 GR

K17 EQUERRE VIS BANJO CONIQUE FEMELLE SERIEK  K178040T R1/8

WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS SERIE-K, INNEN-AUSSEN 4 305 75 2135 Gl 9 14 15
; Aoy K174040T R1/4 4 35 9 231 GlA4 105 17 19
K178060T R1/8 6 305 75 2355 Gi1/8 9 14 15

K174060T R1/4 6 35 9 253 G1/4 105 17 19

K173060T R3/8 6 395 105 2715 G3/8 12 19 42

K172060T R1/2 6 47 12 30.1 Gi1/2 14 24 70

K178080T R1/8 8 305 75 2495 G1/8 9 14 17

K174080T R1/4 8 35 9 26.7 Gi/4 105 17 30

K173080T R3/8 8 395 105 2855 G3/8 12 19 43

K172080T R1/2 8 47 12 315 Gi1/2 14 24 71

K178100T R1/8 10 305 75 29.15 G1/8 9 14 20

K174100T R1/4 10 35 9 309 Gi1/4 105 17 33

K173100T R3/8 10 395 105 3105 G3/8 12 19 47

K172100T R1/2 10 47 12 34 G1/2 14 24 73

K174120T R1/4 12 35 9 327 G1/4 105 17 37

K173120T R3/8 12 395 105 3455 G3/8 12 19 48

K172120T R1/2 12 47 12 375 G1/2 14 24 56
L e e e T ] CODICE_ A _B_c_b_E _F i oiiGn
EQUERRE VIS BANJO CYLINDRIQUE+OR FEMELLE SERIE-K  K178048 G1/8 4 31 75 2135 G1/8 9 14 25
A R o vUNoRsy  K174048 G1/4 4 35 9 231 GI4 105 17 30
K178068 G1/8 6 31 75 2355 G1/8 9.3 14 14

K174068 G1/4 6 35 9 253 G1/4 105 17 25

K173068 G3/8 6 40,5 105 27.15 G3/8 12 19 42

K172068 Gi1/2 6 45 12 301 Gi1/2 296 24 81

K178088 G1/8 8 31 75 2495 G1/8 9 14 14

K174088 Gi/4 8 35 9 26.7 Gi1/4 105 17 26

K173088 G3/8 8 405 105 2855 G3/8 121 19 43

K172088 Gi/2 8 45 12 315 Gi1/2 14 24 82

K178108 Gi1/8 10 31 75 2915 G1/8 9 14 17

K174108 Gi1/4 10 35 9 309 Gi1/4 105 17 29

K173108 G3/8 10 405 105 31.05 G3/8 12 19 46

K172108 Gi1/2 10 45 12 34 G1/2 14 24 83

K174128 Gi1/4 12 35 9 327 Gi1/4 105 17 32

aIN K173128 G3/8 12 405 105 3455 G3/8 12 19 48
K172128 G1/2 12 45 12 375 G1/2 14 24 87
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[-? RACCORDERIA SERIE K

-] K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K22 ey AT tSitied CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE ORIENTABLE FEMELLESERIE-K  K225040 M5 4 21 6 18 11 10 10
WINKELAURSCHRAUBANSCHLUSS Serie K 0336040 M6 4 21 6 18 11 10 11
K228040 G1/8 4 224 9 18 11 12 11

K224040 Gl/4 4 239 105 18 11 17 24

K225060 M5 6 245 6 199 135 12 16

K226060 M6 6 245 6 199 135 12 16

K228060 G1/8 6 251 9 199 135 14 18

K224060 Gl/4 6 264 105 199 135 17 23

K223060 G3/8 6 279 12 199 135 19 23

K222060 Gl/2 6 301 14 199 135 24 40

K228080 G1/8 8 257 9 229 145 14 19

K224080 Gl/4 8 27 105 229 145 17 25

K223080 G3/8 8 285 12 229 145 19 25

K222080 Gl/2 8 305 14 229 145 24 41

K228100 G1/8 10 297 9 272 18 17 38

K224100 Gl/4 10 30 105 272 18 17 29

K223100 G3/8 10 315 12 272 18 19 36

K222100 Gl/2 10 34 14 272 18 24 44

K224120 Gl/4 12 32 105 292 205 19 43

K223120 G3/8 12 335 12 292 205 19 36

K222120 G1/2 12 355 14 292 205 24 49

K223140 G3/8 14 43 12 30 24 24 49

K222140 G122 14 45 14 30 24 24 54

K223160 G3/8 16 45 12 308 255 24 57

K222160 Gl/2 16 47 14 308 255 24 59

K33 Glmom-:%%ﬁﬁﬁmﬁgﬁé CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
] QUESERIEK K338040T R1/8 4 409 75 18 11 10 10
LEINSCHRAUBANSCHLUSS (TKomen) Serie K e334040T R1/4 4 424 9 18 11 14 14
K338060T R1/8 6 453 75 199 135 14 15

K334060T R1/4 6 468 9 199 135 14 18

K333060T R3/8 6 483 105 199 135 17 23

K332060T R1/2 6 498 12 199 135 21 30

K338080T R1/8 8 489 75 229 145 14 19

K334080T R1/4 8 504 9 229 145 14 20

K333080T R3/8 8 519 105 229 145 17 25

K332080T R1/2 8 534 12 229 145 21 33

K338100T R1/8 10 562 75 272 145 17 30

K334100T R1/4 10 577 9 272 145 17 31

K333100T R3/8 10 592 105 272 145 17 35

K332100T R1/2 10 60.7 12 272 145 21 42

K334120T R1/4 12 617 9 292 18 19 41

K333120T R3/8 12 632 105 292 18 19 43

K332120T R12 12 567 12 315 18 21 48

K333140T R3/8 14 717 105 31 18 2 62

K332140T R12 14 732 12 31 205 2 66

K333160T R3/8 16 74 105 325 205 24 75

K332160T R1/2 16 757 12 325 205 24 66
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RACCORDERIA SERIE K .
K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE 5
: - /8 635(1/4) 453 7.5 199 135 14 15
LEINSCHRAUBANSCHLUSS NPT (TKOmen) Serie K - e33%630 N1/4 6.35(1/4) 468 9 199 135 14 18
K33Y630 N3/8 6.35(1/4) 483 105 199 135 17 23
K33K790 N1/8 7.93(5/16) 489 7.5 229 145 14 19
K33X790 N1/4 7.93(5/16) 504 9 229 145 14 20
K33Y790 N3/8 7.93(5/16) 519 105 229 145 17 25
K33K950 N1/8 9.52(3/8) 562 7.5 272 18 17 30
K33X950 N1/4 9.52(3/8) 57.7 9 272 18 17 31
K33Y950 N3/8 9.52(3/8) 59.2 105 272 18 17 35
K332950 Ni/2 9.52(3/8) 607 12 272 18 21 2
K33X270 N1/4 12.7(1/2) 617 9 292 205 19 a1
K33Y270 N3/8 12.7(1/2) 632 105 292 205 19 43
K332270 Ni/2 12.7(1/2) 567 12 315 205 21 48

GIREVOLE-T LATERALE CILINDRICO+OR SERIEK Q- T:5 7o
K33 SWIVEL CYLINDRICAL+OR STUD LATERAL TEE K-SERIES

EQUERRE LATERAL ORIENTABLE CYLINDRIQUE+OR SERIE-K  K335048 M5
L-EINSCHRAUBANSCHLUSS+OR (T-K6rper) Serie K e33e048 M6

K338047 Gi1/8

K334047 Gi/4

0

D E F G CH CH1 GR
39 4 18 11 10 10
39 45 18 11 10 10

402 55 18 11 12 12

406 6 18 11 14 17

B
4
4
4
4
K335068 M5 6 439 4 199 135 12 15 e
K336068 M6 6 444 45 199 135 12 15 o
K338067 G1/8 6 445 55 199 135 14 17 (@)
K334067 Gi/4 6 45 6 199 135 14 18 é
K333067 G3/8 6 46 7 199 135 17 23
K332067 Gi/2 6 48 9 199 135 21 28 I
K338087 G1/8 8 481 55 229 145 14 20 7))
K334087 Gi/4 8 486 6 229 145 14 21 o
K333087 G3/8 8 496 7 229 145 17 26 >
K332087 Gi/2 8 516 9 229 145 21 30 -
K338108 Gi/8 10 559 55 272 18 17 30 I:
K334107 Gi/4 10 562 6 272 18 17 31
K333107 G3/8 10 574 7 272 18 17 34 ™
K332107 Gi/2 10 594 9 272 18 21 40 ;
K334127 Gi/4 12 602 6 292 205 19 40
K333127 G3/8 12 612 7 292 205 19 43 <
K332127 Gi2 12 632 9 292 205 21 48 =
K333147 G3/8 14 705 7 30 24 24 63 [0’
K332147 G2 14 725 9 30 24 24 70 1T
K333167 G3/8 16 725 7 33 255 24 65 fa)
K332167 Gi2 16 745 9 33 255 24 71 o’
O
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[-? RACCORDERIA SERIE K

.|| K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K40 GIREVOLE-T CENTRALE CONIQO SERTE-K [FeFoTa} Iol3 B C D E F G CH CH1 GR
T-CENTRAL ORIENTABLE CONIQUE SERIEK  K408040T R1/8 4 224 75 18 11 10 10
TEINSCHRAUBANSCHLUSS SerieK ' 1404040T R1/4 4 239 9 18 11 14 15
K408060T Ri/8 6 251 75 199 135 14 15

K404060T R1/4 6 264 9 199 135 14 18

£ £ K403060T R3/8 6 279 105 199 135 17 23
K402060T Ri/2 6 301 12 199 135 21 31

" K408080T R1/8 8 257 75 229 145 14 19

s K404080T Ri/4 8 27 9 229 145 14 20

. K403080T R3/8 8 285 105 229 145 17 25

CH s K402080T R1/2 8 305 12 229 145 21 33
o K408100T R1/8 10 297 75 272 18 17 30
K404100T R1/4 10 30 9 272 18 17 32

A K403100T R3/8 10 315 105 272 18 17 35
K402100T Ri/2 10 34 12 272 18 21 42

K404120T Ri/4 12 32 9 292 205 19 41

K403120T R3/8 12 335 105 292 205 19 43

K402120T R12 12 355 12 292 205 21 49

K403140T R3/8 14 407 105 31 24 2 62

K402140T R12 14 422 12 31 24 2 64

K403160T R3/8 16 415 105 325 255 24 67

K402160T R1/2 16 432 12 325 255 24 67

K40 GIREVOLE-T CENTRALE NPT SERIE-K Yo 3 T B C D E F G CH CHL GR
T-CENTRAL ORIENTABLE NPT SERIEK - K4OK630 N1/8 6.35(1/4) 251 7.5 199 13.5 14 15
TEINSCHRAUBANSCHLUSS NPT Serie K e40X630 N1/4 6.35(1/4) 264 9 199 135 14 18
K40Y630 N3/8 6.35(1/4) 279 105 199 135 17 23

K40K790 N1/8 7.93(5/16) 257 7.5 229 145 14 19

E E K40X790 N1/4 7.93(5/16) 27 9 229 145 14 20
K40Y790 N3/8 7.93(5/16) 285 105 229 145 17 25

K40K950 N1/8 9.52(3/8) 297 7.5 272 18 17 30

- K40X950 N1/4 952(3/8) 30 9 272 18 17 32

= K40Y950 N3/8 9.52(3/8) 31.5 105 272 18 17 35

CH s K40Z950 N1/2 952(3/8) 34 12 272 18 21 a2
% o K40X270 N1/4 12.7(1/2) 32 9 292 205 19 a1
K40Y270 N3/8 12.7(1/2) 335 105 292 205 19 43

A K40z270 N1/2 12.7(1/2) 355 12 292 205 21 49
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RACCORDERIA SERIE K

K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K ﬁIWOE'TS%E%maqg%I%g}Eﬁgﬁé CODICE A B C D E F G CH CH1L GR
T-CENTRAL ORIENTABLE CYLINDRIQUE+OR SERIE-K  K405048 M5 4 21 4 18 11 10 10
TEINSCHRAUBANSCHLUSS+OR Serle K 406048 M6 4 215 45 18 11 10 10
K408047 G1/8 4 222 55 18 11 12 12

K404047 Gl/4 4 26 6 18 11 14 16

K405068 M5 6 235 4 199 135 12 15

K406068 M6 6 24 45 199 135 12 15

K408067 Gl/8 6 246 55 199 135 14 17

K404067 Gl/4 6 251 6 199 135 14 18

K403067 G3/8 6 261 7 199 135 17 23

K402067 Gl/2 6 281 9 199 135 21 27

K408087 G1/8 8 252 55 229 145 14 20

K404087 Gl/4 8 257 6 229 145 14 21

K403087 G3/8 8 267 7 229 145 17 26

K402087 Gl/2 8 287 9 229 145 21 30

K408108 Gl/8 10 287 55 272 18 17 30

K404107 Gl/4 10 29 6 272 18 17 31

K403107 G3/8 10 302 7 272 18 17 34

K402107 G1/2 10 322 9 272 18 21 41

K404127 Gl/4 12 31 6 292 205 19 40

K403127 G3/8 12 32 7 292 205 19 43

K402127 G2 12 34 9 292 205 21 48

K403147 G3/8 14 40 7 315 24 24 63

K402147 G1/2 14 42 9 315 24 24 70

K403167 G3/8 16 41 7 33 255 24 65

K402167 Gl/2 16 43 9 33 255 24 71

Ka1 Sl R NLESimY CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
TFEMELLEORIENTABLESERE-K K415040 M5 4 21 6 18 11 10 12
TAUFSCHRAUBANSCHLUSS Serie K k416040 M6 4 21 6 18 1 10 12
K418040 G1/8 4 224 9 18 11 12 13

K414040 Gl/4 4 239 105 18 11 17 26

K415060 M5 6 245 6 199 135 12 18

K416060 M6 6 245 6 199 135 12 19

K418060 G1/8 6 251 9 199 135 14 20

K414060 Gl/4 6 264 105 199 135 17 26

K413060 G3/8 6 279 12 199 135 19 26

K412060 G1/2 6 301 14 199 135 238 43

K418080 G1/8 8 257 9 229 145 14 2

K414080 Gl/4 8 27 105 229 145 17 28

K413080 G3/8 8 285 12 229 145 19 28

K412080 G1/2 8 305 14 229 145 0 45

K418100 Gl/8 10 297 9 272 18 17 38

K414100 Gi/4 10 30 105 272 18 17 36

K413100 G3/8 10 315 12 272 18 19 39

K412100 G1/2 10 34 14 272 18 24 51

K414120 Gl/4 12 32 105 292 205 19 52

K413120 G3/8 12 335 12 292 205 19 45

K412120 G1/2 12 355 14 292 205 24 57

K413140 G3/8 14 39 12 315 24 24 67

K412140 G1/2 14 41 14 315 24 24 60

K413160 G3/8 16 41 12 33 255 24 68

K412160 G1/2 16 43 14 33 255 24 60
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[-? RACCORDERIA SERIE K

s t K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K34 GIREVOLE-Y CONICO SERTE-K ety o - N - N - - - = -
Y-CENTRAL ORIENTABLE CONIQUE SERIEK  K348040T R1/8 4 40 75 105 3 10 10
EINSCHRAUBY-STECKER Serie K 344040T R1/4 4 41 9 105 3 14 14

e K348060T R1/8 6 46 75 13 3 14 15

2B Y—‘[ K344060T Ri/4 6 47 9 13 3 14 17
K343060T R3S 6 49 105 13 3 17 2

K342060T Ri2 6 50 12 13 3 21 30

" K348080T R1/8 8 49 75 14 3 14 19

u K344080T Ri/4 8 50 9 14 3 14 19
K343080T R3/8 8 52 105 14 3 17 24

K342080T Ri2 8 53 12 14 3 21 32

K348100T R1/8 10 555 75 18 4 17 29

K344100T Ri/4 10 57 9 18 4 17 30

K343100T R3/8 10 585 105 18 4 17 34

K342100T R1/2 10 60 12 18 4 21 41

K344120T Ri/4 12 61 9 205 4 19 a2

K343120T R3/8 12 625 105 205 4 19 a4

K342120T R12 12 64 12 205 4 21 50

K343140T R3/8 14 68 11 242 2 61

K342140T R12 14 71 14 242 2 64

K343160T R3/8 16 676 11 255 24 67

K342160T R1/2 16 705 14 255 24 65

GIREVOLE-Y NPT SERIE-K [ISTT55 (ol .| B C D E F G CH CH1 GR

K3 4 SWIVEL STUD BRANCH Y NPT K-SERIES
Y-CENTRAL ORIENTABLE NPT SERIEK  K34K630 N1/8 6.35(1/4) 46 7.5 13

EINSCHRAUB-V-STECKER Serie-k, NPT e34%630 N1/4 6.35(1/4) 47 9 13
K34Y630 N3/8 6.35(1/4) 49 105 13
K34K790 N1/8 7.93(5/16) 49 7.5 14
K34X790 Ni/4 7.93(5/16) 50 9 14 14 19
K34Y790 N3/8 7.93(5/16) 52 105 14 17 24

3 14 15
3
3
3
3
3
K34X950 Ni/4 952(3/8) 57 9 18 4 17 30
4
4
4
4
4

14 17
17 22
14 19

K34Y950 N3/8 9.52(3/8) 58.5 105 18 17 34
K34Z950 Ni/2 9.52(3/8) 60 12 18 21 41
K34X270 N1/4 12.7(1/2) 61 9 205 19 42
K34Y270 N3/8 12.7(1/2) 62.5 10.5 20.5 19 44
K34z2270 Ni/2 12.7(1/2) 64 12 205 21 50
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RACCORDERIA SERIE K

K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

[5d

K34 GIREVOLE-Y CILINDRICO--OR SERTE-K [T oy to - - N - - - - -
Y-CENTRAL ORIENTABLE CYLINDRIQUE+OR SERIE-K  K345048 M5 4 37.5 4 10.5 3 10 9
EINSCHRAUB-Y-STECKER+OR Serie-K, ZYLINDRISCH K346048 M6 4 38 45 10.5 3 10 9
£ K348047 G1/8 4 39 55 105 3 12 12
@B T 7 K344047 Gl/4 4 395 6 105 3 14 14
K345068 M5 6 445 4 13 3 12 14
K346068 M6 6 45 45 13 3 12 14
K348067 Gl/8 6 45 55 13 3 14 17
K344067 Gl/4 6 454 6 13 3 14 17
K343067 G3/8 6 464 7 13 3 17 23
K342067 Gl2 6 484 9 13 3 19 28
K348087 Gl/8S 8 48 55 14 3 14 19
K344087 Glj4 8 485 6 14 3 14 21
K343087 G3/8 8 495 7 14 3 17 25
K342087 G2 8 515 9 14 3 19 29
K348108 Gl/8 10 55 55 18 4 17 29
K344107 Gl/4 10 555 6 18 4 17 29
K343107 G3/8 10 567 7 18 4 17 34
K342107 Gl/2 10 587 9 18 4 19 39
K344127 Gl/4 12 595 6 205 4 19 41
K343127 G3/8 12 605 7 205 4 21 44
K342127 Gl2 12 625 9 205 4 21 50
K343147 G3/8 14 66 7 24 5 22 62
K342147 Gl2 14 665 9 24 5 24 66
K343167 G3/8 16 655 7 25 5 24 75
K342167 Gl2 16 66 9 25 5 24 66
INTERMEDIO DIRITTO SERIE-K [Be(o15) o - W S B F G CH CH1 GR
K50 R o> K500040 4 106 303 4
GERADER VERBINDER Serie-K ~ K500060 6 13 37 6
K500080 8 15 39 7
K500100 10 185 44 12
K500120 12 20 50 16
K500140 14 235 508 18
K500160 16 24 505 21

<

e
K50 INTERMEDIO DIRITTO POLLICI SERTE-K [T} o' Iy B C D E F G CH CH1I GR
UNION DOUBLE INCHES SERIEK K500630 6.35(1/4) 13 37 6
GERADER VERBINDER Serie-k, ZOLLIG 500790 7.93(5/16) 15 39 6,9
K500950 9.52(3/8) 185 44 12
K500270 12.7(1/2) 20 50 16

C
<
s

QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’'ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH
Rev.07/2014

O
;
0
O
=
E
LL
<
[
[+ 4
LU
@]
24
O
@)
3
v




[-? RACCORDERIA SERIE K

.|| K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K60 Im&%ﬁﬁﬁ%ﬁ% 1 7 1 8 . E— GR
WINKELVERBINDER Serie K v600060 6 133 20 3 6

K600080 8 145 226 3 7

K600100 10 182 265 4 13

K600120 12 206 283 4 17

K600140 14 236 31 5 24

K600160 16 252 325 5 24

K60 Imﬁ%%ﬁﬁ%%%%&% 631/4) 1 3 - e GR
WINKEL-VERBINDER Serie-k, ZOULIG 600700 7.93(5/16) 14.5 22.6 3 7

K600950 9.52(3/8) 182 26.5 4 13

K600270 12.7(1/2) 206 28.3 4 17

K70 e o8 S
TVERBINDER Serie K 14704060 6 4 201 17 9 133 3 6
K704080 8 4 225 18 10 145 3 6

K700060 6 6 201 17 9 133 3 9

K706080 8 6 226 18 10 145 3 9

K706100 10 6 265 18 11 18 4 19

K700080 8 8 226 22 10 145 3 11

K708100 10 8 265 22 11 182 4 14

K708120 12 8 265 255 13 195 4 23

K700100 10 10 265 22 11 182 4 20

K701120 12 10 283 245 12 206 4 19

K700120 12 12 283 25 12 206 4 25

K702160 16 12 325 315 21 252 5 21

K700140 14 14 31 30 15 236 5 35

K700160 16 16 325 32 22 252 5 35
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RACCORDERIA SERIE K 2
K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE i |
K70 INTERMEDIO-T POLLICI SERTEK oY} Tol3 A B C D E G CH CH1 GR
T-EGALINCHESSERIEK  K700630 6.35(1/4) 6.35(1/4) 20.1 13 3 3 9
TVERBINDER Serie-k, Z0UIG 107063790 6.35(1/4) 7.93(5/16) 226 145 3 11
K700790 7.93(5/16) 7.93(5/16) 22.6 145 3 11
K7063950 6.35(1/4) 9.52(3/8) 26.5 182 4 20
C C - K7079950 7.93(5/16) 9.52(3/8) 26.5 182 4 20
s K700950 9.52(3/8) 9.52(3/8) 265 182 4 20
K700270 12.7(1/2) 12.7(1/2) 283 206 4 25
w K7095270 952(3/8) 12.7(1/2) 283 206 4 25
| llleB
oF
D

K26 =Ly Do it md CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
CROIXEGALE SERIE-K  K260040 4 106 18 3 7
KREUZVERBINDER Serie K ¢260060 6 132 20 3 12
K260080 8 15 23 3 14
K260100 10 185 27 4 25
K260120 12 206 28 4 35
@
O
3
1
()]
U
INTERMEDIO-Y SERIE-K =
K51 wivmb Siiad CODICE A B C D E F G CH CHL GR E
IN'I'ERMEDIAIREYSERIEK K514060 6 4 51 3 10.5
TANSCHUSSSeriek 510040 4 4 323 3 105 -
K514080 8 4 41 3 105 L
K510060 6 6 394 3 129 I
K516080 8 6 415 3 129 <
K516100 10 6 485 4 129
K510080 8 8 418 3 143 -
K518100 10 8 49 4 143 (2’4
K518120 12 8 64 4 143 L
K510100 10 10 495 4 176 Q
K511120 12 10 65 4 176 o/
K510120 12 12 541 4 207
K512160 16 12 585 5 242 o
w K510140 14 14 576 5 225 (@)
K510160 16 16 585 5 242 (&)
|
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[-? RACCORDERIA SERIE K

s t K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K51 INTERMEDIO-Y POLLICI SERIE-K oY} ol A B C D E F G CH CH1 GR
INTERMEDIAIREY INCHES SERIEK  K510630  6.35(1/4) 6.35(1/4) 394 3 129 9
YANSCHLUSS Serie’, Z0UIG k5163700 7.93(5/16) 6.35(1/4) 41.8 3 129 11
K5163950 9.52(3/8) 6.35(1/4) 495 4 129 19
K5179270 12.7(1/2) 7.93(5/16) 541 4 143 26
K510790 7.93(5/16) 7.93(5/16) 41.8 3 14.3 11
K5179950 9.52(3/8) 7.93(5/16) 49.5 4 14.3 19
K5195270 12.7(1/2) 952(3/8) 541 4 176 26
K510950 9.52(3/8) 9.52(3/8) 49.5 4 17.6 19
K510270 12.7(1/2) 12.7(1/2) 541 4 20.7 26
[T

K24 RbAE AR ALt Sl CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
INTERMEDIAIRE REDUCTION SERIE-K  K244060 4 6 351 11 5
GERADER REDUZIERANSCHLUSS Serie-K K244080 4 8 375 131 6
K246080 6 8 386 132 6
K244100 4 10 431 145 9

6

8

8

K246100 10 429 145 10
K248100 10 439 15 10
C K248120 12 465 18 13
o @ K241120 10 12 479 183 14
e a K242160 12 16 49.1 246 22
o
s

RIDUZION INTESMEDIA POL I SeAse K If T L S I A R T
K24 NTERMEDIATE REDUCTION INCHES K.SERIES bl A B C D E F G CH CH1 GR

INTERMEDIATRE REDUCTION INCHES SEREK K2463790 6.35(1/4) 7.93(5/16) 39 15 7
GERADER REDUZIERANSCHLUSS Serie K, Z0LLIG 105463950  6.35(1/4) 9.52(3/8) 44 185 12
K2479950 7.93(5/16) 9.52(3/8) 44 185 12

K2479270 7.93(5/16) 12.7(1/2) 50 20 16

K2495270 9.52(3/8) 12.7(1/2) 50 20 16
C
m
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RACCORDERIA SERIE K g

K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K12 Raa'oitiay CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
BOUCHONSEREK K120040 4 295 155 1
STOPFENSeieK 120060 6 34 18 1
K120080 8 37 185 1
K120100 10 395 21 2
K120120 12 43 23 2
<
+« 8

K25 RIDUZIONE FISSA SERTE-K [T o S N - N ) E F G CH CH1 GR
REDUCTION FIXE SERIEK  K254060 4 6 385 108 22 3
REDUZIERUNGSerleK 554080 4 8 41 132 23 4
K256080 6 8 415 132 23 4
K256100 6 10 445 146 245 5
K258100 8 10 445 146 245 5
K256120 6 12 44 18 25 6
C K258120 8 12 44 18 25 6
%@ K251120 10 12 465 18 25 8
[=]
a
(o]
&
O
5
1
()]
U
<
(=]
RACCORDO-L CON SPINA SERTE-K JreroYs) o S N N - - I T E
K54 RACCORD EQUERRE AVEC BROCHE SERIEK  K544060 4 6 374 149 135 33 15 L
WINKELSTECKANSCHLUSS SereK - 544080 4 8 389 149 145 33 15 .
E K546080 6 8 3935 1535 145 3.3 17
K546100 6 10 43.15 1535 18 33 17 <
K546120 6 12 44.05 1535 205 3.3 17 [
] w K548100 8 10 459 181 18 33 18 [0’
r o K548120 8 12 468 181 205 44 18 T
(// < K541120 10 12 497 21 205 44 20 0
& 9 K542160 12 16 56,5 325 255 5 32
U (24
|
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[-? RACCORDERIA SERIE K

s t K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

K57 mcmMTCEm;ﬁﬁg:%%E% 7 3 4 =~ 1 9 1 5 33 S
TSTECANSCHLUSSEASY Serie K k574080 4 8 389 149 145 33 16
K576080 6 8 3935 1535 145 3.3 17
K578100 8 10 459 181 18 33 18
E E K576100 6 10 43.15 1535 18 33 17
K576120 6 12 462 154 205 3.3 17
— K578120 8 12 468 181 205 44 18
= K571120 10 12 497 21 205 44 20
s K572160 12 16 56.5 325 255 5 2
] [m]
eB

K58 mmmﬂmi:m?ﬁ%%%%&% 5 3 = 1 9 1 5 33 S
L-STECKANSCHLUSS (T-Korpen) EASY Serie K 584080 4 8 538 149 145 33 16
c K586080 6 8 547 1535 145 33 17
w1 K586100 6 10 585 1535 18 3.3 17
AT K588100 8 10 64 181 18 33 18
- K588120 8 12 649 181 205 44 18
K581120 10 12 707 21 205 44 20
: ‘_'u__' K582160 12 16 765 325 255 5 32

Ll

nB.l

E[NFACHER-Y-SI'ECKANSCHLUSS Serie—K K534060 4 6 51 10.5 3 16
E K534080 4 8 52 105 3 16

LI | K530060 6 6 58 13 3 21
K536080 6 8 58 13 3 21

K536100 6 10 62 13 4 21

e K530080 8 8 65 15 4 20

o K538100 8 10 65 15 4 20
' K538120 8 12 66 15 4 20

] o K530100 10 10 73 18 4 21

1 | K531120 10 12 73 8 4 21

°B | | K530120 12 12 76 20 4 21
K532160 12 16 82 25 5 32

K530140 14 14 82 25 5 27

K530160 16 16 87.5 242 5 33
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RACCORDERIA SERIE K B

K LINE FITTINGS - RACCORDS SERIE K - K BAUREIHE

KS0 e e i IS CODICE A B C D E F G CH CHL GR
TRAVERSEE DE CLOISON SERIE-K - K800040 4 M12x1 344 14 27
SCHOTTVERBINDER Serie K 800060 6  Mi4x1 354 17 32
A KS800080 8 Mi6xl 38 19 32
2 K800100 10 M20xl 4 24 52
: K800120 12 M22x1 46.2 27 65
< K800140 14 M24x1 47 29 72
N CH A ) K800160 16 M27xl 47.4 2 85
1!."" i ER) I y
; -]
. S ' : i
B

PASSALAMIERA FEMIMINA SERTE K IET3Te B C D E F G CH CH1 GR
K81 TRAVERSEE DE CLOISON FEMELLE SERIE-K K815040 M5 4 24.5 6 Mi2x1 10 19
AUFSCHRAUBSCHOTT-VERBINDER Serie K k816040 M6 4 245 6 M12x1 10 19
F K818040 G1/8 4 272 9 M12x1 14 18

— K814040 Gi/4 4 287 105 M12x1 17 18 (04

2B K815060 M5 6 25 8 M14x1 17 28 (o)

K816060 M6 6 25 8 M14x1 17 28 (@]

K818060 G1/8 6 2795 9 M14X1 17 33 (@)

: D K814060 Gl/4 6 2945 105 M14x1 17 28 §
K813060 G3/8 6 3095 12 M14X1 19 35

U K812060 Gl/2 6 3295 14 M14x1 24 40 1

o K818080 G1/8 8 29 9 M16X1 19 30 7))

9 cH| : E o K814080 Gl/4 8 305 105 M16X1 19 36 o

! = K813080 G3/8 8 32 12 M16X1 19 32 >

' K812080 G1/2 8 34 14 M16X1 24 46 -

A K818100 G1/8 10 315 9 M20X1 21 40 I:
K814100 Gl/4 10 325 105 M20X1 21 46

K813100 G3/8 10 34 12 M20X1 21 43 ™

K812100 G1/2 10 365 14 M18X1 24 54 .
K814120 Gl/4 12 351 105 M22x1 24 55

K813120 G3/8 12 366 12 M22x1 24 63 <

K812120 G12 12 386 14 M22x1 24 60 (=]

K813140 G3/8 14 396 12 M24x1 24 52 [0’

K812140 Gl2 14 409 12 M24x1 24 70 1T}

K813160 G3/8 16 415 14 M26X1 26 80 0

K812160 Gl/2 16 43 14 M26X1 26 79 o’

O

)

(@)

|
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[? RIPARTITORE SERIE K

" || K LINE MULTIPLE CONNECTOR - COLLECTEUR MULTIPLE SERIE K - K VERTEILER BLOCK

K18 RIPARTITORE 5 VIE SERIE-K
5 WAY MULTIPLE CONNECTOR K-SERIES
COLLECTEUR MULTIPLE 5 VOIES SERIE-K
5 WEGE-VERTEILER BLOCK Serie-K

CODICE A B Bl C D E F G H I L M CH GR
K180040 4 4 685 105 195 125 10 388 3 13
K184060 4 6 69 13 20 12 10 373 3 17
K180060 6 6 695 13 20 125 10 388 3 17
K184080 4 8 69 15 20 13 1 40.3 3 17
K186080 6 8 70 15 205 13 10 403 3 16
K180080 8 8 79 15 235 14 10 433 3 22
K186100 6 10 805 185 23 14 11 433 3 25
K188100 8 10 805 185 24 145 11 448 3 24
K19 RIPARTITORE 5 VIE CONICO SERIE-K
TAPERED 5 WAY MULTIPLE CONNECTOR K-SERIES
COLLECTEUR MULTIPLE 5 VOIES CONIQUE SERIE-K
5 WEGE-VERTEILER BLOCK Serie-K. KONISCH
CODICE A B Bl (o D E F G | I L M CH GR
K198640T R1/8 4 6 765 75 19 125 10 388 3 13 14 23
K194840T R1/4 4 8 78 9 19 125 10 388 3 15 14 25
K198060T R1/8 6 6 765 75 20 125 10 388 3 13 14 24
K194060T Ri1/4 6 6 48 9 20 125 10 388 3 13 14 25
K194860T R1/4 6 8 78 9 19 125 10 388 3 15 14 26
K193060T R3/8 6 6 798 105 20 125 10 388 3 13 17 30
K198080T Ri1/8 8 8 86 75 235 14 10 433 3 15 14 34
K194080T R1/4 8 8 87 9 235 14 10 433 3 15 14 35
K194180T Ri/4 8 10 885 9 235 14 10 433 3 18.5 17 39
K193180T R3/8 8 10 90 105 235 14 10 433 3 18.5 17 43
K193080T R3/8 8 8 8 105 235 14 10 433 3 15 17 38
L
O
3
(In K19 RIPARTITORE 5 VIE CILINDRICO+OR SERIE-K
CYLINDRICAL+OR 5 WAY MULTIPLE CONNECTOR K-SERIES
w COLLECTEUR MULTIPLE 5 VOIES (NI.INDRIQUE+OR SERIE-K
z 5 WEGE-VERTEILER BLOCK +OR Serie-K. ZYLINDRISCH
(= CODICE A B Bl C D E F G H I L M CH GR
t K198647 G1/8 4 6 76 55 195 125 10 388 3 13 12 14 23
- K194847 Gl/4 4 8 76 6 195 125 10 388 3 15 143 14 25
L K198867 G1/8 6 8 755 55 20 125 10 388 3 15 143 14 26
1 K198067 G1/8 6 6 755 55 20 125 10 388 3 13 143 14 25
K194067 Gl1/4 6 6 76 6 20 125 10 388 3 13 143 14 27
< K194867 Gl1/4 6 8 76 6 20 125 10 388 3 15 143 14 26
| o | K193067 G3/8 6 6 77 7 20 125 10 388 3 13 195 17 32
z K198087 G1/8 8 8 85 55 235 14 10 433 3 15 143 14 35
w K194087 Gl/4 8 8 85.5 6 235 14 10 433 3 15 143 14 37
Q K194187 G1/4 8 10 87 6 235 14 10 433 3 185 143 17 39
K193087 G3/8 8 8 86.5 7 235 14 10 433 3 15 143 17 39
g K193187 G3/8 8 10 88 7 235 14 10 433 3 185 195 17 43
O :
O CAsYSK__ _7
v
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RACCORDI A CALZAMENTO

PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

SCHEDA TECNICA RACCORDI A CALZAMENTO

PUSH-0O

N FITTINGS SPECIFICATION SHEET -

FICHE

TECNIC

QUE RACCORDS RAPIDES -

SCHNELLVERSCHRALBUNGEN STECK

CANSCHLUSSETECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMNISCHE DATEM

u 'H.ﬁ.li RIALL D1 COSTRUS IGNE:

OTTONE NICHELATO (EM 12164
CWe14aN)

FRESSIONE MAX VESERCIZIO
L8 BAR (1,8 MPa)

TEMPERATURA DI LAVORD
10°C (263°K), +BOC {1537K)

ll '!‘-1-"*.TER[EL DE FABRICATION:
LAITON NICKELE (EN
L21e4-CWal4N)

@ MATERIALS OF COMNSTRUCTION:
MICKEL-FLATED BRASS (EN 12164
CWE14M)

MAX WORKING PRESSURE
18 BAR (1,B MPaj

WORKING TEMPERATLURE
10°C (2637K), +80°C (3519

G HERSTELLUNGSMATERIAL

DAl D BLOC
CHECK NUT
ECROU DE BLOCAGE
UBERWURFMUTTER

CAGGIO

CORPO PRINCIPALE
MAIN BODY

CORPS PRINCIFAL
KORPLR

MESSING VERMICKELT(EN

L2164-CWELAN), ACE TALHARL

SCHWARL

ETTATO

READE D CONRICTOR
COMNNEXION FILETEE

GEWINDEANSCHLUSS

FRESSION MAKL EXERCICE:
18 BAR (1,8 MPa) HOCHSTEF TRIFREDRUCK:

18 BAR (1,8 MPa)

TEMPERATURE DF TRAWVAILL :
10°C (263°%), +BOPC (3537K)

BETRIEBSTEMPERATUREN:
10 (263°K), +80°C {353°K)

O-RING !G UARNIZIONI RUBBER - JOINTS - DICHTUMNGEN

GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR, ESENTI DA SILICONE
| OIL-PROGF RUBBER PACKINGS MER, SILICOMN FREE
I JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE MER, LIERES DE SILICONE
| DICHTUMGEN NBR, OLBESTANDING, SILICONFREI

O-RING SPECIALI A RICHIESTA
' SPECIAL O-RINGS ON REQUEST
JOINTS SPECIALX SUR DEMANDE
B ANDERE DICHTUMGEN ALIF ANFRAGE

ATTACCO FILETTATO SERIE EASY

EASY LINE THREADED CDNNEICTDR CONNEXION FILE'I'EE SERIE EASY- EASY-
UREIHE GEWINDESCHLU

thread Arrandessage GAAND DTRVITATION sur le
Flatage femelle, [naengesinde mit GROSSER
SENKLUNG

TIPOLOGIE DI FILETTO

THREADED TYRPE-COMNEXION FILETEE-GEWINDENSCHLUSS

FILETTO CILINDRICO/METRICO
FARALLEL/METRIC THREAD

FILET CYLINDRIGLEMETRICUE
FYLIMDRISCHES/METRISCHES GTEWINDE

0 [1 SISTEMA DI TENUTA CON
O-RING sul FILETTO tipo EASY
assicwra d minime ingombro della
chiave esagonale esterna @

';Ivafﬂ'ilﬂae ali{'"'IraZI'}ﬂl it'é:-lfe S-EJM UNI-IS0 22B/1  UNI 5542-65
sedi filettate imperfette (breve
SI5TEM PNEUMATICA] FILETTO COMNICO CON TEFLOMN

TARERED THREAD WITH PTFE

'! Thie SEAL SYSTEM WITH

. SMUSED PICCOLD dinet Bletto femmina TAPERE ; T
Kbt Mot Nindeance of T~ ' MR of the female NS S e o
the minimum hindrance of the fissage PETIT O'INVITATION sur le LRESUHES L L
cutside hexaganal key and it grants fikes I:.ml Il. melle.] Innengevande et GERINGER URI-150 701

hraled canle (aISTER et . SENRLAG FILETTO CILINDRICO FEMMINA

threaded seats (SISTEM
PHEUMATICA patent).

1) 1o sysTeme DETANCHEITE
AVEC O-RING SUR LE FILETAGE
assure le minmum encombrement
de la def hexagonaie exténeura et
il garary apphcatars Sies sur
sitges fileténs imparfastes

! Die KAMMERUNG DES D-RING Filettatura

SISTEM PNELMATICA-Patent der E@j
_

SY-Warschraubun

it Dl ng auch
Gewande,

= TUBES D’ACCOUPLEMENT - SUITABLE FOR - SCHLAUCHTYPEN

RILSAM (PA11/12), POLIURETANG, POLIETILENE, POLIESTERE, TEFLON, NYLON (PAG): £0,05 (34010} - 20,1 (@12 314),
RILSAM (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTERE, TEFLON, NYLON (PAG): £0,05 (04:010) - £0,1 (B12:014).
RILSAM (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTER, TEFLON, WYLON (PAG): £0,05 (B4 B10) - 20,1 (812 - 014).
RILSAMN (PA117/12), POLYURETHAN, POIYATYLEN, POIYESTER, TEFLON, NYLON [PAG): £0,05 (24-A10) - £0,1 (@12-314],

FEMALE PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIGUE FEMELLE
SYLINGRISCHES INNENGEWINDE
UKL-150 22871

FILETTI SPECIALI

SPECIAL THREADS-FILETAGES SPECIAUN-SPEZIALGEWINDE

& RICHIESTA, POSSIBILITA' O] ESEGUIRE FILETTATURE SPECIALL

SPECIAL THREADS AVAILABLE UPON REQUEST

FILETAGES SPECLALX DISPONIBLES SU% DEMANDE

ALF ANFRAGE GIBT ES DIE MOGLICHKEIT, SPEZIALGEWINDE HERZUSTELLEN

WOM PERFENDICOLARE al ¢ ol
. hriead NOT PE kFE NDICULAR te I.h‘
"|.'|. ructure Filetage PAS FERPERDICULAIRE au
plam de posa, Innengewinde mit NEIGUNG SUR
OREAFLACHE

su SUPEAFICE
Thread on CURVED SURFACES
Filetage sur SURFACES COURBES
Gewindeschnedan an KURVE FLACHE

CURNE

i fehlen haﬁ:em

r4
<
O
Ll
=
)]
7))
(@]
[+4
O
9
O
=
)
O
=
[
=
m
<
[
4
Ll
@]
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O
O
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PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

g RACCORDI A CALZAMENTO

c10 FISSO DIRITTO CONICO CALZa, [T = S N S AT
DROIT FIXE CONIQUERAPIDE C10805 R1/8 5/3 26 8 12 9 10
GERADE KEGELIG SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C10806 Ri /8 6/4 275 8 12 12 15
B C10406 R1/4 64 31 11 4 12 2
@ C10306 R38 64 315 11 17 12 26
f C10808 R1/8 86 28 8 13 14 18
] C10408 R1/4 86 32 11 14 14 23
s CH1 C10308 R38 86 315 11 17 14 28
Y C10810 R1/8 10/8 295 8 14 16 25
&,’ o CH C10410 R1/4 10/8 325 11 14 16 27
C10310 R38 108 33 11 17 16 34
= C10210 R1/2 108 38 14 2 16 46
E— o C10412 R1/4 1210 34 11 17 19 37
C10312 R38 12/10 345 11 17 19 37
A C10212 R1/2 1210 38 14 2 19 49
) C10215 R1/2 15125 395 14 2 2 6
c10 FISSO DIRITTO CILINDRICO CALZAM JrelToy oo - - NN W - G CH CH1 GR
DROIT FIXE CYLINDRIQUERAPIDE  C108059 G1/8 5/3 23 6 14 8 11
GERADE ZYLINDRISCH SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C108069 Gl /8 6 /4 255 6 14 12 16
B C104069 Gl/4 6/4 28 8 17 12 24
2 C103069 G3/8 64 29 9 19 12 27
C108089 Gl/8 86 26 6 14 14 19
J. ] C104089 Gl/4 86 29 8 17 14 24
i) CH1 C103089 G3/8 86 305 9 19 14 31
C108109 GI1/8 10/8 275 6 14 16 24
o C104109 Gl/4 10/8 295 8 17 16 30
&7 [ CH C103109 G3/8 108 32 9 19 16 34
: C102109 G1/2 10/8 335 10 24 16 48
C103129 G3/8 1210 325 9 19 19 37
C102129 G1/2 1210 34 10 24 19 55
C102159 G1/2 15/125 355 10 24 22 60
- L
&
O
3
1
8 C10 FISSO DIRITTO METRICO CALZAM. JFCTeYo} Yol A B C D G CH CH1 GR
DROIT FIXE METRIQUE RAPIDE ~ C10505 M5 53 205 4 8 9 6
z GERADE METRISCH SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C10605 M6x1 5 /3 21 5 8 8 5
- oB C10506 M5 64 215 4 8 9 6
I: C10606 Méxi 64 225 5 8 9 6
=l C1012126 M12x1.25 6/4 28 8 17 12 23
L. 4}.. ] C1012156 MI12x15 6/4 28 8 7 12 22
1 [ CH1 C1012128 Mi12x1.25 86 28 8 17 14 24
< 8 C1012158 MI12x15 86 28 8 17 14 24
E m o
0
[+ 4
O
O
@)
v
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RACCORDI A CALZAMENTO

PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

[5d

C23 P %ﬁ%%ﬁ G8 53 2 5 S CH C1
GERADEAUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNGSCHNELLVER?BCUHNR(?I;J'\] C23806 G1/8 6/4 27 8 14 12 18
C23406 Gl/4 6/4 29 11 17 12 25
2B C23306 G3/8 6/4 295 115 20 12 30
C23808 G1/8 86 28 8 14 14 20
C23408 G1/4 86 29 11 17 14 28
CH1 C23308 G3/8 86 295 115 20 14 31
H]' }-——- C23810 G1/8 10/8 265 8 14 16 24
ul 1L (CH C23410 Gl/4 10/8 305 11 17 16 3R
— C23310 G3/8 10/8 31 115 20 16 36
— C23210 Gl/2 10/8 345 14 24 16 49
= o C23312 G3/8 12/10 325 115 20 18 40
A
c21 FISSO-L CONICO CALZAM. JFeTeTo Tl B C D E F G CH CH1L GR
EQUERRE FIXE CONIQUERAPIDE  C21805 R1/8 5/3 185 8 20 9 9 11
WINKELEINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG SCHNELIVERSCIRAL. €21806  R1/8  6/4 185 8 22 9 12 16
C21406 R1/4  6/4 21 11 24 10 12 22
C21306 R3/8 6/4 2 11 255 1 12 29
C21808 R1/8 8/6 19 8 24 10 14 20
C21408 R1/4 86 21 11 24 10 14 24
C21308 R3/8 86 2 11 255 11 14 32
C21810 R1/8 10/8 19 8 255 1 16 28
C21410 R1/4 10/8 22 11 26 1 16 32
C21310 R3/8 10/8 22 11 26 1 16 34
C21210 R12 10/8 29 14 30 17 16 58
C21412 R1/4 12/10 24 11 285 13 19 43
C21312 R3/8 12/10 24 11 285 13 19 47
C21212 R1/2 12/10 29 14 30 17 19 61
C21215 R12 15125 28 14 34 17 2 70
1 FISSO-L CONICO CALZAM. METRICO IFTTo} TeT 'y B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE FIXE CONIQUERAPIDE  C21505 M5 53 13 4 215 9 9 10
WINKEL-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG SCI—|NELLVEI§'CU}—'|\‘RGAI;J'\] C21506 M5 6 / 4 13 4 20 9 9 10
C21616 M6x1 6/4 13 5 20 9 9 10
C2112126 Mi2x1.25 6/4 21 9 225 10 12 23
E C2112156 Mi2x15 6/4 21 9 225 10 12 2
C2112128 Mi2x1.25 86 21 9 225 10 14 24
9 225 10 14 24

% C2112158 Mi2x15 86 21
o
-]
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PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

g RACCORDI A CALZAMENTO

C20 ey e VEET T
'WINKEL DREHBAR KEGELIG SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C20406 R1/4 6/4 29 11 24 14 12 10 29

C20808 RI/8 86 25 8 24 12 14 10 29

C20408 Ri/4 86 29 11 24 4 14 10 3R

C20410 Ri/4 108 29 11 26 14 16 11 37

C20310 R38 108 29 11 26 177 16 11 49
C20 GIRZE:;;R?NTA:A&?U;EIGEEE%O%’; G8 64 2 5 2 5 - C1 cz
'WINKEL DREHBAR ZYLINDRISCH SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C204069 G1/4 6/4 25 8 235 17 12 10 34

C208089 Gi/8 86 225 6 235 14 14 10 30

C204089 Gi/4 86 25 8 235 17 14 10 36

C204109 Gi/4 10/8 225 8 255 177 16 11 43

P e e e ] CODICE A B C D E_FCH CHL CH2 GR
EQUERRE ORIENTABLE AVEC 6 PANS CREUX+ORRAPIDE  C148057 G1/8 5/3 135 5 25 14 4 8 24
e Sk R ey C144057 Gl/4 53 15 6 24 143 4 12 26
C148067 GI/8 6/4 135 5 26 14 4 12 26
- E C144067 Gi/4 64 15 6 24 143 4 14 28
w C148087 G1/8 86 135 5 26 14 4 14 27
C144087 Gl/4 86 15 6 28 143 4 16 31
.-
LS m
o 8
* (-
of | a
oF
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=
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RACCORDI A CALZAMENTO

PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

1]

PO T L R ) CODICE A B C D E_FCH CHLCH2 GR
EQUERRE ORIENT.PROLONGEE AVEC 6 PANS CREUX+ORRAR. C14L8057 G1/8 5/3 30.5 5 225 14 4 10 8 28
WINKEL-EINSCHRAUBANSCHLUSS, DREHBAR, LANG, MIT
INNENSECHSKANT ZYLINDR - OR C141L4057 Gi1/4 5/3 32 6 24 143 4 10 12 34
£ C1418067 Gi/8 6/4 305 5 26 14 4 10 12 24
& 1 C141L4067 Gi1/4 6/4 32 6 24 143 4 10 14 35
R C1418087 G1/8 86 305 5 26 14 4 10 14 31
= = C1414087 Gi/4 8/6 32 6 28 143 4 10 16 37
| |
IE "-'g
(W] W]
N _%1
aF

IREVOLE-T BRI LA CILINDRICO+OR .
C1§ o SVWVELLB,%OﬂTE%ISOO(EFHEA%OSOK(E)W+89!’-UZSﬁI(\)4N Sl < = c - E S e el
T-CENTRAL ORIENTABLE AVEC 6 PANS CREUX+ORRAPIDE  C138057 G1/8 53 135 5 225 14 4 8 26
T-EINSCHRAUBANSCHLUSS, DREHBAR, MIT
INNENSECHSKANTZYLINDR +0r ~ C134057  G1/4 53 15 6 24 143 4 12 28
C138067 Gl1/8 6/4 135 5 26 14 4 12 34
C134067 Gl1/4 6/4 15 6 24 143 4 14 38
C138087 G1/8 86 135 5 26 14 4 14 38
C134087 G1/4 86 15 6 28 143 4 16 41

C 13GERW°%@S§V|§E'&%L%§S%&9#JDWﬁ CODICE A B C D E F CH CH1l CH2 GR
T-CENTRAL ORIENT.PROLONGE AVEC 6 PANS CREUX + ORRAP.  C13L8057 G1/8 5/3 30.5 5 225 14 4 10 8 34
R oo C13L4057 Gl/4 53 32 6 24 143 4 10 12 36

! C13L8067 G1/8 6/4 305 5 26 14 4 10 12 43

C13L4067 Gl/4 6/4 32 6 24 143 4 10 14 45

C13L8087 G1/8 86 305 5 26 14 4 10 14 47

C13L4087 Gl/4 86 32 6 28 143 4 10 16 49
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|| PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

B RACCORDI A CALZAMENTO

LVERSCHRAUBUNG FEST (FKOmen SCINRLVERSCIRAL €30805 R1/8  5/3 17 8 215 8 8 15
C30806 R1/8 64 18 8 225 8 12 27

€30406 R1/4 64 20 11 225 10 12 33

C30306 R3/8 64 225 11 235 11 12 40

C30808 R1/8 86 18 8 25 10 14 36

€30408 R4 86 20 11 25 10 14 37

C30308 R38 86 24 11 25 11 14 43

C30810 R1/8 10/8 185 8 255 11 16 42

C30410 R1/4 108 22 11 25 11 16 46

C30310 R38 10/8 325 11 255 11 16 56

C30210 R12 10/8 30 14 28 17 16 91

€30312 R3/8 1210 245 11 30 14 18 73

€30212 R12 1210 28 14 30 17 18 120

A C30215 R12 15125 28 14 34 17 22 108

FISSO-L FEMMINA CALZAM. [FfoYo3 T30 B C D E F G CH CH1 GR
C19 EQUERREFIXE FEMELLERAPDE C19805 G1/8 53 19 8 215 10 8 24
WINKELAUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNGSO-!NELLVER%BCUDLR(?I;J,\] C19806 G1/8 6/4 20 8 23 10 12 21
C19406 Gl/4 6/4 255 11 26 13 12 30
C19808 G1/8 8/6 20 8 23 10 14 23
C19408 Gl/4 86 255 11 26 3 14 32
C19410 Gl/4 10/8 255 11 26 13 16 36
C19310 G3/8 10/8 56
‘] C19312 G3/8 12/10 28 11 305 17 18 61
m
(a]
g
O]
3
|
) FISSO-T CENTRALE CONICO CALZAM. [refoT,5 ToT-J B C D E F G CH CH1 GR
U C18 TFIXECENTRALCONIQUERAPIDE C18505 M5 53 145 4 215 8 8 15
z TE[NSCHRAUBVEIECHRAUBUNGSCHNELLVERSCHRAUBéJé\I'\] C18805 R1 /8 5/3 17 8 21.5 8 8 16
- C18806 R1/8 64 17 8 22 8 12 27
t C18406 Rl/4 6/4 21 11 225 10 12 35
= E £ C18306 R3/8 64 225 11 235 11 12 42
(1 . + C18808 R1/8 8/6 20 8 225 10 14 33
1 ﬁr C18408 Rl/4 8/6 21 11 225 10 14 38
< Q] C18308 R3/8 8/6 24 11 235 11 14 44
- = C18810 R1/8 10/8 185 8 255 1 16 43
o’ - _#__ . @ C18410 R4 10/8 23 11 26 1 16 51
5 —— o C18310 R3/8 10/8 23 11 265 11 16 56
il . i . C18210 R12 10/8 29 14 30 17 16 94
() LA C18312 R3/8 12/10 25 11 30 13 19 65
Y C18212 R1/2 12/10 28 14 30 17 19 109
o C18215 R1/2 15125 28 14 34 17 22 106
@)
(@)
v
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RACCORDI A CALZAMENTO

PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

3

INTERMEDIO DIRITTO CALZAM. [FefoYoJ Tel= A B C D E F CH CH1 CH2 GR

C50 UNION DOUBLERAPIDE  C50005 5/3 5/3 28.5 8 8 8 8
GERADER VERBINDER SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C50406 4/2 6/4 17
B C50006 6/4 6/4 345 2 12 12 22
2 C50608 6/4 8/6 35 14 14 12 26
. C50008 8/6 8/6 35 14 14 14 29
C50010 10/8 10/8 38 14 16 16 37
CHZ C50012 12/10 12/10 42 17 19 19 51
C50015 15/12.5 15/12.5 455 2 2 2 77
5 CH
CH1
oA
INTERMEDIO-L CALZAM. [T 1o} T B C F CH CH1 CH2 GR
c60 EQUERRERAPDE C60005 53 53 18 9 9 9 1
WINKEL VERBINDER SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C60006 6/4 6/4 215 8 12 12 21
C60608  6/4 8/6 225 10 14 12 28
c C60008 8/6 8/6 225 10 14 14 28
C60010 10/8  10/8 255 11 16 16 38
Oy C60012 12/10 12/10 29 13 19 19 61
2 — C60015 15/12.5 15/125 34 17 2 2 88
CH1 [ ] o™~
T
(]
E
oA
c70 INTERMEDIO-T CALZAM. [T} {oT2 A B C F CH CH1 CH2 GR
T-EGALRAPIDE C70005 5/3 5/3 215 8 8 8 17
T-VERBINDER SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C70006 6/4 6/4 2.5 8 12 12 32
c C70608  6/4 8/6 225 10 14 12 39
C70008 8/6 8/6 225 10 14 14 42
) C70010 10/8 10/8 255 1 16 16 57
C70012 12/10 12/10 29 13 19 19 8
ul a C70015 15/125 15/125 34 17 22 22 123
? ﬂ{},_
=g
ol 1 CHz2
eB
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|| PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

E RACCORDI A CALZAMENTO

INTERMEDIO-X CALZAM. (76755 (ol S\ B C D 3 F G CH CH1 GR

C26 D oK EoAE AAPDE 26005 53 215 8 8 2
KREUZ VERBINDER SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C26006 6/4 225 8 12 46

B B C26008 86 225 10 14 53

C26010 10/8 255 11 16 88

PASSALAMIERA DIRETTO CALZAY, I N S S S TS
BULKHEAD STRATGHT PUSH ON Bl i1 A B C D E F G CH CH1 GR

C80 TRAVERSEEDECLOISONRAPIDE C80005 53 85 40 M7/x0.75 8 8 2
SCHOTTVERBINDER SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C80006 6/4 10.5 48 M10x1 14 12 33
. C80008 86 12 50 Mi2xl 17 14 42
C80010 10/8 10 51 Mi4xt 17 16 55
Cc80012 12/10 10 52 Mi6xl 19 19 79
' CH C80015 15/125 85 58  M20xl 24 22 109
|
E—D ()
>
= < — CH1
7] = [T
I m
)]
[a) A
g
O )
5
|
8 c38 TESTINA GIREVOLE-L CALZAM. JFefeY,3 {el3 A B C D E F G CH CH1 GR
BANJO SIMPLE ORIENTABLERAPIDE  C38505 5.1-M5 5/3 9 17 9 8 7
z 'WINKEL-RINGANSCHLUSS SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN C38805 9.8'1/8 5/3 145 225 14 8 15
= C38506 51M5 64 9 18 9 9 8
t C38806 9.8-1/8 6/4 145 24 14 12 20
= D C38406 133-1/4 6/4 145 26 18 12 25
LL C38808 981/8 86 145 24 14 14 2
1 . C38408 133-1/4 86 145 26 18 14 26
< ul C38410 133-1/4 10/8 145 28 18 16 30
1
- | ©
ot ' S
1T LeA |F
) - oE .
v
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RACCORDI A CALZAMENTO @
PUSH-ON FITTINGS - RACCORDS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN i |
C39 rmizsv"é“&%%é‘ﬁm 981/8 53 1 5 2 5 S CI
TRINGANSCHLUSS SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN — c39806 ~ 9.8-1/8 6/4 145 24 14 12 29
C39406 13.3-1/4 6/4 145 26 18 12 33
C39808 981/8 86 145 24 14 14 3R
C€39408 13.3-1/4 86 145 26 18 14 37
C39410 133-1/4 10/8 145 28 18 16 44

DADO DI BLOCCAGGIO CALZAM,
CDB . CROUDEBLOCAGERAPIDE CDBO05  5/3 M7x0.7.5 9 9 2
UBERWURFMUTTER SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN - cpBOG0  6/4  MSx0.7.5 O 9 2
oA CDB006  6/4 M10x1 10 2 4
LI CDB008  8/6 Mi2x1 10 14 5
- CDB010  10/8 Mi4x1 115 16 7
= CDB012 12/10 Mi6x1 13 19 8
o CDB0O15 15/125 M20x1 155 22 15
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OGIVE PIPE - RACCORDS UNIVERSELS - KONISCHDICHTENDE ANSCHLUSSTUCKE

E RACCORDI OGIVA

SCHEDA TECNICA RACCORDI A OGIVA

OGIVE PIPE FITTINGS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE RACCORDS UNIVERSELS - KONISCHDCHTENDE ANSCHLUSSTUCKE STECKANSCHLUSSE TECHNISCHES BLATT

u 'H.ﬁ.li RIALL D1 COSTRUS IGNE:
OTTONE NICHELATO

FRESSIONE MAX VESERCIZIO
[N FUNSIONE DEL TUEBD
UTILIZZATC

TEMPERATURMS DI LAVORD
[M FLINZIONE DEL TLIED
UTILIZZATO

4 '!‘-1-"'.TER[EL DE FABRICATION:
LAITOM MICKELEE

FRESSION MAKL EXERCICE:
SELOMN LE TUBE

TEMPERATURE DF TRAWVAILL :
SELON LT TURE

@ MATERIALS OF COMNSTRUCTION:
MICKEL-FLATED BRASS

MAN WORKING PRESSURE

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMNISCHE DATEM

DADO DI BLOCCAGGIO
CHECK NUT

OGIVA
RLUN CF TUBE USED

DGIVE ECROU DE BLOCAGE
WORKING TEMPERATURE SEHNE[EEIJIEE OBERWURFMUTTER

RLIM CGF TUBE LISED

CORPO PRINCIPALD
MAIN BOLY

CORPS PRINCIPAL
KORPER

e HERSTELLUNGSMATERIAL
MESSING VERMICKLET

HOCHS TBE TRIEBSDRUCK:
WOM ROHE ABHANGIG

BETRIEBSTEMPERATURTN: WOM
ROMHR ARFANGIG

ANIMA, DI RINFORZO

== TIPI DI TUBO INNESTABILI

i & TUBES D'ACCOUPLEMENT - SUITABLE FOR - SCHLAUCHTYPEN
TUBL METALLICI: RAME, OTTONE, ACCIAIO, ALLUMINIO
= TUBI PLASTICI: RILSAN (PA11/12), POLIURETANO, POLIETILENE, POLIESTERE, TEFLON (con rinforze interna)

METAL TUBES: COPPER, BRASS, STEEL, ALUMINIUM
PLASTIC TUBES: RILSAN (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTERE, TEFLON (with intermally reinforced)
TUBES EM METAL: CUIVRE, LAITON, ACIER, ALUMINIUM
TUBES EN PLASTIQUE: RILSAN (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTER, TEFLOM (avec un élement de renforcement intérieur)
METALLROHRE: KUPFER, MESSING-, STAHL-, ALUMINIUM
KUNSTSTOFFROHRE: RILSAN (PALL/12), POLYURETHAN, POLYATYLEN, POLYESTER, TEFLON (mit innenverstarkung)

TIPOLOGIE DI ATTACCO FILETTATO || TIPOLOGIA DI OGIVA

THREADED COMMNETTOR TYPE - TYPES DES COMMEXION FILETEE TYPES OF OGIVE - TYPOLOGIE D'OGIVE
ARTEN VOMN GEWINDENSCHLUSS ARTEN VON SCHNEIDRING

g i
D

PARALLEL/METRIC THREAD

FILET CYLINDRIGUESMETRICUIE
SLINDRISCHES/METRISCHES GTEWINDE
UNL-150 228/1  UNI 53542-65

FILETTO CONICO CON TEFLON
TAPERED THREALD WITH PTFE

FILET CORIQUE AVEC TEFLON
KOMISCHES GEWINDE MIT TEFLON
UNL-150 741

FILETTO CILINDRICO FEMMINA
FEMALE FARALLEL THREAL
FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
EYLINDRISCHES INKENGEWINDE
UNI-1S0 228/1

r4
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RACCORDI OGIVA

OGIVE PIPE - RACCORDS UNIVERSELS - KONISCHDICHTENDE ANSCHLUSSTUCKE

GV10 FISSO DIRITTO CONICO OGIVA [eTeYs} to S N N - N - - I T
DROIT FIXE CONIQUE UNIVERSEL  GV10804 R1/8 4 27 8 10 10 13
GERADE KEGELIG KONISCHDICHTENDE GV10806 R1/8 6 28 8 12 12 16
B GV10406 R1/4 6 325 11 14 12 24
@ GV10808 R1/8 8 295 8 12 14 18
s GV10408 R1/4 8 33 11 14 14 24
5 { | CH1 GV10308 R38 8 33 115 17 14 35
b GV10410 R1/4 10 375 11 17 19 44
&= GV10310 R38 10 38 115 17 19 49
&1 u CH GV10210 R12 10 405 14 2 19 74
: - GV10312 R38 12 39 115 19 22 58
——] GV10212 R12 12 41 14 2 2 78
—— D[ GV10214 R12 14 445 14 2 27 110
GV10215 R12 15 445 14 2 27 %5
A GV10216 R12 16 45 14 24 30 109
GV10218 R12 18 45 14 26 32 125
GV10 FISSO DIRITTO CILINDRICO OGIVA [eTeYs} to S N N N - - - I T
DROIT FIXE CYLINDRIQUE UNIVERSEL  GV108049 G1/8 4 25 6 14 10 15
GERADE ZYLINDRISCH KONISCHDICHTENDE GV108069 Gi1/8 6 26 6 14 12 17
B GV104069 Gl/4 6 295 8 17 12 25
@ GV108089 G1/8 8 275 6 14 14 19
GV104089 Gi/4 8 30 8 17 14 26
‘Q CH1 GV103089 G3/8 8 305 9 19 14 34
.Y 17  Gvi04109 G4 10 345 8 17 19 4
GV103109 G3/8 10 36 9 19 19 54
i |
g - CH
— ]
— Q.
0
A fa)
g
O
;
1
GV23 eIy Nl lsY CODICE A B C D E F G CH CH1 GR &
DROIT FEMELLE UNIVERSEL GV23804 G1/8 4 24.5 8 14 10 16
GERADE AUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCHDICHTENDE GV23806 Gl /8 6 26 8 14 12 18 z
B GV23406 Gl/4 6 305 11 17 12 26 =
@ GV23808 Gl/8 8 265 8 14 14 20 t
GV23408 G1/4 8 31 11 17 14 28 =i
CH1 GV23308 G3/8 8 31 115 20 14 3R L.
) GV23410 Gl/4 10 355 11 17 19 45 1
GV23310 G3/8 10 365 115 20 19 49 <
|
- =y CH >,
= | o g
: 0
O
O
|
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|| OGIVE PIPE - RACCORDS UNIVERSELS - KONISCHDICHTENDE ANSCHLUSSTUCKE

g RACCORDI OGIVA

GV21 Eogrearoulioa el CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
EQUERRE FIXE CONIQUEUNIVERSEL GV21804 R1/8 4 16 8 21 9 10 14
WINKEL-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCHDICHTENDE GV21806 R1 /8 6 16 8 23 9 12 16
GV21406 Rl/4 6 20 11 245 11 12 26

GV21808 R1/8 8 17 8 24 1 14 21

E GV21408 R4 8 20 11 24 1 14 26

G T GV21308 R38 8 24 115 27 13 14 36

GV21410 R1/4 10 235 11 32 13 19 48

L} I GV21310 R38 10 24 115 32 3 19 51

@ GV21210 R1/2 10 285 14 34 15 19 67

- 8 GV21312 R3/8 12 255 115 345 15 22 67

. GV21212 R12 12 285 14 345 15 22 74

GV21214 R12 14 30 14 38 17 27 105

GV21215 R1/2 15 30 14 38 17 27 100

GV21216 R1/2 16 315 14 395 19 30 128

GV21218 R12 18 34 14 44 2 32 163

GV30 FISSO-T LATERALE CONICO OGIVA [JeTeToy to S - N N - - I T
T-FIXE LAT?RAL CONIQUE UNIVERSEL  GV30804 R1/8 4 16 8 21 9 10 22

L-VERSCHRAUBUNG FEST (T-Kérper) KONISCHDICHTENDE GV30806 R1/8 6 16 8 23 9 12 25
E GV30406 R4 6 20 11 245 1 12 34

1 GV30808 R1/8 8 17 8 24 1 14 36

GV30408 R1/4 8 20 11 24 11 14 38

GV30308 R3/8 8 24 115 27 13 14 53

GV30410 R1/4 10 235 11 32 13 19 80

GV30310 R3/8 10 24 115 32 13 19 83

GV30312 R3/8 12 255 115 345 15 22 110

GV30212 R1/2 12 285 14 345 15 22 117

GV30214 R12 14 30 14 38 17 27 179

GV30215 R1/2 15 30 14 38 17 27 169

GV30216 R1/2 16 315 14 395 19 30 211

GV30218 R1/2 18 34 14 44 2 32 257

GV19 FISSO-L FEMMINA OGIVA [FfeTs} o3 B C D 3 F G CH CH1 GR
EQUERRE FIXE FEMELLE UNIVERSEL GV19804 G1/8 4 20 8 9 10 19
'WINKELAUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCHDICHTENDE GV19806 Gl /8 6 20 8 9 12 21
GV19406 Gl/4 6 255 11 13 12 39

GV19808 G1/8 8 20 8 1 14 26

E GV19408 Gi/4 8 255 11 13 14 4

%

C
CH1

MM 4]
(1
o8| |

=
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RACCORDI OGIVA

OGIVE PIPE - RACCORDS UNIVERSELS - KONISCHDICHTENDE ANSCHLUSSTUCKE

[5d

GVi8 FISSO-T CENTRALE CONICO OGIVA [FsTeYs to S N - T N - - I T
T-FIXE CENTRAL CONIQUE UNIVERSEL GV18804 R1/8 4 16 8 21 9 10 22
T EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCHDICHTENDE GV18806 R1/8 6 16 8 23 9 12 25
GV18406 R1/4 6 20 11 245 11 12 35
GVisso8 R1/8 8 17 8 24 1 14 33
GV18408 R1/4 8 20 11 24 11 14 38
GV18308 R3/8 8 24 115 27 13 14 52
GV18410 R1/4 10 235 11 32 13 19 &
GV18310 R3/8 10 24 115 32 13 19 &
GV18312 R3/8 12 255 115 345 15 22 109
GV18212 R1/2 12 285 14 345 15 2 117
GV18214 R12 14 30 14 38 17 27 177
GV18215 R1/2 15 30 14 38 17 27 170
GV18216 R12 16 315 14 395 19 30 211
GV18218 R12 18 34 14 44 2 32 255
INTERMEDIO DI IVA
50 Syl e el CODICE A B C D E F CH CH1 CH2 GR
GV UNION DOUBLE UNIVERSEL - GV50004 4 4 335 10 10 10 16
GERADER VERBINDER KONISCHDICHTENDE GV50006 6 6 36.5 12 12 12 21
2B GV50008 8 8 385 14 14 14 28
GV50010 10 10 475 17 19 19 66
' GV50012 12 12 505 19 2 2 8
| CHZ GV50014 14 14 555 24 27 27 148
GV50015 15 15 555 24 27 27 140
U CH
1 CH1
)]
2A la
g
S
5
1
GV60 ANTERMEDIO-L OGIVA [IeTeYo} TS B C D E F CH CH1 CH2 GR @
EQUERREUNIVERSEL GV60004 4 4 21 9 10 10 19
'WINKEL VERBINDER KONISCHDICHTENDE GV60006 6 6 23 9 12 12 22 z
GV60008 8 8 24 11 14 14 30 -
C GV60010 10 10 32 3 19 19 72 I:
GV60012 12 12 345 15 22 2 % =
GV60014 14 14 38 17 27 27 153 L
'I GV60015 15 15 38 17 27 27 145 1
L; GV60016 16 16 395 19 30 30 186 <
o GV60018 18 18 44 2 32 32 229 P
o 8
T [+ 4
CH1J | u Ll
|
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|| OGIVE PIPE - RACCORDS UNIVERSELS - KONISCHDICHTENDE ANSCHLUSSTUCKE

E RACCORDI OGIVA

MLl CODICE A B C D E F CH CH1 CH2 GR
GV70 TEGALUNVERSEL GV70004 4 4 21 9 10 10 26
T-VERBINDER KONISCHDICHTENDE GV70006 6 6 23 9 12 12 31
C GV70008 8 8 24 11 14 14 42
] GV70010 10 10 32 13 19 19 103
GV70012 12 12 345 15 22 22 135
GV70014 14 14 38 17 27 27 22
o ¥ GV70015 15 15 38 17 27 27 208
i GV70016 16 16 395 19 30 30 272
H 17 cvioois 18 18w 2 R R 330
—
i = ]
| | CHZ2
, .@B
e T Al CODICE A B € D E F G CH CH1 GR
GV80 TRAVERSEE DE CLOISON UNIVERSEL. GV80006 6 155 515 10 14 12 32
SCHOTTVERSCHRAUBUNG KONISCHDICHTENDE. gy80008 8 165 555 12 16 14 43
GV80010 10 155 625 16 19 19 89
l | GV80012 12 16 645 18 2 22 116
GvV80014 14 18 695 22 25 27 132
I'Lﬁﬁ GV80015 15 18 695 22 25 27 183
1__"__b—[] I-II
=
T
= [ 1 CH1
(i)

GV38 TESTINA GIREVOLE-1. OGIVA JeTeYa} Yol A B C D E F G CH CH1 GR
BANJO SIMPLE ORIENTABLE UNIVERSEL GV38804  9.8-1/8 4 145 245 14 10 18
WINKEL-RINGANSCHLUSS KONISCHDICHTENDE - gy/38806  9.8-1/8 6 145 265 14 12 14
GV38406 132-1/4 6 145 285 18 2 24
GV38808 981/8 8 145 255 14 14 21
D GV38408 132-1/4 8 145 28 18 14 26
B 1
. l o :1
. ]
—
ah E
- HE .
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3

RACCORDI OGIVA
OGIVE PIPE - RACCORDS UNIVERSELS - KONISCHDICHTENDE ANSCHLUSSTUCKE
DADO DI BLOCCAGGIO OGIVA [ElTo} ol JF B C D E F G CH CH1 GR
GVDB  ROUDEBIOCAGEUNMERSEL GVDBO4 4  Msxi 11 10 4
UBERWURFMUTTER KONISCHDICHTENDE GVDBO06 6 M10x1 115 12 6
GVDBOS 8 Mi2x1 12 14 6
2A, GVDB10 10 MI6xL5 155 19 18
GVDB12 12 Mi8xl.5 155 2 25
== GVDB14 14 M2x15 175 27 4
L o GVDB15 15 M22x15 17 27 43
— GVDB16 16 M24x1.5 175 30 56
B GVDB18 18 M26xL5 185 32 65
]

N
CH1

ALY CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
GV COMPRESSION RING OGIVE PIPE Ikl AL Y D E F G CH CH1 GR

B C
BAGUE UNIVERSEL  GV0004 4 6 6
SCHNEIDRING KONISCHDICHTENDE - =v/0006 6 8 7

7

GV0008 8 10
B GV0010 10 13 10
GV0012 12 15 10
GV0014 14 17 10

GV0015 15 18 10
GV0016 16 19 10

() GvV0o018 18 21 105

(o) NG, RN, IO, RN N N i

oA

ANIMA DI RINFORZO
GVAR INTERNAL REINFORCING BUSH OGIVE PIPE Bkttt o B c D E F G CH CH1i GR

FOURRURE INTERIEURE UNIVERSEL GVAR04 2.5 3.9 10

STUTZHULSE KONISCHDICHTENDE GVARO6 4 5.5 12
GVARO8 6 7.5 13
A GVARIO 8 95 14

W WNNRFE P = =

GVAR12 10 115 16
GVAR14 12 135 16
r GVAR15 125 145 17
GVAR16 14 155 18
()
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REGOLATORI DI VELOCITA’

FLOW REGULATORS - REGULATEURS DE DEBIT - DROSSELVERSCHRAUBUNG

1]
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REGULATEURS SERIE METAL
METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

I R
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2 - 129 REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE EASY
EASY LINE FLOW REGULATORS
REGULATEURS SERIE EASY
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FLOW REGULATORS - REGULATEURS DE DEBIT - DROSSELVERSCHRAUBUNG

E REGOLATORI DI VELOCITA’

CODIFICA REGOLATORI DI VELOCITA’

FLOW REGULATORS CODIFICATION - CODIFICATION REGOLATEURDE DEBIT - BESTELLNUMMERSYSTEM DROSSELVERSCHRAUBUNG

REGOLA GENERALE - GEMERAL RULE - REGLE GENERALE - ALLGEMEINE REGEL

ll . La eodifica SISTEM P'\IEUMAT[CA %1 pone al chente con una metodologea “parlante”, n cul vengono suddivise le zone di composizione del
codice stesso, rendendalo cosi di rapida lettura, memonzzazione ed individuazione,

‘ The SISTEM PNEUMATICA coding 5 put to the customers with a “talking” system, where you hypothetically divide the parts which compose
the code as well, s0 it becomes easy to read, memonze and individuate

" La eodification SISTEM PHNEUMATICA se pose au client avec une méthodologe sparlantes ol les parts qui composent le code méme
hypothétiquement sont divisés, amsi il sera de plus facile lecture, mémonsation et repérage.

Sistern Pneumatica hat einen systematischen, "salbstsprechenden” Bestellcode, Hier haben bestimmte Zablen an einer bestimmben Stelle
immer dieselbe Aussage uber die Verschraubung, berogen auf Bauform und Grobe

FILETTO TUBO TIPO FILETTO
THREAD - FILET - GEWINMDE TUBE - TLEE - SCHLALCH THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART
. N CONICO=TEFLON Cilindrico “EASY~+0R
5 M5 8 18 04 uko 04 0 eyl 7 e
6 M&x0,75 ; o 05 tubo 25 NS TR o PRI OR
61 mMaxt 3/8 06 oo o6 COMICD NPT CILINDRICE
B1 mex1 2 08 wke@8 0 @ W TeERED 9 @ RIS
1212 mizx1,25 K /8" NPT || 10 whe@io cr el TR
1215 Mizx1,5 X L/A4" NPT || 12 tkodi2 CILINDRICD FEMMINA WETRICO+GR CILINDRICO+0R
Y 375wt || 14 woors || 1O @ e 8 @ = 8 ﬂ S
z 1--'12" NFT 15 ke @15 TYLINCRISOH INNEN METRISCH+OR TILINDRISDH DR
" SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE
= FACCCRDL DOSARIRT TUBO - TUBE - TUBE - SCHLAUCH
> z z : VERSIONI SPECIALI
5 n:'l;:;ggﬂtgs VERSIONS SPECIALES
g METAL LINE . 1 0 8 04 D SCHLUSSEL FUR
T RACCORDS/REGULATEURS SONDERANFERTIGUNG
0 serie METAL
T AL Do TIPO FILETTO - THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART

FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE
SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE

SELVER

b

()
-]
o
o TUBO - TUBE - TUBE - SCHLAUCH
(.4 = serie EASY mm SPECIALI
w
m IF; Rﬁmﬂ%&iﬂEﬁumEURﬁ
e
m % STECKANSCHLUSSE/DROSSEL
Z= ST Baureihe TIPO FILETTO - THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART
ZE FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE
; 4 SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODULT - ARTIKELSERIE
=] RACCORDI/DOSATORI
<o serie K TUBO - TUBE - TUBE - SCHLAUCH
= FITTINGS/REGULATORS Tlm Fn.El'ru
L K LIME
= |RACCORDS/REGULATEURS| K 1 O 8 04 OT %EEET&?
+ | serie K |
in STECKANSCHLUSSE/DROSSEL
= K-B ih
e durehe FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE
SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE
RACCORDI/DOSATORI TUBO - TUBE - TUBE - SCHLAUCH
serie CALZAMENTO %"‘w
Flﬂ;rﬁgﬁfﬁlﬁa?ns VERSIONS 9&;&;&
RACCORDS/REGULATEURS C 1 0 8 0 6 SONDERANFERTIGUNG
serie RAPIDES
STECKANSCHLUSSE/DROSSEL . ) .
SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN TIPO FILETTO - THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART

FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE

2-92
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

SCHEDA TECNICA REGOLATORI DI VELOCITA" SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGUILATORS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE REGULATEURS DE DEBIT SERIE METAL - DROSSELVERSCHRAUBLING TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

4 'f-'lu'".li RIALL O COSTRUZTCGHE: @ MATERIALS OF COMNSTRUCTION:
QOTTOME (EN 12164 - CWA14N) MICKEL-FLATED BRASS (EN 12164

KICHELATO ZAMA-15 (UNT EN CWELAN) S
1774:99) NICHELATA NICKEL-PLATED ZAMA-15 [UN] EN 1774:03) H "":');B}LILS';IGNLET&E
WIS DE REGLAGE A BOUTON
PRESSIONE MAY YESERCIZIO MAX WORKING PRESSURE EINSTELLSPINDEL MIT HANDRAD REGISTRO O] REGOLAZIONE
10 BAR (1 MPa) 10 BAR [1 MPa) REGISTER FOR REGULATION
V15 DE REGLAGE
TEMPERATURA [ LAVOIRD WORKING TEMPERATURE i L — EINSTELLSPINDELL
LOSC (26398), +ROSC {353%K) L0 (2637K), +80°C (3539 CORPC AL EEULEW
CORPS PRINCIPAL
ll'r-mvum OF FABRICATION: G T ] I KORFER
; ABRICATION: HERSTELLUNGSMATERTAL
LAITOMN (EM 12164-CWELAN) MESSING (EN 12164-CWH14N)
NICKELE ZAMA-15 (UNI EN VERMICKELT
1774:99) NICKELE VERMICKELT ZAMAK-15 (UNI EN
1774:10)
PRESSION MAX] [VEXERCICE: ANELLD D] SGANCIO
10 BAR (1 MPa) HOCHSTRETRIEBSDRUCK: RELEASE RING
' ' 10 BAR (1 MPa) POUSSOIR
r d DRUCKRING

TEMPERATURE DE TRAVAIL:
100 (26396, +BOAC {353%K) BETRIEBS TEMPERATUREN:
109 (2639, +BOC {353°K)

TIPOLOGIE DI REGOLATORE

FLOW REGULATORS TYPES - TYPES DES REGOLATEURS DE DEBIT - ARTEN VON DROSSEL

(O~ (2

REGOLATORE PER CILINDRO REGOLATORE PER VALVOLA REGOLATORE BIDIREZIOMNALE
REGULATOR FOR CYLINDER REGULATOR FOR VALVE REGULATOR BIDIRECTIONAL
REGULATEUR POUR VERIN REGULATEUR POUR WANNE REGULATEUR BIDIRECTIONNEL
ABLUFTDROSSEL (FUR ZYLINDER) ZULUFTDROSSEL (FUR VENTIL) BEIDSEITIG WIRKENDE DROSSEL

TIPOLOGIE DI ATTACCO FILETTATO

THREADED CONMNETTOR TYPE - TYPES DES CONMEXION FILETEE - ARTEN VON GEWINDENSCHLUSS

FILETTO CILINDRICO/METRICO CON O-RING FILETTO CONICO CON TEFLON FILETTO CILINDRICO FEMMINA
PARALLEL/METRIC THREAD WITH O-RING TAPERED THREAD WITH FTFE FEMALE PARALLEL THREAD

FILET CYLINDRIQUE/METRIQUE AVEC JOINT MONTE FILET CONIQUE AVEC TEFLON FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
ZYLINDRISCHES/METRISCHES GEWINDE MIT O-RING KONISCHES GEWINDE MIT TEFLON ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-ISO 228/1 UNI-ISO 7/1 UNI-ISO 228/1

RILSAN (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAG): £0,05 (94+010) - 20,1 (212+014).
RILSAN (PA11/12), POLYURETHAN, POLYATYLEN, POLYESTER, TEFLON, NYLON (BAS): £0,05 (84-010) - 0,1 (B12+914),

O-RING/GUARNIZIONI russer - 10INTS - DICHTUNGEN

GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR, ESENTI DA SILICONE
OIL-PROOF RUBBER PACKINGS NBR, SILICON FREE

JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE NER, LIBRES DE SILICONE
DICHTUNGEN NBR, OLBESTANDING, SILICONFRE]

DISPONIBILI ANCHE
CON VOLANTINO

ALSD AVAILABLE WITH ADJUSTING KNOB
DISPONIBLES AVEC VIS DE REGLAGE A
BOUTON

AUCH MIT EINSTELLSPINDEL MIT HANDRAD
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" || METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

E REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

DIAGRAMMI DI PORTATA

FLOW-CHART LOADS - DIAGRAMMES DE DEBIT - DURCHFLUSSMENGE DIAGRAMM

mini-REGOLATORE CONICO/TUBO
mini REGULATOR TAPERED/TUBE

REGULATEUR CONIQUE/TUBE mini
46 =44 - 52 MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH

46/44/52 (/8 456
mini-REGOLATORE METRICO+OR/TUBO gp C00:46/44/52

Pnini REGULATOR METRIC+OR/TUBE i
REGULATEUR METRIQUE-+OR/TUBE mini z
46 - 44 - 52  MIN-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, METRISCH+OR
&0 i
. /
a0
: /
g ¥ ,'
3 20
Ew o
8 L
ok

123 4566789 10

‘GIRI DEL REGISTRO - REJSTER TR
TOURE: DE LA T8 D REGLAGE - ANERHL DREHURGEN

42-43-56 inAES0LORE coNIco/FEMMINA

REGULATEUR CONIQUE/FEMELLE mini
MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH

4y CO0:42/43/56

42 - 43 - 56 mini-REGOLATORE METRICO+OR/FEMMINA
mini REGULATOR METRIC+OR/TUBE/FEMALE
REGULATEUR METRIQUE-+OR/TUBE mini/FEMELLE
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, METRISCH-+OR

Nlimmirs

&0 i
é . /
g% rl"
g 2
E g{"‘.###

123456678 %10

‘GIRI DEL REGISTRO - REHSTER TR
TOURE: DE LA, 425 D REGLAGE - ANERHL DREHUNGEN

45 -47 - 48 REGOLATORE METRICO+OR/TUBO

REGULATOR METRIC-+OR/TUBE
REGULATEUR METRIQUE-+OR/TUBE
49 -55 ZULUFTZDROSSELVERSCHRAUBUNG, METRISCH-+OR
cod 45/48/55 cod 45/48/55 . cod.45/48/55 .
€0d.47/49 [0 ] cod.47/49 [o5 cod.47/49 L6 |

5 - 500 - 500
g 200 450 480
8 178 400 400

- 350 350 o
180 Sl T A= -
% 128 e drid e - 300 /.f
g f‘ 250 /| 250 #,f'
b= 10 /’ Fai] J'F 200 l”’ ¥,
& / 7T 7 7
5 ™ .-”'rj 150 e 150 A
% & / 100 // 104 K
g b/ . /,/_,/ N ID%%
.

5 él(/ - wZ

e 214567809 10 P 2345867858 10 S Z3ass67809 10

GIRI DEL REGISTRO - REGISTER TURNS - TOURS DE LA V15 DE REGLAGE - ANZAHL DREHUNGEN
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[5d

45 - 47 - 48 REGOLATORE CONICO/TUBO(P)

REGULATOR TAPERED/TUBE(l
REGULATEUR CONIQUE/TUBE (P)
49 - 55 ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH
cod.45/48/55 £0d,45/48/55 cod.45/48/55 £0d.45/48/55
5 C0047/49 g 947149 [1i/8-5] 100, 2047149 700, 2047149
A5D
200 = 600 600 —
175 L ff 400 / Y
150 // 150 ( 500 F- 500
T 425 ff 0 / 400 400
£ / 250 7]
= 100
— !f 200 /;" A00 00
5 75 y /:.«
& i 150 717 200 ra 7 200 .
u::g 100 P L1 //’ |
5 ol L 100 /ﬁ/ 100 P
F
5 = N~ N
g 123 4567389310 12345678 9% 10 12 34 586878 9 10 12 3 4 5678 9 1C
e cod.45/48/55 cod.45/48/55 cod,45/48/55
£ codd7/ee c0d.47/49 cod.47/49
S Tl 1000 1000
] 800 00
g 00
' 204 800 —
- ’“’ inni /
[
& E00 GO0
g w0 { | |
y 500 f 500 71
00 / 400 Vi 00 ”,ff
200 _f’ 300 /rf/ 00 fj
/ ol 200 vP% 200 / A
9774 100 = %
e sty 100 |- A
ﬂj IJ{ o
123 456867889 10 123 456867889 10 12 3 46867 E8 5 10
GIRI DEL REGISTRO - REGISTER TURNS - TOURS DE LA VIS DE BEGLAGE - ANZAHL DRECHUNGEN
O5 - 07 - O8 REGOLATORE CILINDRICO+OR/TUBO
REGULATOR CYLINDRICAL-
REGULATEUR CYLINDRIQUE+OR/TUBE
99 - 85 ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH+OR
£0d.95/96/85 ©0d,95/96/85 ¢0d,95/96/85 £0d,95/98/85
5 C0097/99 g 2997199 [1/8-5] 700, 2057199 700, 2057199
A5D
- =T £00 £00 —
175 L /f 400 y
150 Vi . (x 500 / 500
¥
125 ff 30 ! AD0 400
/ 0 /
100 !} 200 /f 00 / 300
™ i 150 ./J va 200 A i 260 w.
50 A A ” .l'F /
100 L L~ yas
a8 A 100 A 100 A
l‘ﬁl &0 | f;f’ #/_r/
) = = ok
123 4567389310 123 456789 10 12 34 586878 9 10 12 3 4 5678 9 10

c0d.95/96/85 ¢0d.95/98/85 ¢0d,95/98/85
¢0d.97/99 1y C0057/99 1oap . 0097799

PORTATA - LOAD - DEBIT - DURCHFLUSSMENGE (MIfmin}

E 2 & 8 8 82

A
/.-"

,/f'/

M

/) 0747
= el

o | % ﬂ‘.

123 456867388 10 123 456788 10 12 3 456788 10

GIRT DEL REGISTRO - REGISTER TURNS - TOURS DE LA VIS DE REGLAGE - ANZAHL DREHUNGEN

&

- EEEEREEEE
R EERREERE

g
=
.
o
:
E
—l
=
(|
(]
5
=
3
Q
O
=
(g

QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’'ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

Rev.06/2014



METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

E REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

45 - 47 - 48 rOLTORE CONICO TUB0 GIGaANTE

REGULATEUR CONIQUE/TUBE GEANT
49 - 55 ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH, GIGANT
cod.45/48/55 ©od.45/48/55 cod.45/48/55 cod. 45/48/55
cod.47/49 cod.47/49 cod.47/49 8-8 cod.47/49
&S00 2000 1500 000
1380 1800 1350 ; 1800
1200 /f 1800 / 1200 1600
1050 A 1490 / 1050 / 1400 7
- 9 r," 1200 f 900 1200 va /
E 7m0 / 1000 S/ / 750 1000 /
: / / 44 )4
: / s HED AV, /7 o NP 44
£ am0 / 500 .f! y 450 f 800 f" rai
x /1
w300 400 00 400
¥ Yy
g f Fiili] / 150 f/ 200 "II’;
£ Z L ¢
g u‘lzl‘iﬂ?aaﬂl n‘z:liﬁ?'f'ﬂ] ¢1!345|?Bi1ﬂ °123455?B!1u
= c0d.45/48/55 c0d.45/48/55
g codariee B/E-12) coda7jes (212
I'll'l 2000 | 2000 ]
S 4m00 1800
2
7 1800 f;? I 1600 fﬁ
£ i /AN
E 1200 ;!F 1200 ’!f |
* 1000 ra /) 1000 ,"
Boa e e 7
800 !zf 800 AA
/, | //
soo |- £/ | ana| 1 4
200 | 200
N 123 4586788 1 N 123 456788 1
GIRT DEL REGISTRO - REGISTER TURNS - TOURS DE LA WIS DE REGLAGE - ANZAHL DREHUNGEN
1
& 95 - 97 - 98 %%B%%GUT%RICO+OR/WBO GIGANTE (P)
o REGULATEUR CYLINDRIQUE+OR/TUBE GEANT (P)
5 99 - 85 ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH, GIGANT
©0d.95/98/85 cod. 95, 96/85 cod. 959685 cod, 95/98/85
8 cod.97/99 /4 -8] c0d,57/99 0d.97/99 €0d.97/99
SO0 2000 1500 2000
E 1250 1800 13850 ;; 1800
; 1200 ,"f 1600 / 1200 1600 ?f
9 1050 S 1400 / 1050 7 1400 7
“I- 500 F," 1200 /‘ 500 1200 o In"!
/
~ 780 7 1000 % 750 0% 1000 / 7
< (3] r. BOD / ’f; B0 f} B00 f! /.a
450 "If 600 / ,.f 480 (‘ 600 / /-‘
300 / a00 / 200 ,I 200 ":f
150 _jJ 200 / 150 “r‘/ 200 "'!;
| '}J "f/ ﬂé( &f
m 123 456 TS89 10 12345678 %10 12 3 456789 10 12 3 456789 10
€0d.95/98/85 cod.95/98/85
> cod,07/99 3/8-12 cod.97/99 12-12]
H 2000 2000 ]
o e
1600 f;? 1600 fﬂ
E 1400 i Jllr" 1400 i/ ,|'r
o 1200 f"‘ f 1200 /“ f
P 1000 va /) 1000 f"
B0 il B0
5 Jf;/ A A
[=i1] [i1]
i /A
(@] w |4/ w |-t
O B w
E 0 123 45868788 10 N 123 4567889 1
GIRI DEL REGISTRO - REGISTER TURNS - TOURS DE LA V1% DE REGLAGE - ANZAHL DREHUNGEN
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[5d

45 - 47 - 48 RESOLATORE CONICO/FEMMINA (P)

REGULATOR TAPERED/FEMALE
REGULATEUR CONIQUE/FEMELLE (P)
49 - 56 ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH
_ cod.45/48/56 cod.45/48/56 cod.45/48/56 cod.45/48/56
£ cod.47/49 [ 18 cod.47/49 [ 14 ] cod.47/49 [ 38 | cod.47/49 [z ]
L 1000 2000 2000
o - 900 1800 1800
(]
& P’ 800 ,/ 1600 1600 i
E 500 ’é 700 / 'f 1400 7 1400 f!
% a0 600 r’r 1200 /-’ f 1200 / ||'r
"3‘ 800 i/ 1000 / K 1000 f-"
. 300 Fi
E /) 400 7 / 800 / i 8o 17
200 Y4 / 300 / 600 {f % 500 / e
g yod e /.f"/ 400 [AA 400 /
g W £ 100 % 200 |4 200 |4
PN S LA % i
= A Z34887853 10 e zias87808 10 e Z:2s587809 10 P ziaseres
-3
[=]
(-9

GIRI DEL REGISTRO - HEGISTER TURNS - TOURS DE LA VIS DE REGLAGE - ANZAML DREHUNGEN

REGOLATORE CIL'[NDRICO+OR/FEMMINA P)
REGULATOR PARALLEL+OR/FEMALE (P

REGULATEUR CYLINDRIQUE+OR/FEMELLE )
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR

95-97-98
99 - 86

cod, 05/98/86

— cod.95/98/86 cod.95/98/86 cod.95/98/86
£ c0d.97/99 [ 18 c0d.97/99 [ 14 ] ¢0d.97/99 [ 38 | 0d.97/99 12 ]
£ oo 1000 2000 2000

M 800 ] 1800 1800

; p’ 800 ?, 1600 1600 s

ﬁ 500 / 700 / 1400 7 1400 /
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e /) 400 7 / 800 / i 8o 17

S 200 A / 300 / 600 {f /‘ 600 / /

3' j/ ] 200 / f/ 400 fj 400 /

g = - 100 % 200 |44 200 |5
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g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

1]

46

mini-REGOLATORE PER CILINDRO CONICO/TUBO

mini REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/TU
REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE m|n| .
MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D E F G (o}

4680407 R1/8 4 29.5 8 22.5 10 10
468050T R1/8 5 29.5 8 225 10 10
468060T R1/8 6 29.5 8 24 12 10

21
21
30

Q-->R R-->Q
0-70 NI/min 140 NI/min
0-70 Nl/min 140 NI/min
0-70 NI/min 140 NI/min

mini-REGOLATORE PER CILINDRO CONICO/TUBO/VOLANTINO
mini REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/TU

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE mlnl/VOLANTA MAIN
MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH,FUR SCHLAUCH/MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
468041T R1/8 4 545 595 8 225 10 10 26 0-70Ni/min 140 NI/min
468051T R1/8 5 425 475 8 225 10 10 26 0-70NI/min 140 NI/min
468061T R1/8 6 545 595 8 24 12 10 35  0-70N/min 140 NI/min
mini-REGOLATORE PER VALVOLA CONICO/TUBO
mini REGULATOR FOR VALVE TAPERED/TU
REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE mini
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH,FUR SCHLAUCH
CODICE A B C ) E F G CH CH1 Q-->R R-->Q
448040T R1/8 4 29.5 8 225 10 10 21 0-70Ni/min 140 Ni/min
448050T R1/8 5 29.5 8 25 10 10 21 0-70N/min 140 Ni/min
448060T R1/8 6 29.5 8 24 12 10 30 0-70Nl/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE PER VALVOLA CONICOfI'UBO/VOLANTINO
mini REGULATOR FOR VALVE TAPERED/ TUBE/HANDWHEE!

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE m|n|/VOLANTA MAIN
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH,FUR SCHLAUCH/MIT HANDRAD

CODICE A ] C2 C3 D E F G

448041T R1/8 4 545 595 8 225 10 10
448051T R1/8 5 425 475 8 225 10 10
448061T R1/8 6 425 475 8 24 12 10

CH CH1 GR

26
26
35

Q-->R R-->Q
0-70 NI/min 140 NI/min
0-70 NI/min 140 NI/min
0-70 NI/min 140 NI/min
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METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

E REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

52 mini-REGOLATORE BIDIRIZIONALE CONICO/TUBO
mini REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERED/TU

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL CONIQUE[I'UBE mini
MINI-BEIDSEITIG WIRKENDE DROSSEL FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

528040T R1/8 4 29.5 8 225 10 10 21 0-70Ni/min 140 NIi/min
528050T R1/8 5 29.5 8 225 10 10 21  0-70N/min 140 Ni/min
528060T R1/8 6 29.5 8 24 12 10 30 0-70Ni/min 140 NIi/min

mini-REGOLATORE BIDIREZIONALE CONICO/TUBO/VOLANTINO
mini REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERED/ TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL CONIQUE/TUBE mini/VOLANT A MAIN
MINI-BEIDSEITIG WIRKENDE DROSSEL, KONISCH, FUR SCHLAUCH MIT HANDRAD

CODICE A B (o J oic) D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

528041T R1/8 4 425 475 8 225 10 10 26  0-70NI/min 140 NI/min
528051T R1/8 5 425 475 8 225 10 10 26 0-70NI/min 140 NI/min
528061T R1/8 6 545 595 8 24 12 10 35  0-70Ni/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE PER CILINDRO CONICO/FEMMINA

mini REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/FEMALE

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/FEMELLE mini

MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH,INNENGEWINDE
CODICE A B C D E F (] CH CH1 GR Q-->R R-->Q
428050T R1/8 M5 295 8 13 10 10 21 0-70Ni/min 140 NIi/min

mini-REGOLATORE PER CILINDRO OONICO/ FEMMINA/VOLANTINO
mini REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/FEMALE/HANDWH

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/FEMELLE manOLANTA MAIN
MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH,MIT HANDRAD

CODICE A ] Cc2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
428051T R1/8 M5 425 475 8 13 10 10 26 0-70 NI/min 140 NI/min

2 REGOLATORI DI VELOCITA' - FLow REGULATO
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[5d

mini-REGOLATORE PER VALVOLA CONICO/FEMMINA
mini REGULATOR FOR VALVE TAPERE]

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/FEVIELLE mini
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH

CODICE A B C D G CH CH1l GR Q-->R R-->Q
438050T R1/8 M5 295 8 13 10 10 21 0-70 NI/min 140 NI/min

mini-REGOLATORE PER VALVOLA OONICO/ FEMMINA/VOLANTINO
mini REGULATOR FOR VALVE TAPERED/FEMALE/|

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/FEMELLE mlnl/VOLANT'A MAIN
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH,MIT HANDRAD

CODICE A B c2 C3 D G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
438051T R1/8 M5 425 475 8 13 10 10 26 0-70NI/min 140 NI/min

mini-REGOLATORE BIDIREZIONALE CONICO/ FEMMINA
mini REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERED/ TUBE/FE

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL CONIQUE/TUBE mlnl/FEMELLE
MINI-BEIDSITIG WIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH,INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
568050T R1/8 M5 295 8 13 10 10 21 0-70 NI/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE BIDIREZIONALE OONIC(E)E/ FEMMINA/VOLANTINO
mini-REGOLATORE BIDIREZIONALE CONICO/FEMMINA/HANDWH

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL CONIQUE/TUBE mini/FEMELLE/VOLANT A MAIN
MINI-BEIDSITIG WIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH,INNENGEWINDE/HD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
568051T R1/8 M5 425 475 8 13 10 10 26 0-70 NI/min 140 NI/min
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" || METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

E REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

mini-REGOLATORE PER CILINDRO METRICO+OR/TUBO
mini REGULATOR FOR CYLINDER METRIC+OR/TUBE

REGULATEUR POUR VERIN METRIQUE+OR/TUBE mini

46
MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR, FUR SCHLAUCH
CODICE A B C D E F (] CH CH1 GR Q-->R R-->Q
465048 M5 4 29 4 225 10 10 19 0-70 NI/min 140 Ni/min
465058 M5 5 29 4 225 10 10 19 0-70 N/min 140 NI/min
6 4
~—E
|

465068 M5 29 24 12 10 26 0-70 NI/min 140 NI/min

mini-REGOLATORE PER CILINDRO METRICO+OR/TUBO/VOLANTINO
mini REGULATOR FOR CYLINDER METRIC-+OR/ TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR POUR VERIN METRIQUE+OR/TUBE mini/VOLANT A MAIN
MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR SCHLAUCH

CODICE A B Cc2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

46504V M5 4 53 56 4 225 10 10 21 0-70Ni/min 140 Ni/min

46505V M5 5 41 44 4 225 10 10 22 0-70Ni/min 140 Ni/min
i 46506V M5 6 53 56 4 24 12 10 29 0-70Ni/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE PER VALVOLA METRICO+OR/TUBO
mini REGULATOR FOR VALVE METRIC+OR/TUBE

REGULATEUR POUR VANNE METRIQUE+OR/TUBE mini .
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR VENTIL

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

445048 M5 4 29 4 225 10 10 19  0-70Nl/min 140 NI/min
445058 M5 5 29 4 225 10 10 19  0-70N/min 140 N/min
445068 M5 6 29 4 24 12 10 26 0-70N/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE PER VALVOLA METRICO+OR/TUBO/VOLANTINO
mini REGULATOR FOR VALVE METRIC+OR/TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR POUR VANNE METRIQUE+OR/TUBE mini/VOLANT A MAIN
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR VENTIL/MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

44504V M5 4 53 56 4 225 10 10 22 0-70Ni/min 140 NI/min
44505V M5 5 43 47 4 225 10 10 22 0-70NI/min 140 NI/min
44506V M5 6 53 56 4 24 12 10 29  0-70Nimin 140 Ni/min

2 REGOLATORI DI VELOCITA' - FLow REGULA

QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH
Rev.06/2014



REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

1]

mini-REGOLATORE BIDIRIZIONALE METRICO+OR/TUBO
mini REGULATOR BIDIRECTIONAL M

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL MEI'RIQUE+OR/TUBE
MINI BEIDSEITIG WIRKENDE DROSSEL,METRISCH+OR

52

CODICE A B C G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

525048 M5 4 29 4 225 10 10 19  0-70Ni/min 140 NI/min
525058 M5 5 29 4 225 10 10 19 0-70N/min 140 Ni/min
525068 M5 6 29 4 24 12 10 26 0-70Ni/min 140 NI/min

mini-REGOLATORE BIDIREZIONALE METRICO+OR/TUBO/VOLANTINO
mini REGULATOR BIDIRECTIONAL METRIC+OR/TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL METRIQUE+OR/TUBE/mini/VOLANT A MAIN
MINI BEIDSEITIG WIRKENDE DROSSEL,METRISCH+OR, MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

52504v M5 4 53 56 4 225 10 10 22 0-70 NI/min 140 Ni/min
52505V M5 5 53 56 4 225 10 10 22 0-70Ni/min 140 Ni/min
52506V M5 6 41 44 4 24 12 10 29  0-70 N/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE PER CILINDRO MEI'RICO+OR/FEMMINA
mini REGULATOR FOR CYLINDER METRIC+OR/

REGULATEUR POUR VERIN MEI'RIQUE+OR/FEMELLE mini
MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
425058 M5 M5 29 4 13 10 10 19 0-70 NI/min 140 NI/min

mini-REGOLATORE PER CILINDRO MEI'RIOO+OR/FEMMINA/VOLANTINO
mini REGULATOR FOR CYLINDER METRIC+OR/FEMALE/HANDWHEE!

REGULATEUR POUR VERIN METRIQUE+OR/FEMELLE mlnI/VOLANTA MAIN
MINI-ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, METRISCH+OR,INNENGEWINDE,MIT HANDRAD

CODICE A B c2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
42505v M5 M5 53 56 4 13 10 10 22 0-70Ni/min 140 NI/min
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METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

E REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

mini-REGOLATORE PER VALVOLA MEI'RICO+0R/ FEMMINA
mini REGULATOR FOR VALVE METRIC+OR/TU

REGULATEUR POUR VANNE MEI'RIQUE+OR/TUBE mInI/FEMELLE
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, METRISCH+OR, INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
435058 M5 M5 29 4 13 10 10 19  0-70Ni/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE PER VALVOLA MEI'RICO+0R/FEMMINA/ VOLANTINO
mini REGULATOR FOR VALVE METRIC+OR/TU

REGULATEUR POUR VANNE MEI'RIQUE+OR/TUBE mlnl/FEMELLE/\/OLANTA MAIN
MINI-ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, METRISCH+OR/MIT HANDRAD

CODICE A B c2 C3 D E G CH CH1l GR Q-->R R-->Q
43505V M5 M5 53 56 4 13 10 10 22 0-70Ni/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE BIDIREZIONALE MEI'RICO+OR/FEMMINA
mini REGULATOR BIDIRECTIONAL METRIC+OR/FEMALE

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL METRIQUE+OR/FEMELLE
MINI-BEIDSEITIGWIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR MIT INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
565058 M5 M5 29 4 13 10 10 19  0-70N/min 140 Ni/min

mini-REGOLATORE BIDIREZIONALE MErRICO+OR/FEMMINA/VOLANTINO
mini REGULATOR BIDIRECTIONAL METRIC+OR/FEMALE/HANDWHEEL

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL METRIQUE+OR/FEMELLE/VOLANT A MAIN
MINI-BEIDSEITIGWIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH-+OR/MIT HANDRAD

CODICE A B Cc2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
56505V M5 M5 41 44 4 13 10 10 22 0-70NI/min 140 NI/min
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[<]

45 REGOLATORE PER CILINDRO METRICO+OR/TUBO
REGULATOR METRIC+OR/TUBE

REGULATEUR METRIQUE+OR/TUBE .

ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR SCHLAUCH
CODICE A E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
455048 M5 4 375 4 24 155 14 38 0-170NJ/min 180 Ni/min
455058 M5 5 375 4 24 155 14 41 0-330N/min 220 N/min
455068 M5 6 375 4 27 155 14 43 0-360N/min 260 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO METRICO+OR/TUBO/VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER METRIC-+OR/ TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR POUR VERIN METRIQUE-+OR/TUBE/VOLANT A MAIN
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR SCHLAUCH, MIT HANDRAD

CODICE A B C2 €3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

45504V M5 4 645 675 4 24 155 14 41  0-170 N/min 180 NI/min
45505V M5 5 495 525 4 24 155 14 44  0-330 NI/min 220 NI/min
45506V M5 6 645 675 4 27 155 14 46  0-360 NI/min 260 Ni/min

REGOLATORE PER CILINDRO METRICO+OR/TUBO(P)
mini REGULATOR FOR CYLINDER METRIC+OR/TUBE(P)

REGULATEUR POUR VERIN METRIQUE+OR/TUBE mini(P)
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR SCHLAUCH(P)

CODICE A B C D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

475048 M5 4 37.5 4 24 155 14 39  0-170 Ni/min 180 NI/min
475058 M5 5 37.5 4 24 155 14 41  0-330 Ni/min 220 Ni/min
475068 M5 6 375 4 27 15.5 14 43 0-360 NI/min 260 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO METRICO+OR/TUBO/VOLANTINO(P)
REGULATOR FOR CYLINDER METRIC+OR/TUBE/HANDWHEEL(P)

REGULATEUR POUR VERIN METRIQUE+OR/TUBE /VOLANT A MAIN(P)
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR SCHLAUCH(P)

CODICE A B c2 C3 D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

47504V M5 4 495 525 4 24 155 14 41  0-170 NI/min 180 NI/min
47505V M5 5 495 525 4 24 155 14 44 0-330 NI/min 220 NI/min
47506V M5 6 495 525 4 27 155 14 46  0-360 NI/min 260 NI/min
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METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

48 REGOLATORE PER VALVOLA MI:‘I'RICO+OR/TUBO
REGULATOR FOR VALVE METRIC+O

REGULATEUR POUR VANNE MEI'RIQUE+OR/TUBE .
ZULUFTZDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D 3 F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

485048 M5 4 37.5 4 24 15.5 14 39 0-170N/min 180 NI/min
485058 M5 5 37,5 4 24 15,5 14 41  0-330 NI/min 220 Ni/min
485068 M5 6 375 4 27 15.5 14 43 0-360 NI/min 260 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA METRICO+OR/TUBO/VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE METRIC+OR/TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR POUR VANNE METRIQUE+OR/TUBE/VOLANT A MAIN
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR VENTIL,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 €3 D E F G CH CH1 GR Q->R R->Q

48504V M5 4 495 525 4 24 155 14 41 0-170 NI/min 180 NI/min
48505V M5 5 645 675 4 24 155 14 44 0-330 NI/min 220 NIi/min
48506V M5 6 495 525 4 27 155 14 46  0-360 NI/min 260 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA MEI'RICO+OR/TUBO(P)
REGULATOR FOR VALVE METRIC+OR/TUBE(P

REGULATEUR POUR VANNE MEI'RIQUE+OR/TUBE(P)
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, METRISCH-+OR,FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D 3 F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

495048 M5 4 37.5 4 24 155 14 39 0-170Nl/min 180 NI/min
495058 M5 5 37.5 4 24 155 14 41  0-330Ni/min 220 Ni/min
495068 M5 6 375 4 27 155 14 43 0-360 N/min 260 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA METRICO+OR/TUBO/VOLANTINO(P)
REGULATOR FOR VALVE METRIC+OR/TUBE/HANDWHEEL(P)

REGULATEUR POUR VANNE METRIQUE+OR/TUBE/VOLANT A MAIN(P)
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, METRISCH-+OR,FUR VENTIL/MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

49504V M5 4 495 525 4 24 155 14 41  0-170NI/min 180 NI/min
49505V M5 5 495 525 4 24 155 14 44 0-330NI/min 220 NI/min
49506V M5 6 495 525 4 27 155 14 46  0-360 NI/min 260 NI/min
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

REGOLATORE BIDIREZIONALE MEI'RICO+OR/TUBO

REGULATOR BIDIRECTIONAL M
REGULATEUR BIDIRECTIONNEL MEI'RIQUE+OR/TUBE .
BEIDSEITIGWIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG,METRISCH+OR,FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

555048 M5 4 37.5 4 24 155 14 39 0-170N/min 0-170 Ni/min
555058 M5 5 37.5 4 24 155 14 41  0-330 N/min  0-330 NI/min
555068 M5 6 37.5 4 27 15.5 14 43 0-360 NI/min  0-360 NI/min

REGOLATORE BIDIREZIONALE METRICO+OR/TUBO/VOLANTINO
REGULATOR BIDIRECTIONAL METRIC+OR/TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL METRIQUE-+OR/TUBE/VOLANT A MAIN
BEIDSEITIGWIRKENDE DROSSEL,METRISCH+OR,FUR SCHLAUCH MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
55504V M5 4 495 525 4 24 155 14 41 0-170 NI/min 0-170 NI/min
55505V M5 5 495 525 4 24 155 14 44  0-330 NI/min 0-330 NI/min
55506V M5 6 495 525 4 27 155 14 46  0-360NU/min  0-360 NI/min
-4
lf'*'“;

REGOLATORE PER CILINDRO CONICO/TUBO
REGULATOR FOR CYLINDI

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE .
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

458040T R1/8 4 38 8 24 155 14 38  0-200 Ni/min 200 NI/min
458050T R1/8 5 38 8 24 155 14 38  0-400Ni/min 360 NI/min
458060T R1/8 6 38 8 27 155 14 41  0-600 Ni/min 480 NI/min
454060T R1/4 6 445 10 285 178 16 59  0-600 Ni/min 500 NI/min
458080T R1/8 8 38 8 29 155 14 44  0-680 NI/min 500 NI/min
454080T R1/4 8 445 10 30 178 16 61  0-850NI/min 650 NI/min
454100T R1/4 10 445 10 31 17.8 16 66  0-900 Ni/fmin 700 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CONICO[I'UBO/VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/ TUBE/HANDWHEE

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE/VOLANT A MAIN
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

458041T R1/8 4 66 71 8 24 155 14 43  0-200 NI/min 200 NI/min
458051T R1/8 5 66 71 8 24 155 14 43 0-400 Ni/min 360 NI/min
458061T R1/8 6 66 71 8 27 155 14 46  0-600 Ni/min 480 NI/min
454061T R1/4 6 785 805 10 285 178 16 73 0-600 NIi/min 500 NI/min
458081T R1/8 8 66 71 8 29 155 14 49  0-680Ni/min 500 NI/min
454081T R1i/4 8 785 805 10 30 17.8 16 73 0-850NI/min 650 NI/min
454101T R1/4 10 785 805 10 31 178 16 78  0-900 NI/min 700 NI/min
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METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

47 oL TR P CTINDRO CONICO/ TUBOLP)

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE (P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH, FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

478040T R1/8 4 38 8 24 155 14 38  0-200 Ni/fmin 200 NI/min
478050T R1/8 5 38 8 24 155 14 42 0400 Ni/min 360 Ni/min
478060T R1/8 6 38 8 27 155 14 41 0-600 Ni/min 480 NI/min
474060T R1/4 6 445 10 285 178 16 60  0-600 Ni/min 500 NI/min
478080T R1/8 8 38 8 29 155 14 43 0-680 Ni/min 500 Ni/min
474080T R1/4 8 445 10 30 178 16 61  0-850NI/min 650 NI/min
474100T R1/4 10 445 10 31 178 16 65  0-900 NI/min 700 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CONICO{I‘UBO/VOLANTINO(P)
REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/ TUBE/HANDWHEEL(P

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE/VOLANT A MAIN (P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
478041T R1/8 4 66 71 8 24 155 14 43 0-200 NI/min 200 NI/min
478051T R1/8 5 66 71 8 24 155 14 43 0-400 NI/min 360 NI/min
478061T R1/8 6 66 71 8 27 155 14 46  0-600 NI/min 480 NI/min
474061T R1/4 6 785 805 10 285 178 16 73 0-600 Ni/min 500 Ni/min
478081T R1/8 8 66 71 8 29 155 14 49  0-680 NI/min 500 NI/min
474081T R1/4 8 785 805 10 30 178 16 73 0-850 Ni/min 650 Ni/min
474101T R1/4 10 605 625 10 31 178 16 78  0-900 NI/min 700 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CONICO/TUBO

REGULATOR FOR VALVE TAPERED/TUI

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE .

ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH
CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
488040T R1/8 4 38 8 24 155 14 37  0-200 NI/min 200 NI/min
488050T R1/8 5 38 8 24 155 14 41 0400 Ni/min 360 NI/min
488060T R1/8 6 38 8 27 155 14 41  0-600 Ni/min 480 NI/min
484060T R1/4 6 445 10 285 178 16 63  0-600 NI/min 500 NI/min
488080T R1/8 8 38 8 29 155 14 43  0-680N/min 500 NI/min
484080T R1/4 8 445 10 30 178 16 65  0-850NI/min 650 NI/min
484100T R1/4 10 445 10 31 178 16 65  0-900 Ni/min 700 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CONICO/TUBO/VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE TAPERED/ TUBE/HANDWHEE!

REGULATEUR POUR VANNE CDNIQUE/HJBE/VQLANTA MAIN
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD

CODICE A B Cc2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

488041T R1/8 4 51 56 8 24 155 14 43 0-200 NI/min 200 NI/min
488051T R1/8 5 51 56 8 24 155 14 43  0-400 NI/min 360 NI/min
488061T R1/8 6 66 71 8 27 155 14 46  0-600 NI/min 480 NI/min
484061T R1/4 6 785 805 10 285 178 16 73 0-600 Ni/min 500 NI/min
488081T R1/8 8 66 71 8 29 155 14 49  0-680 NI/min 500 NI/min
484081T R1/4 8 785 805 10 30 178 16 73  0-850 N/min 650 NI/min
484101T R1/4 10 605 625 10 31 178 16 78  0-900 NI/min 700 NI/min
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[5d

a9 oL ATOR PR VALVOLA CONICD/ TUBOKP)

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE (P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH, FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

498040T R1/8 4 38 8 24 155 14 37  0-200Nl/min 200 NI/min
498050T R1/8 5 38 8 24 155 14 41 0400 NI/min 360 Ni/min
498060T R1/8 6 38 8 27 155 14 41  0-600 NI/min 480 NI/min
494060T R1/4 6 445 10 285 178 16 67  0-600 Ni/min 500 NI/min
498080T R1/8 8 38 8 29 155 14 44 0-680Ni/min 500 NIi/min
494080T R1/4 8 445 10 30 178 16 65  0-850Ni/min 650 NI/min
494100T R1/4 10 445 10 31 178 16 68  0-900 NI/min 700 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CONICOP{TUBO/VOLANTINO(P)
REGULATOR FOR VALVE TAPERED/ TUBE/HANDWH

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE/VOLANT A MAIN (P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

498041T R1/8 4 66 71 8 24 155 14 43 0-200 NI/min 200 NI/min
498051T R1/8 5 51 56 8 24 155 14 43 0400 NI/min 360 NI/min
498061T R1/8 6 66 71 8 27 155 14 46  0-600 NI/min 480 NI/min
494061T R1/4 6 785 805 10 285 178 16 73 0-600 Nl/min 500 NI/min
498081T R1/8 8 66 71 8 29 155 14 49  0-680 NI/min 500 NI/min
494081T R1/4 8 785 805 10 30 178 16 73  0-850 NI/min 650 NI/min
494101T R1/4 10 605 625 10 31 178 16 78  0-900 NI/min 700 NI/min

REGOLATORE BIDIREZ[ONALE CONICO/TUBO
REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERE

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL .
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

558040T R1/8 4 38 8 24 155 14 38 0-200 NI/min  0-200 NIi/min
558050T R1/8 5 38 8 24 155 14 41 0-400 NI/min  0-400 NI/min
558060T R1/8 6 38 8 27 155 14 41 0-600 NI/min  0-600 NI/min
554060T R1/4 6 445 10 285 178 16 63 0-600 NI/min  0-600 NI/min
558080T R1/8 8 38 8 29 155 14 43 0-680 NI/min  0-680 NI/min
554080T R1/4 8 445 10 30 178 16 65 0-850 NI/min  0-850 NI/min
554100T R1/4 10 445 10 31 178 16 65 0-900 NI/min ~ 0-900 NI/min

REGOLATORE BIDIREZIONALE CONICO/TUBO/VOLANTINO
REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERED/ TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL/VOLANT A MAIN .
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

558041T R1/8 4 66 71 8 24 155 14 43 0-200 Ni/min  0-200 NI/min
558051T R1/8 5 51 56 8 24 155 14 43  0-400 NI/min  0-400 NI/min
558061T R1/8 6 66 71 8 27 155 14 46  0-600 NI/min  0-600 Ni/min
554061T R1/4 6 785 805 10 285 178 16 73 0-600 Ni/min  0-600 NI/min
558081T R1/8 8 66 71 8 29 155 14 49  0-680 NI/min  0-680 Ni/min
554081T Ri/4 8 785 805 10 30 178 16 73  0-850 N/min  0-850 NI/min
554101T R1/4 10 785 805 10 31 178 16 78  0-900 Ni/min  0-900 NI/min
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METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+ORfI'UBO
REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL

REGULATEUR POUR VERIN (NLINDRIQUE+OR/TUBE .
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH+OR FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D 3 F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

958048 G1/8 4 38 6 24 155 14 39  0-200 NI/min 200 Ni/min
958058 G1/8 5 38 6 24 155 14 39 0400 N/min 360 Ni/min
958068 G1/8 6 38 6 27 155 14 43  0-600 NI/min 480 NI/min
954068 Gl/4 6 44 8 285 17.8 16 59  0-600 NI/min 500 Ni/min
958088 G1/8 8 38 6 29 155 14 44 0-680 NI/min 500 NI/min
954088 G1/4 8 44 8 30 178 16 62  0-850NI/min 650 Ni/min
954108 G1/4 10 44 8 31 178 16 65  0-900 N/min 700 Ni/min

o5 REGOLATORE PER CILINDRO CII.INDRICO+0R/TUBO/VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL+OR/TU

REGULATEUR POUR VERIN CYI_INDRIQUE+0R/TUBE{\/OLANTA MAIN
ABDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH+OR FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
95804V G1/8 4 66 71 6 24 155 14 44 0-200 NI/min 200 NI/min
95805V G1/8 5 51 56 6 24 155 14 44 0-400 NI/min 360 NI/min
95806V Gl1/8 6 66 71 6 27 155 14 48  0-600 NI/min 480 NI/min
. 95406V Gl1/4 6 78 80 8 285 178 16 71 0-600 Ni/min 500 Ni/min
95808V Gl1/8 8 66 71 6 29 155 14 49  0-680 NI/min 500 NI/min
%_ 95408V G1/4 8 78 80 8 30 178 16 74  0-850Ni/min 650 Ni/min
2, dald 95410v G1/4 10 60 62 8 31 178 16 77 0-900 Ni/min 700 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+0RfI'UBO(P)
REGULATRO FOR CYLINDER PARALLER+OR/TU

REGULATEUR POUR VERIN CYI_INDRIQUE+0R/TUBE P)
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH-+OR FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

978048 Gl1/8 4 38 6 24 155 14 39 0-200 NI/min 200 NI/min
978058 G1/8 5 38 6 24 155 14 43 0-400 NI/min 360 NI/min
978068 Gl1/8 6 38 6 27 155 14 42 0-600 NI/min 480 NI/min
974068 Gl/4 6 44 8 285 178 16 59 0-600 NI/min 500 NI/min
978088 G1/8 8 38 6 29 155 14 45 0-680 NI/min 500 NI/min
974088 Gl/4 8 44 8 30 178 16 62 0-850 NI/min 650 NI/min
974108 Gl/4 10 44 8 31 178 16 66 0-900 NIi/min 700 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+OR/TUBO/VOLANTINO(P)
REGULATRO FOR CYLINDER PARALLER-+OR/TUBE/HANDWHEEL(P)

REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE+OR/TUBE/VOLANT A MAIN (P)
ABDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH+OR FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD

CODICE A B c2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

97804V G1/8 4 66 71 6 24 155 14 44 0-200 NI/min 200 NI/min
97805V G1/8 5 51 56 6 24 155 14 48 0-400 NI/min 360 NI/min
97806V G1/8 6 66 71 6 27 155 14 47  0-600 Ni/min 480 Ni/min
97406V Gl/4 6 78 80 8 285 178 16 71 0-600 NI/min 500 NI/min
97808V G1/8 8 66 71 6 29 155 14 50 0-680 NI/min 500 NI/min
97408V Gl/4 8 78 80 8 30 178 16 74  0-850 NI/min 650 NI/min
97410v G4 10 78 80 8 31 178 16 78  0-900 NI/min 700 NI/min

2 REGOLATORI DI VELOCITA' - row
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REGOLATORE PER VALVOLA C[LINDRICO+ORfI'UBO
REGULATOR FOR VALVE CYLINDRI

REGULATEUR POUR VANNE (_YI_INDRIQUE+OR/TUBE .
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH+OR FUR SCHLAUCH

CODICE A B C D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

988048 G1/8 4 38 6 24 155 14 39 0-200 NI/min 200 NI/min
988058 G1/8 5 38 6 24 155 14 44 0-400 NI/min 360 NI/min
988068 G1/8 6 38 6 27 155 14 42 0-600 NI/min 480 NI/min
984068 G1/4 6 44 8 285 178 16 60 0-600 NI/min 500 NI/min
988088 G1/8 8 38 6 29 155 14 44  0-680 Nl/min 500 NI/min
984088 Gl/4 8 44 8 30 178 16 64  0-850 N/min 650 NI/min
984108 G1/4 10 44 8 31 17.8 16 66 0-900 NI/min 700 NI/min
98 R TR PER MALVOLA CILINDRICO-+OR/ TUBO/VOLANTINO
REGULATEUR POUR VANNE CYI_INDRIQUE+OR/TUBE__/VOLANT'A MAIN
ZUDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH+OR FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD
CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
98804V G1/8 4 51 56 6 24 155 14 44 0-200 NI/min 200 NI/min
98805V G1/8 5 51 56 6 24 155 14 49  0-400 NI/min 360 NI/min
98806V G1/8 6 51 56 6 27 155 14 47  0-600 NI/min 480 NI/min
. 98406V Gl1/4 6 60 62 8 285 17.8 16 72  0-600 NI/min 500 NI/min
98808V G1/8 8 51 56 6 29 155 14 49  0-680 NI/min 500 NI/min
%_ 98408V Gi1/4 8 78 80 8 30 178 16 76  0-850 Ni/min 650 Ni/min
- [:: 98410V Gl1/4 10 60 62 8 31 178 16 78  0-900 NI/min 700 NI/min
Ofimi;
|| T
REGOLATORE PER VALVOLA CIL'[NDRICO+OR/TUBO(P)
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/TU
REGULATEUR POUR VANNE CYI_INDRIQUE+OR/TUBE (D]
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH+OR FUR SCHLAUCH
CODICE A B (o} D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
998048 G1/8 4 38 6 24 15.5 14 39 0-200 NI/min 200 NI/min
998058 G1/8 5 38 6 24 15.5 14 43  0-400 NI/min 360 NI/min
998068 G1/8 6 38 6 27 15.5 14 42  0-600 NI/min 480 NI/min
994068 G1/4 6 44 8 285 17.8 16 63 0-600 NI/min 500 NI/min
998088 G1/8 8 38 6 29 15.5 14 45  0-680 NI/min 500 NI/min
994088 G1/4 8 44 8 30 17.8 16 64  0-850 NI/min 650 NI/min
994108 G1/4 10 44 8 31 17.8 16 63 0-900 NI/min 700 NI/min

99 REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRIOO+OR/TUBO/VOLANTINO(P)
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/TUBE/HANDWHEEL(P)

REGULATEUR POUR VANNE CYLINDRIQUE-+OR/TUBE/VOLANT A MAIN (P)
ZUDROSSELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH+OR FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

99804V G1/8 4 66 71 6 24 155 14 44 0-200 Ni/min 200 NI/min

99805V G1/8 5 51 56 6 24 155 14 48 0-400 NI/min 360 NI/min

99806V G1/8 6 66 71 6 27 155 14 47  0-600 NI/min 480 NI/min

. 99406V Gl1/4 6 78 80 8 285 178 16 75 0-600 NI/min 500 NI/min
99808V G1/8 8 66 71 6 29 155 14 50 0-680 Ni/min 500 Ni/min

%_ 99408V Gl/4 8 60 62 8 30 178 16 76  0-850 Ni/min 650 Ni/min

2. feet 99410V Gl1/4 10 60 62 8 31 178 16 75 0-900 NI/min 700 NI/min
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REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

REGOLATORE BIDIREZIONALE CILINDRICO+ORfI'UBO
REGULATOR BIDIRECTIONAL PARALLE

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL (NI_INDRIQUE+OR/TUBE .
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH, FUR SCHLAUCH

CODICE A B (o D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
858048 G1/8 4 38 6 24 15.5 14 41  0-200 Nl/min  0-200 NI/min
858058 Gi1/8 5 38 6 24 15.5 14 44 0400 Nl/min  0-400 NI/min
858068 G1/8 6 38 6 27 15.5 14 46  0-600 NI/min  0-600 NI/min
854068 Gl1/4 6 44 8 285 178 16 70  0-600 NI/min  0-600 NI/min
858088 G1/8 8 38 6 29 155 14 44  0-680 Ni/min  0-680 NI/min
854088 Gl1/4 8 44 8 30 178 16 61 0-850Nl/min  0-850 NI/min
854108 G1/4 10 44 8 31 17.8 16 66  0-900 NI/min  0-900 NI/min
85 m@&%ﬁgﬁ%&m CIL'[NDRICO+OR/TUBO/ VOLANTINO
REGULATEUR BIDIRECTIONNEL (.,YI_INDRIQUE+OR/TUBE/\/OLANT' A_MAIN
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD
CODICE B C2 €3 D E F CH CH1L GR Q-->R R-->Q
85804V Gi1/8 4 66 71 6 24 155 14 46 0-200 NI/min  0-200 NI/min
85805V G1/8 5 51 56 6 24 155 14 49  0-400 NI/min 0-400 NI/min
85806V G1/8 6 66 71 6 27 155 14 50 0-600 NI/min  0-600 NI/min
. 85406V Gi1/4 6 60 62 8 285 178 16 82 0-600 NI/min 0-600 NI/min
85808V G1/8 8 51 56 6 29 155 14 49  0-680 NI/min 0-680 NI/min
%_ 85408V Gi/4 8 78 80 8 30 17.8 16 73  0-850 Nl/min  0-850 NI/min
- [:: 85410V G1/4 10 60 62 8 31 17.8 16 78  0-900 NI/min  0-900 NI/min
Ofimi;
|| T
REGOLATORE PER CILINDRO CONICOfI'UBO GIGANTE
GIANT REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/TUBE
REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE GEA_NT
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT
CODICE A B (o} D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
454800T R1/4 8 56 10 325 23 22 125 0-1300 NI/min 1000 NI/min
453080T R3/8 8 57 11 325 23 22 129 0-1450 NI/min 1000 NI/min
; 454010T Ri1/4 10 56 10 335 23 22 127 0-1700 NI/min 1100 NI/min
9 453100T R3/8 10 57 11 335 23 22 133 0-1700 NI/min 1250 NI/min
e 453120T R3/8 12 57 11 37 23 22 134 0-1750 NI/min 1300 NI/min
1 452120T Ri1/2 12 60 14 37 23 22 151 0-1800 NI/min 1300 NI/min
L Y
<
—
g REGOLATORE PER CILINDRO CONICO/TUBO GIGANTE/VOLANTINO
GIANT REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/TUBE/HANDWHEEL
H REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE GEANT/VOLANT A MAIN
Q ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT
CODICE C2 C3 D E F (¢} CH CH1 GR Q-->R R-->Q
E 454801T R1/4 8 93 100 10 325 23 22 137 0-1300 NI/min 1000 NI/min
453081T R3/8 8 94 101 11 325 23 22 144  0-1450 NI/min 1000 NI/min
o 454011T R1/4 10 93 100 10 335 23 22 139 0-1700 Nl/min 1100 NI/min
P 453101T R3/8 10 94 101 11 335 23 22 119 0-1700 NI/min 1250 NI/min
S 453121T R3/8 12 A 101 11 37 23 22 150 0-1750 NI/min 1300 NI/min
o 452121T R1/2 12 97 104 14 37 23 22 167 0-1800 Ni/min 1300 NI/min
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[5d

REGOLATORE PER CILINDRO CONICOfI'UBO GIGANTE(P)
GIANT REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/TUBE (P)

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE GEANT (P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT

CODICE A B C D E G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

474800T R1/4 8 56 10 325 23 22 123 0-1300 NI/min 1000 NI/min
473080T R3/8 8 57 11 325 23 22 131  0-1450 Ni/min 1000 NI/min
474010T R1/4 10 56 10 335 23 22 127 0-1700 NI/min 1100 NI/min
473100T R3/8 10 57 11 335 23 22 131  0-1700 Ni/min 1250 NI/min
473120T R3/8 12 57 11 37 23 22 134 0-1750 Ni/min 1300 NI/min
472120T R1/2 12 60 14 37 23 22 151  0-1800 NIi/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CONICO/TUBO GIGANTE/VOLANTINO(P)
REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/ TUBE/HANDWHEEL(P)

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/TUBE GEANT/VOLANT A MAIN (P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

474801T R1/4 8 71 78 10 325 23 22 135 0-1300 NI/min 1000 NI/min
473081T R3/8 8 94 101 11 325 23 22 144 0-1450 Ni/min 1000 Ni/min
474011T R1/4 10 71 78 10 335 23 22 139 0-1700 NI/min 1100 NI/min
473101T R3/8 10 94 101 11 335 23 22 147 0-1700 NI/min 1250 Ni/min
473121T R3/8 12 94 101 11 37 23 22 150 0-1750 Ni/min 1300 NIi/min
472121T R1/2 12 97 104 14 37 23 22 167 0-1800 Ni/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CONICO/TUBO GIGANTE
GIANT REGULATOR FOR VALVE TAPERED/TUI

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE GEANT
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

484800T R1/4 8 56 10 325 23 22 123 0-1300 Ni/min 1000 NI/min
483080T R3/8 8 57 11 325 23 22 128  0-1450 Ni/min 1000 NI/min
484010T R1/4 10 56 10 335 23 22 127  0-1700 NI/min 1100 NI/min
483100T R3/8 10 57 11 335 23 22 131  0-1700 Ni/min 1250 NI/min

483120T R3/8 12 57 11 37 23 22 134  0-1750 NI/min 1300 NI/min
482120T R1/2 12 60 14 37 23 22 151  0-1800 Ni/min 1300 Ni/min

REGOLATORE PER VALVOLA CONIC(\MTUBO GIGANTE/VOLANTINO
GIANT REGULATOR FOR VALVE TAPERED/ TUBE/HAND!

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE GEANT/VOLANT A MAIN
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

484801T R1/4 8 93 100 10 325 23 22 135  0-1300 NIi/min 1000 NI/min
483081T R3/8 8 72 79 11 325 23 22 144  0-1450 NI/min 1000 NI/min
484011T R1/4 10 71 78 10 335 23 22 139  0-1700 NI/min 1100 NI/min
483101T R3/8 10 94 101 11 335 23 22 147 0-1700 NI/min 1250 NI/min
483121T R3/8 12 72 79 11 37 23 22 150  0-1750 NI/min 1300 NI/min

2 482121T R1/2 12 97 104 14 37 23 22 167  0-1800 NI/min 1300 NI/min
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METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

REGOLATORE PER VALVOLA CONICO/TUBO GIGANTE(P)
GIANT REGULATOR FOR VALVE TAPERED/TUBE (P)

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE GEANT (P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT

CODICE A B C D E G CH CH1l GR Q-->R R-->Q
494800T R1/4 8 56 10 325 23 22 123 0-1300Ni/min 1000 NI/min
493080T R3/8 8 57 11 325 23 22 128  0-1450 Ni/min 1000 NI/min
494010T R1/4 10 56 10 335 23 22 127 0-1700 Ni/min 1100 NI/min
493100T R3/8 10 57 11 335 23 22 131  0-1700 NI/min 1250 NI/min
493120T R3/8 12 57 11 37 23 22 134 0-1750 N/min 1300 NI/min
492120T R1/2 12 60 14 37 23 22 151  0-1800 Ni/min 1300 Ni/min
REGOLATORE PER VALVOLA CONIC(\%ATUBO GIGANTE/VOLANTINO(P)
REGULATOR FOR VALVE TAPERED/ TUBE/HANDWHEEL(P)
REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/TUBE GEANT/VOLANT A MAIN (P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT
CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
494801T R1/4 8 71 78 10 325 23 22 135 0-1300 NI/min 1000 NI/min
493081T R3/8 8 94 101 11 325 23 22 144 0-1450 Ni/min 1000 Ni/min
494011T R1/4 10 71 78 10 335 23 22 139 0-1700 NI/min 1100 NI/min
493101T R3/8 10 94 101 11 335 23 22 147 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min
493121T R3/8 12 94 101 11 37 23 22 150 0-1750 Ni/min 1300 Ni/min
492121T R1/2 12 97 104 14 37 23 22 167 0-1800 NIi/min 1300 Ni/min
REGOLATORE BIDIREZIONALE CONICO/TUBO GIGANTE
GIANT REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERED/TUBE
REGULATEUR BIDIRECTIONAL CONIQUE/TUBE GEANT .
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT
CODICE A B C D 3 F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
554800T R1/4 8 56 10 325 23 22 123 0-1300 NI/min  0-1300 NI/min
553080T R3/8 8 57 11 325 23 22 128  0-1450 NI/min  0-1450 Ni/min
; 554010T R1/4 10 56 10 335 23 22 127 0-1700 N/min  0-1700 NI/min
9 553100T R3/8 10 57 11 335 23 22 131  0-1700 NI/min  0-1700 NI/min
e 553120T R3/8 12 57 11 37 23 22 134 0-1750 N/min  0-1750 NI/min
1 552120T R1/2 12 60 14 37 23 22 151  0-1800 NI/min  0-1800 NI/min
L
<
|
g REGOLATORE BIDIREZTIONALE CONICO BO GIGANTE/VOLANTINO
GIANT REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERED/TUBE/HANDWHI
H REGULATEUR BIDIRECTIONAL CONIQUE/TUBE GEANTNOLANT A MAIN
Q BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT
CODICE C2 C3 E F CH CH1l GR Q-->R R-->Q
E 554801T R1/4 8 71 78 10 325 23 22 135 0-1300 NI/min  0-1300 NI/min
553081T R3/8 8 94 101 11 325 23 22 144  0-1450 Ni/min  0-1450 NI/min
o 554011T R1/4 10 71 78 10 335 23 22 139 0-1700 NI/min  0-1700 NI/min
P 553101T R3/8 10 94 101 11 335 23 22 147  0-1700 Ni/min  0-1700 NI/min
S 553121T R3/8 12 94 101 11 37 23 22 150 0-1750Ni/min  0-1750 NI/min
o 552121T R1/2 12 97 104 14 37 23 22 167 0-1800Ni/min  0-1800 NI/min
O
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[5d

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+ORfI'UBO GIGANTE

GIANT REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL-
REGULATEUR POUR VERIN (NLINDRIQUE+OR/'[UBE GEANT
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT

CODICE A B C D E G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

954808 Gi1/4 8 4 8 325 23 22 120  0-1300 Ni/min 1000 NI/min
953088 G3/8 8 57 10 325 23 22 128  0-1450 NI/min 1000 NI/min
954018 G1/4 10 54 8 35 23 22 122 0-1700 Ni/min 1100 NI/min
953108 G3/8 10 57 10 335 23 22 131  0-1700 NI/min 1250 NI/min
953128 G3/8 12 57 10 37 23 22 138  0-1750 Ni/min 1300 NI/min
952128 G1/2 12 59 12 37 23 24 152 0-1800 NI/min 1300 NI/min

© 2o

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+OR€TUBO GIGANTE/VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL+OR/TUBE/HAN

REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE+OR/TUBE GEANT/VOLANT A MAIN
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
95480V Gl1/4 8 69 76 8 325 23 22 132 0-1300 NI/min 1000 NI/min
95308V G3/8 8 72 79 10 325 23 22 144  0-1450 NI/min 1000 NI/min
95401V G1/4 10 69 76 8 335 23 22 134  0-1700 NI/min 1100 NI/min
95310V G3/8 10 72 79 10 335 23 22 147 0-1700 NI/min 1250 NI/min
T 95312v G3/8 12 72 79 10 37 23 22 154  0-1750 NI/min 1300 NI/min
B \ 95212v G1/2 12 74 81 12 37 23 24 168 0-1800 NI/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+ORfI'UBO GIGANTE (P)
GIANT REGULATOR FOR CYLINDER PARALLEL+OR/TU

REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE+OR/TUBE GEANT P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

974808 Gl/4 8 54 8 325 23 22 125 0-1300 Ni/min 1000 NI/min
973088 G3/8 8 57 10 325 23 22 131  0-1450 Ni/min 1000 Ni/min
974018 Gl1/4 10 54 8 335 23 22 127 0-1700 Ni/min 1100 NI/min
973108 G3/8 10 57 10 335 23 22 137 0-1700 Ni/min 1250 NI/min
973128 G3/8 12 57 10 37 23 22 139  0-1750 Ni/min 1300 NI/min
972128 G1/2 12 59 12 37 23 24 155 0-1800 Ni/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+OR, I[I'UBO GIGANTE/VOLANTINO (P)
GIANT REGULATOR FOR CYLINDER PARALLEL+OR/TUBE/HANDWHEEL(P)

REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE-+OR/TUBE GEANT/VOLANT A MAIN (P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
97480V G1/4 8 69 76 8 325 23 22 137  0-1300 NI/min 1000 NI/min
97308V G3/8 8 72 79 10 325 23 22 147  0-1450 NI/min 1000 NIi/min
97401V Gl/4 10 69 76 8 335 23 22 139 0-1700 NI/min 1100 NI/min
97310v G388 10 72 79 10 335 23 22 154  0-1700 Ni/min 1250 NI/min
T 97312v G388 12 72 79 10 37 23 22 155 0-1750 NI/min 1300 NI/min
= \ 97212V G1/2 12 74 81 12 37 23 24 171 0-1800 NI/min 1300 NI/min
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METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

REGOLATORE PER VALVOLA C[LINDRICO+ORfI'UBO GIGANTE
GIANT REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+

REGULATEUR POUR VANNE (_YI_INDRIQUE+OR/TUBE GEANT
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT

CODICE A B C D E G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

984808 Gl1/4 8 54 8 325 23 22 123 0-1300 NIi/min 1000 NI/min
983088 G3/8 8 57 10 325 23 22 131  0-1450Ni/min 1000 NI/min
984018 G1/4 10 54 8 335 23 22 126 0-1700 NI/min 1100 NI/min
983108 G3/8 10 57 10 335 23 22 134  0-1700Ni/min 1250 NI/min
983128 G3/8 12 57 10 37 23 22 139  0-1750 Ni/min 1300 NI/min
982128 Gl1/2 12 59 12 37 23 24 155  0-1800 Ni/min 1300 NI/min

© 2o

REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRICO+OR/TUBO GIGANTE/VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/ TUBE/HANWHEE!

REGULATEUR POUR VANNE CYLINDRIQUE+OR/TUBE GEANTNOLANTA MAIN
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q
98480V G1/4 8 69 76 8 325 23 22 135 0-1300 NI/min 1000 NI/min
98308V G3/8 8 72 79 10 325 23 22 147  0-1450 NI/min 1000 NI/min
98401V Gl1/4 10 69 76 8 335 23 22 138  0-1700 NI/min 1100 NI/min
98310V G3/8 10 72 79 10 335 23 22 150 0-1700 NI/min 1250 NI/min
o 98312v G3/8 12 72 79 10 37 23 22 155  0-1750 NI/min 1300 NI/min
2 1 98212v G1/2 12 74 81 12 37 23 24 171 0-1800 NI/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRICO+OR/TUBO GIGANTE (P)
GIANT REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/TU

REGULATEUR POUR VANNE CYI_INDRIQUE+OR/TUBE GEANT P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT

CODICE A B C D 3 F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

994808 G1/4 8 54 8 325 23 22 123 0-1300 NI/min 1000 NI/min
993088 G3/8 8 57 10 325 23 22 131  0-1450 Ni/min 1000 Ni/min
994018 Gi1/4 10 54 8 335 23 22 126 0-1700 NI/min 1100 NI/min
993108 G3/8 10 57 10 335 23 22 134 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min
993128 G3/8 12 57 10 37 23 22 139 0-1750 NIi/min 1300 NI/min
992128 R1/2 12 59 12 37 23 24 155 0-1800 Ni/min 1300 Ni/min

REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRIOO+OR/TUBO GIGANTE/VOLANTINO (P)
GIANT REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/TUBE/HANDWHEEL(P

REGULATEUR POUR VANNE CYLINDRIQUE-+OR/TUBE GEANTNOLANTA MAIN (P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

99480V G1/4 8 69 76 8 325 23 22 135 0-1300 NI/min 1000 NI/min
99308V G3/8 8 72 79 10 325 23 22 147 0-1450 NI/min 1000 NI/min
99401V G1/4 10 69 76 8 335 23 22 138 0-1700 NI/min 1100 NI/min
99310v G3/8 10 72 79 10 335 23 22 150 0-1700 NI/min 1250 NI/min
99312v G388 12 72 79 10 37 23 22 155 0-1750 NI/min 1300 NI/min
99212v G1/2 12 74 8 12 37 23 24 171 0-1800 NI/min 1300 NI/min

2 REGOLATORI DI VELOCITA' - row
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

REGOLATORE BIDIREZIONALE CILINDRICO+ORfI'UBO GIGANTE
GIANT REGULATOR BIDIRECTIONAL PARALLE!

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL (NI_INDRIQUE+OR .
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH, FUR SCHLAUCH, GIGANT

CODICE A B C D 3 F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

854808 Gl/4 8 54 8 325 23 22 137 0-1300 Nl/min  0-1300 Ni/min
853088 G3/8 8 57 10 325 23 22 144  0-1450 N/min  0-1450 NI/min
854018 Gl1/4 10 54 8 335 23 22 128  0-1700 Ni/min  0-1700 NI/min
853108 G3/8 10 57 10 335 23 22 137  0-1700 Ni/min  0-1700 NIi/min
853128 G3/8 12 57 10 37 23 22 141 0-1750 N/min  0-1750 Ni/min
852128 Gl1/2 12 59 12 37 23 24 155  0-1800 Ni/min  0-1800 NI/min

REGOLATORE BIDIREZIONALE CILINDRICO+OR/TUBO GIGANTE/VOLANTINO
GIANT REGULATOR BIDIRECTIONAL PARALLEL+OR/TUBE/HANDWHEEL

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL CYLINDRIQUE+OR/TUBE GEANT
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH, FUR SCHLAUCH,MIT HANDRAD, GIGANT

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

85480V Gl/4 8 69 76 8 325 23 22 149  0-1300 NI/min  0-1300 NI/min
85308V G3/8 8 72 79 10 325 23 22 160  0-1450 NI/min  0-1450 NI/min
85401V Gl/4 10 69 76 8 335 23 22 140  0-1700 NI/min  0-1700 NI/min
85310V G3/8 10 72 79 10 335 23 22 153  0-1700 NI/min  0-1700 NI/min
85312v G3/8 12 72 79 10 37 23 22 158  0-1750NI/min  0-1750 NI/min
85212V G1/2 12 74 81 12 37 23 24 171 0-1800NI/min  0-1800 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CONICO/ FEMMINA
REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/FEMALE

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/FEMELLE
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

458800T R1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 39 0-600 NI/min 480 NI/min
454400T R1/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 62 0-850 NI/min 650 NI/min
453300T R3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 130 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min
452200T R1/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 162  0-1800 NI/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO OONICOt[ FEMMINA/VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/FEMALE/HANDWH

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/FEMELLE/VOLANT A MAIN
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, INNENGEWINDE MIT HANDRAD

CODICE A B (op ] (ec] D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
458801T R1/8 G1/8 66 71 6 215 155 14 13 44 0-600 NI/min 480 NI/min
454401T R1/4 Gi1/4 78 80 8 26 17.8 16 17 74 0-850 NI/min 650 NI/min
453301T R3/8 G3/8 94 101 10 265 23 22 21 146  0-1700 N/min 1250 NI/min
452201T R1/2 G1/2 9% 103 12 335 23 24 26 178 0-1800 Ni/min 1300 NI/min
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g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

47 REGOLATORE PER CILINDRO OONICO/ FEMMINA (P)
REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/FEMALE

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/FEMELLE (P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, INNENGEWINDE

CODICE A ] C D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

478800T R1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 39 0-600 NI/min 480 NI/min
474400T R1/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 61 0-850 NI/min 650 NI/min
473300T R3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 127 0-1700 NI/min 1250 NI/min
472200T R1/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 162 0-1800 NI/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CONICO! FEMMINA/VOLANTINO P)
REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/FEMALE/HANDWHEE!

REGULATEUR POUR VERIN CONIQUE/FEMELLE/\VOLANT A MAIN P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, INNENGEWINDE MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

478801T R1/8 G1/8 66 71 6 215 155 14 13 43  0-600Ni/min 480 NI/min
474401T R1/4 G1/4 78 80 8 26 178 16 17 68  0-850NI/min 650 NI/min
473301T R3/8 G3/8 94 101 10 265 23 22 21 129 0-1700 Ni/min 1250 NI/min
472201T R1/2 G1/2 9% 103 12 335 23 24 26 163 0-1800 Ni/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CONICO/FEMMINA
REGULATOR FOR VALVE TAPERED/FE

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/FEMELLE
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

488800T R1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 39 0-600 NI/min 480 NI/min
484400T R1/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 58 0-850 NI/min 650 NI/min
483300T R3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 145 0-1700 NI/min 1250 NI/min
482200T R1/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 162 0-1800 NI/min 1300 NIi/min

REGOLATORE PER VALVOLA CONICO( FEMMINA/VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE TAPERED/FEMALE/HANDWHE

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/FEMELLE/VOLANT A MAIN
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, INNENGEWINDE MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
488801T R1/8 G1/8 66 71 6 215 155 14 13 44 0-600 NI/min 480 NI/min
484401T R1/4 Gi/4 78 80 8 26 178 16 17 70 0-850 NI/min 650 NI/min
483301T R3/8 G3/8 94 101 10 265 23 22 21 161 0-1700 Ni/min 1250 NI/min
482201T R1/2 G1/2 74 81 12 335 23 24 26 178 0-1800 NI/min 1300 NI/min
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METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG
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49 REGOLATORE PER VALVOLA CONICO/ FEMMINA (P)
REGULATOR FOR VALVE TAPERED/FEMALE

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/FEMELLE ®

ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH, INNENGEWINDE
CODICE A B C D E F (] CH CH1 GR Q-->R R-->Q
498800T R1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 41  0-600 Ni/min 480 Ni/min
494400T R1/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 58  0-850Nl/min 650 Ni/min
493300T R3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 145 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min
492200T R1/2 G1/2 81 12 335 23 24 26 163 0-1800 Ni/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CONICO{ FEMMINA/VOLANTINO (P)
REGULATOR FOR VALVE TAPERED/FEMALE/HANDWHEE

REGULATEUR POUR VANNE CONIQUE/FEMELLE/VOLANT A MAIN P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, INNENGEWINDE MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q
498801T R1/8 G1/8 66 71 6 215 155 14 13 46  0-600 NI/min 480 Ni/min
494401T R1/4 R1/4 78 80 8 26 178 16 17 70 0-850N/min 650 Ni/min
493301T R3/8 G3/8 94 101 10 265 23 22 21 161 0-1700 Nl/min 1250 Ni/min
492201T R1/2 G1/2 9% 103 12 335 23 24 26 179 0-1800 NI/min 1300 NI/min

REGOLATORE BIDIREZ[ONALE OONICO/ FEMMINA
REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERED/FE!

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL CONIQUE/FEMELLE
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH, INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

868808 G1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 41 0-600 NI/min 0-600 NI/min
864408 Gl/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 58 0-850 NI/min 0-850 NI/min
863308 G3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 128 0-1700Ni/min  0-1700 NI/min
862208 Gl1/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 163  0-1800 Ni/min  0-1800 NI/min

REGOLATORE BIDIREZIONALE CONICOI:[ FEMMINA/VOLANTINO
REGULATOR BIDIRECTIONAL TAPERED FEMALE/HANDW!

REGULATEUR BIDIRECTIONNEL CONIQUE/FEMELLE/VOLANT A MAIN

BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, KONISCH, INNENGEWINDE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
568801T R1/8 G1/8 66 71 8 215 155 14 13 45  0-600 Ni/min 0-600 NI/min
564401T R1/4 Gi/4 785 805 10 26 178 16 17 74 0-850 NI/min 0-850 NI/min
563301T R3/8 G3/8 94 101 11 265 23 22 21 161 0-1700 NIi/min  0-1700 NI/min
562201T R1/2 Gi/2 75 82 14 335 23 24 26 178 0-1800 NI/min  0-1800 NI/min
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g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

o5 REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+OR/FEMMINA
REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL

REGULATEUR POUR VERIN O(LINDRIQUE+OR/FEMELLE

ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE
CODICE A B C D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q
958808 G1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 40 0-600 NI/min 480 NI/min
954408 Gl1/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 62 0-850 NI/min 650 NIi/min
953308 G3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 131 0-1700 Ni/min 1250 NI/min
952208 G1/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 166 0-1800 N/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CII.INDRICO+0R/ FEMMINA/VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL+OR/FEMALE/!

REGULATEUR POUR VERIN CYI_INDRIQUE+OR/FEMELLE/VOLANTA MAIN
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

95880V G1/8 G1/8 66 71 6 215 155 14 13 45 0-600 NI/min 480 Ni/min
95440V Gl1/4 G1/4 78 80 8 26 178 16 17 74 0-850N/min 650 NI/min
95330V G3/8 G3/8 94 101 10 265 23 22 21 147 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min
95220V G1/2 G1/2 93 103 12 335 23 24 26 182 0-1800 Ni/min 1300 Ni/min

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+OR/ FEMMINA (P)
REGULATOR FOR CYLINDER PARALLEL+OR/!

REGULATEUR POUR VERIN CYI_INDRIQUE+OR/FEMELLE P)
ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

978808 G1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 40 0-600 NI/min 480 NI/min
974408 Gl/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 61 0-850 NI/min 650 NI/min
973308 G3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 127 0-1700N/min 1250 Ni/min
972208 Gl/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 163  0-1800 Ni/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRIOO+0R/ FEMMINA/VOLANTINO (P)
REGULATOR FOR CYLINDER PARALLEL+OR/FEMALE/HANDWHEE!

REGULATEUR POUR VERIN (_YLINDRIQUE+OR/FEMELLE/VOLANTA MAIN )

ABLUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH-+OR, INNENGEWINDE MIT HANDRAD

CODICE A B C2 €3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
97880V G1/8 G1/8 51 56 6 215 155 14 13 45 0-600Nmin 480 NI/min
97440V Gl/4 Gl/4 78 80 8 26 178 16 17 73  0-850N/min 650 Nl/min
97330V G3/8 G3/8 94 101 10 265 23 22 21 143 0-1700Nymin 1250 Ni/min
‘ 97220V Gl/2 G2 9% 103 12 335 23 24 26 179 0-1800NJmin 1300 Ni/min
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o8 REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRIOO+OR/FEMMINA
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+

REGULATEUR POUR VANNE (_YI_INDRIQUE+OR/FEMELLE

ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE
CODICE A B C D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q
988808 G1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 43  0-600Ni/min 480 Ni/min
984408 Gl/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 56  0-850 Ni/min 650 NIi/min
983308 G3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 127 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min
982208 Gl1/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 163 0-1800Nl/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRICO+OR/FEMMINA/VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/FEMALE/HANWHE

REGULATEUR POUR VANNE (.,YI_INDRIQUE+OR/FEMELLE/\/OLANT AMAIN
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
98880V Gl1/8 G1/8 66 71 6 215 155 14 13 48  0-600Ni/min 480 Ni/min
98440V G1/4 G1/4 78 80 8 26 178 16 17 68  0-850NKmin 650 Ni/min
98330V G3/8 G3/8 94 101 10 265 23 22 21 143 0-1700Ni/min 1250 NI/min
98220V G1/2 G1/2 74 81 12 335 23 24 26 179 0-1800NI/min 1300 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRICO+OR/FEMMINA P)
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+O]

REGULATEUR POUR VANNE CYI_INDRIQUE+OR/FEMELLE P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

998808 Gl1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 43 0-600 NI/min 480 NI/min
994408 Gl/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 60 0-850 NI/min 650 NI/min
993308 G3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 127 0-1700 Ni/min 1250 NI/min
992208 Gl1/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 163 0-1800 Nl/min 1300 Ni/min

REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRICO+OR/ FEMMINA/VOLANTINO (P)
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/FEMALE/HANDWHE

REGULATEUR POUR VANNE (_YI_INDRIQUE+OR/FEMELLENOLANT AMAIN (P)
ZULUFTDOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
99880V G1/8 G1/8 66 71 6 215 155 14 13 48 600 NI/min 480 NI/mim
99440V Gl1/4 Gi1/4 60 62 8 26 178 16 17 72 0-850NI/min 650 NI/min
99330V G3/8 G3/8 72 79 10 265 23 22 21 143 0-1700 NI/min 1250 NI/min
g 99220V G1/2 G1/2 74 81 12 335 23 24 26 179 0-1800 NI/min 1300 NI/min
E
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86 REGOLATORE BIDIREZIONALE CILINDRICO+OR/FEMMINA (P)
REGULATOR BIDIRECTIONAL PARALLEL+

REGULATEUR PBIDIRECTIONNEL (,YLINDRIQUE+OR/FEMELLE
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE

CODICE A B C D 3 F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
868808 G1/8 G1/8 38 6 215 155 14 13 41 0-600 NI/min 0-600 NI/min
864408 Gl1/4 Gl/4 44 8 26 178 16 17 58 0-850 Nl/min ~ 0-850 NIi/min
863308 G3/8 G3/8 57 10 265 23 22 21 128  0-1700 NI/min  0-1700 NI/min
862208 G1/2 G1/2 59 12 335 23 24 26 163 0-1800 Nl/min  0-1800 NI/min

REGOLATORE BIDIREZ[ONALE CILINDRICO+0R/ FEMMINA/VOLANTINO (P)
REGULATOR BIDIRECTIONAL PARALLEL+OR/FEMALE/HANDWHE!

REGULATEUR PBIDIRECTIONNEL CYLINDRIQUE+OR/FEMELLE/VOLANT AMAIN

BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, INNENGEWINDE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
86880V G1/8 G1/8 51 56 6 215 155 14 13 46  0-600 NI/min  0-600 NI/min
86440V Gl1/4 Gl/4 60 62 8 26 178 16 17 70  0-850 NI/min  0-850 NI/min
86330V G3/8 G3/8 72 79 10 265 23 22 21 144 0-1700 NI/min 0-1700 NI/min
86220V G1/2 G1/2 74 81 12 335 23 24 26 179 0-1800NI/min 0-1800 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO FEMMINA/ FEMMINA PANNELLO
REGULATOR FOR CYLINDER FEMALE-FEMALE

REGULATEUR POUR VERIN FEMELLE/FEMELLE A PANNEAU
ABLUFTDROSSEL INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE

CODICE A B C D E F G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q
450880 G1/8 G1/8 33 9 215 Mi2x1 6 14 14 13 45  0-600 NI/min 480 NI/min
450440 Gl1/4 G1/4 36 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 68  0-850 NI/min 650 NI/min
450330 G3/8 G3/8 4 12 265 Mi7x1 9 20 21 21 145 0-1700 Ni/min 1250 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO FEMMINA /FEMMINA PANNELLO/VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER FEMALE-FEMALE PANEL/HANDWHEEL

REGULATEUR POUR VERIN FEMELLE/FEMELLE A PANNEAU/VOLANT A MAIN

ABLUFTDROSSEL INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE, MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q
450881 G1/8 G1/8 61 66 9 215 MIx1 6 14 14 13 50 0-600Ni/min 480 NI/min
450441 R1/4 G1/4 70 72 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 80 0-850Ni/min 650 NI/min
450331 G3/8 G3/8 59 66 12 265 Mi7x1 9 20 21 21 161 0-1700 NI/min 1250 NI/min
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47 REGOLATORE PER CILINDRO FEMMINA/ FEMMINA PANNELLO (P)
REGULATOR FOR CYLINDER ANEL(P)

REGULATEUR POUR VERIN FEMELLE/FEMELLE A PANNEAU(P)
ABLUFTDROSSEL INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE

CODICE A B C D 3 F G CH CH1l1 CH2 GR Q-->R R-->Q

470880 G1/8 G1/8 33 9 215 Mi2x1 6 14 14 13 49  0-600 NI/min 480 NI/min
470440 Gl1/4 Gl1/4 36 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 67  0-850 NI/min 650 NI/min
470330 G3/8 G3/8 4 12 265 Mi7x1 9 20 21 21 146 0-1700 N/min 1250 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO FEMMINA, FEMMINA PANNELLO/VOLANTINO (P)
REGULATOR FOR CYLINDER FEMALE-FEMALE PANEL/HANDWHEEL(P)

AUFSCHRAUBDROSSEL INNENGEWINDE F?R SCHAL'ITAFELMONTAGE(P)
ABLUFTDROSSEL INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q
14 14 13 54  0-600 Nl/min 480 NI/min

470881 G1/8 1/8 61 66 9 215 M12x1 6
470441 R1/4 G1/4 70 72 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 79 0-850N/min 650 NI/min
9

470331 G3/8 G3/8 59 66 12 265 M17x1 20 21 21 162 0-1700 NI/min 1250 NI/min
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REGOLATORE PER VALVOLA FEMMINA/ FEMMINA PANNELLO
REGULATOR FOR VALVE FE

REGULATEUR POUR VANNE FEMELLE/FEMELLE"A PANNEAU
ZULUFTDROSSELDROSSEL INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q

480880 G1/8 G1/8 9 215 Mi2xt 6 14 14 13 49 0-600 Ni/min 480 NI/min
480440 Gl1/4 Gl1/4 9 26 Mix1 6 18 16 17 67 0-850N/min 650 Ni/min
480330 G3/8 G3/8 12 265 M17xit 9 20 21 21 146 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min

REGOLATORE PER VALVOLA FEMMINA, E/ FEMMINA PANNELLO/VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE FEMALE/FEMAL PANEL/HANDWHEE

REGULATEUR POUR VANNE FEMELLE/FEMELLE A PANNEAU/VOLANT A MAIN
ZULUFTDROSSELDROSSEL INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q
480881 G1/8 G1/8 61 66 9 215 Mix1 6 14 14 13 54 0-600NI/min 480 NI/min
480441 G1/4 G1/4 52 54 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 79 0-850NI/min 650 NI/min
480331 G3/8 G3/8 59 66 12 265 MI7x1 9 20 21 21 162 0-1700 NI/min 1250 NI/min
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49 REGOLATORE PER VALVOLA FEMMINA/ FEMMINA PANNELLO (P)
REGULATOR FOR VALVE FE EL (P)

REGULATEUR POUR VANNE FEMELLE/FEMELLE A PANNEAU(P)
ZULUFTDROSSELDROSSEL INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE

CODICE A ] C D E F G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q

490880 G1/8 G1/8 33 9 215 Mi2x1 6 14 14 13 49  0-600 Ni/min 480 NI/min
490440 Gl/4 G1/4 36 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 67 0-850 NI/min 650 Ni/min
490330 G3/8 G3/8 44 12 265 Mi7x1 9 20 21 21 146  0-1700 Ni/min 1250 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA FEMMINA FEMMINA PANNELLO/VOLANTINO (P)
REGULATOR FOR VALVE FEMALE/ ANEL/HANDWHEEL (P)

REGULATEUR POUR VANNE FEMELLE/FEMELLE__A PANNEAU/VOLANT A MAIN(P)
ZULUFTDROSSELDROSSEL INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q
490881 G1/8 G1/8 46 51 9 215 Mix1 6 14 14 13 54 0-600 NI/min 480 NI/min
490441 Gl/4 G1/4 52 54 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 79 0-850NI/min 650 NI/min
490331 G3/8 G3/8 59 66 12 265 Mi7xt 9 20 21 21 162 0-1700 NI/min 1250 NI/min
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REGOLATORE BIDIREZ[ONALE FEMMINA/ FEMMINA PANNELLO
REGULATOR BIDIRECTIONAL FE

REGULATEUR PBIDIRECTIONNEL FEMELLE/FEMELLE PANNEAU .
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE

CODICE A B C D E F G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q
560880 G1/8 G1/8 33 9 215 Mix1 6 14 14 13 51 0-600Ni/min  0-600 NI/min
560440 Gl1/4 Gl/4 36 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 68 0-850N/min  0-850 Ni/min
560330 G3/8 G3/8 44 12 265 Mi17x1 9 20 21 21 145 0-1700 N/min 0-1700 NI/min

REGOLATORE BIDIREZIONALE FEMMINMFEMMINA PANNELLO/VOLANTINO
REGULATOR BIDIRECTIONAL FEMALE/FEMALE PANEL/HAND

REGULATEUR PBIDIRECTIONNEL FEMELLE/FEMELLE PANNEAU/VOLANT A MAIN

BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE, MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 CH2 GR Q-->R R-->Q
560881 G1/8 G1/8 61 66 9 215 Mix1 6 14 14 13 56 0-600 Nl/min  0-600 NI/min
560441 Gl1/4 G1/4 52 54 9 26 Mi5x1 6 18 16 17 80 0-850 NI/min 0-850 NI/min
560331 G3/8 G3/8 59 66 12 265 Mi7xt 9 20 21 21 161 0-1700 NI/min 0-1700 NI/min
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REGOLATORE PER CILINDRO TUBOfI'UBO PANNELLO

REGULATOR FOR CYLINDER TUBE-TUBE PANEL
REGULATEUR POUR VERIN TUBE/TUBE A PANNEAU

ABLUFTDROSSEL SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE

CODICE A B C D E F G CH CH1I GR Q-->R R-->Q
450060 6 6 42 9 27 Mixl 6 14 52 0-600N/min 480 Ni/min
450080 8 8 455 9 30 Misxt 6 18 78  0-850Ni/min 650 Ni/min
450100 10 10 57 12 335 MizxI 9 20 145 0-1700 N/min 1250 NI/min
450120 12 12 575 12 37 Mzt 9 20 149  0-1800 Ni/min 1300 N/min
REGOLATORE PER CILINDRO TUBO, TUBO PANNELLO/VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER TUBE-TUBE PANEL/HANI
REGULATEUR POUR VERIN TUBE/TUBE A PANNEAU/VOLANT A MAIN
ABLUFTDROSSEL SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE,MIT HANDRAD
CODICE C2 C3 D E G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
450061 6 6 70 /5 9 27 M12x1 6 14 57  0-600 Ni/min 480 Ni/min
450081 8 8 795 815 9 30 Mi5x1 6 18 90  0-850Nymin 650 Ni/min
450101 10 10 72 79 12 335 MiZxl 9 20 161 0-1700 NI/min 1250 NI/min
450121 12 12 725 795 12 37 Mi7xI 9 20 165 0-1800 NI/min 1300 NI/min
REGOLATORE PER CILINDRO TUBO/TUBO PANNELLO (P)
REGULATOR FOR CYLINDER TUBE-TUBE PANEL (P)
REGULATEUR POUR VERIN TUBE/TUBE A PANNEAU(P)
ABLUFTDROSSEL SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE
CODICE A B C D E F G CH CH1I GR Q-->R R-->Q
470060 6 6 42 9 27 M1 6 14 52 0-600 Ny/min 480 Ni/min
470080 8 8 455 9 30 Misxi 6 18 78  0-850NJ/min 650 Ni/min
470100 10 10 57 12 335 Mixt 9 20 145 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min
470120 12 12 575 12 37 Mi7zxt 9 20 149  0-1800 Ni/min 1300 Ni/min
' L
47 REGOLATORE PER CILINDRO TUBO/TUBO PANNELLO/VOLANTINO (P)
REGULATOR FOR CYLINDER TUBE/TUBE PANEL/HANDWHEEL (P)

REGULATEUR POUR VERIN TUBE/TUBE A PANNEAU/VOLANT A MAIN(P)
ABLUFTDROSSEL SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
470061 6 6 70 75 9 27 M12xl 6 14 57  0-600 NI/min 480 NI/min
470081 8 8 795 815 9 30 Mi5x1 6 18 90  0-850NI/min 650 NI/min
470101 10 10 72 79 12 335 Mi7x1 9 20 161 0-1700 NI/min 1250 NI/min
] ) 470121 12 12 725 795 12 37 Mi17x1 9 20 165 0-1800 NI/min 1300 NI/min
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REGOLATORE PER VALVOLA TUBO/TUBO PANNELLO
REGULATOR FOR VALVE TUBE/TUBE

REGULATEUR POUR VANNE TUBE/TUBE A PANNEAU .
ZULUFTDROSSELDROSSEL SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

480060 6 6 42 9 27 Mi2x1 6 14 52 0-600 NI/min 480 NI/min
480080 8 8 455 9 30 Mi5x1 6 18 75 0-850 NI/min 650 NI/min
480100 10 10 57 12 335 M17zxt 9 20 145  0-1700 Ni/min 1250 NI/min
480120 12 12 575 12 37 Mi7xi 9 20 149  0-1800 Ni/min 1300 Ni/min

REGOLATORE PER VALVOLA TUB(‘MTUBO PANNELLO/VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE TUBE/TUBE PANEL/HAND!

REGULATEUR POUR VANNE TUBE/TUBE A PANNEAU/VOLANT A MAIN
ZULUFTDROSSELDROSSEL SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
480061 6 6 55 60 9 27 M12xl 6 14 57  0-600 NI/min 480 NI/min
480081 8 8 615 635 9 30 Mi5x1 6 18 87  0-850 NI/min 650 NI/min
480101 10 10 72 79 12 335 Mi7zx1 9 20 161 0-1700 NI/min 1250 NI/min
480121 12 12 725 795 12 37 Mi7x1 9 20 165 0-1800 NI/min 1300 NI/min
REGOLATORE PER VALVOLA TUBO/TUBO PANNELLO (P)
REGULATOR FOR VALVE TUBE/TUBE PANEL (P)
REGULATEUR POUR VANNE TUBE/TUBE A PANNEAU(P)
ZULUFTDROSSELDROSSEL SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE
CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
490060 6 6 42 9 27 Mi2x1 6 14 52 0-600 Ni/min 480 NI/min
490080 8 8 455 9 30 Misx1 6 18 77  0-850N/min 650 Ni/min
490100 10 10 57 12 335 Mi7x1 9 20 143 0-1700 Ni/min 1250 Ni/min
490120 12 12 5725 12 37 Mi7x1 9 20 161  0-1800 Nl/min 1300 NIi/min

REGOLATORE PER VALVOLA TUB(\MTUBO PANNELLO/VOLANTINO (P)
REGULATOR FOR VALVE TUBE/TUBE PANEL/HANDWHEEL (P)

REGULATEUR POUR VANNE TUBE/TUBE A PANNEAU/VOLANT A MAIN(P)
ZULUFTDROSSELDROSSEL SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

490061 6 6 55 60 9 27 Mi2x1 6 14 57  0-600 NI/min 480 NI/min
490081 8 8 615 635 9 30 Mi5x1 6 18 89  0-850NI/min 650 NI/min
490101 10 10 72 79 12 335 Mi7x1 9 20 165 0-1700 NI/min 1250 NI/min
490121 12 12 725 795 12 37 Mi7x1 9 20 177 0-1800 NI/min 1300 NI/min

2 REGOLATORI DI VELOCITA' - FLow REGU
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[<]

REGOLATORE BIDIREZIONALE TUBO/TUBO PANNELLO
REGULATOR BIDIRECTIONAL TUBE/TUBE PANEL

REGULATEUR BIDIRECTIONEL TUBE/TUBE A PANNEAU .
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE

CODICE A B C D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

560060 6 6 42 9 27  Mi2xi 6 14 52 0-600Nl/min  0-600 NI/min
560080 8 8 455 9 30 Misx1 6 18 78  0-850Ni/min  0-850 NI/min
560100 10 10 57 12 335 Mi7xi 9 20 147  0-1700 Ni/min  0-1700 NI/min
560120 12 12 575 12 37 Mixi 9 20 151 0-1800 Ni/min 0-1800 NI/min

REGOLATORE BIDIREZIONALE TUBO/TUBO PANNELLO/VOLANTINO
REGULATOR BIDIRECTIONAL TUBE/TUBE PANEL/HANDWHEEL

REGULATEUR POUR VERIN TUBE/TUBE A PANNEAU/VOLANT A MAIN .
BEIDSEITIGWIRKENDE DOSSELVERSCHRAUBUNG, SCHLAUCHANSCHLUSS FUR SCHALTTAFELMONTAGE,MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1I GR Q-->R R-->Q
560061 6 6 55 60 9 27 Mixl 6 14 57  0-600 NI/min  0-600 NI/min
560081 8 8 615 635 9 30 Mi5x1 6 18 90 0-850 NI/min  0-850 NI/min
560101 10 10 72 79 12 335 MiZxl 9 20 163 0-1700 NJ/min 0-1700 NI/min
560121 12 12 725 795 12 37 Mi7xI 9 20 167 0-1800 N/min 0-1800 NI/min

QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’'ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH

Rev.06/2014

3

3

o

:
E
d
=
=i
(@)
5
-
3
Q
O
=
N




g REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE METAL - METALL BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG
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EASY LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE EASY - EASY BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE EASY E

SCHEDA TECNICA REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE EASY

EASY LINE FLOW REGULATORS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE REGULATEURS DE DEBIT SERIE EASY - EASY-BALRETHE DROSSELVERSCHRALBUNG TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

d . MATERIALI DI COSTRUZIONE: @ MATERIALS OF CONSTRUCTION:

OTTOME (EN 12164 - CWB14N) NICKEL-PLATED BRASS (EM 12164 - REGISTRODI REGOLAZIONE

NICHELATO - RESINA ACETALICA -  CW&14N) - ACETYL RESIN - REGISTER, FOR, REGULATION

FINZA INOX STAINLESS STEEL PLIERS CORPC PRINCIPALE VIS DE REGLAGE
mnpsnm a::upgt EINSTELLSPINDELL

PRESSIONE MAX D'ESERCIZIO:  MAX WORKING PRESSURE: P KoRpER

10 BAR (1 MPa) 10 BAR (1 MPa)

IEMPERATURA DI LAVORO: WORKING TEMPERATURE:
-10°C (263°K), +B0°C (353°K) -10°C (263°K), +B80°C (353°K)

4 'HﬁTER]EI. DE FABRICATION: GHERS'I'EI.I.UNGSHATERIAL:

LAITON (EN 12164-CW614N) MESSING (EN 12164-CW614N)

NICKELE - RESINA ACETALE - VERNICKELT - ACETALHARZ -

PINCE EN ACIER INOX ZAHNSCHEIBE AUS EDELSTAHL

PRESSION MAXI D'EXERCICE: HOCHSTBETRIEBSDRUCK:

10 BAR (1 MPa) 10 BAR (1 MPa) ANELLD DI SGANCIO
RELEASE RING

TEMPERATURE DE TRAVAIL: BETRIEBSTEMPERATUREN: iy

-10°C (263%K), +80°C (353°K)  -10°C (263°K), +80°C (353°K)

TIPOLOGIE DI REGOLATORE

FLOW REGULATORS TYPES - TYPES DES REGOLATEURS DE DEBIT - ARTEN VON DROSSEL

S~ ® e 2

REGOLATORE PER CILINDRO REGOLATORE PER VALVOLA REGOLATORE BIDIREZIOMNALE
REGULATOR FOR CYLINDER REGULATOR, FOR. VALVE REGULATOR BIDIRECTIONAL
REGULATEUR POUR. VERIN REGULATEUR POUR VANNE REGULATEUR BIDIRECTIONMNEL
ABLUFTDROSSEL (FUR ZYLINDER) ZULUFTDROSSEL (FUR VENTIL) BEIDSEITIG WIRKENDE DROSSEL
O-RING/GUARNIZIONI TIPOLOGIE DI FILETTO
RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN THREADED CONMNETTOR TYPE - TYPES DES

FILETE ARTEN WVON GEWINDENSCHLUSS

GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR, ESENTI DA SILICONE LTS BE THERCE AT TR Ci BRIHG
OIL-PROOF RUBBER PACKINGS NBR, SILICON FREE PMAI.LEUMETRIC'{THRE.#.D WITH O-RING

JOINTS EN CAOUTCHOUC ANTI-HUILE NBR, LIBRES DE SILICONE FILET CYLINDRIQUE/METRIQUE AVEC JOINT MONTE
DICHTUNGEN NBR, OLBESTANDING, SILICONFREI O Aoi S HESMETRISCHES GEWINDE MIT O-RING

CARATTERISTICHE DELLA SERIE EASY

EASY LINE FEATURES - CARACTERISTIQUES SERIE EASY- EASY-BAUREIHE DATEN

D 1 s1sTEMA DI TENUTA CON O-RING @m seaL SYSTEMWITHO-RING (1) Lo SYSTEME DETANCHEITE AVEC O-RING ™ pia KAMMERUNG DES O-RING (SISTEM

sul FILETTD tipo EASY assicura il I'Mllmﬂ THE THREAD ensures the SURLE FII.EI'HIHﬂc.I‘:'h rinimum PNEUMATICA-Patent) der EASY-Verschraubung
ingombro della mmeswale rrmmum mndmormoum haxagonale wtmm Dichtung auch bes
Emm; I'lll.lﬂ'dl hentanmalloeyandrt rants sure ammetiqaranﬂapplum;ﬁressur ftem Gewinde.
lettate (brevetto SISTEM applications on threaded siges filetdes imparfaites.
PNE N sadts ISJIS'I'EH PN MATICA patent).
! | fil f : Fnlettatura NON PERPENDICOLARE al piang di
:‘:usso GIU-NDE di ;\n!n der}l al fileto famenina . I ﬂeumrﬂpmw “%.
read Arrondissage GRAND m‘ITA'I‘I-Du‘l mr mbrsmmre PERPENDICU
ﬁlm femella, Innengewinde mit GROSS EIGERFH Inmngcmdt mit HEIGUHG ZuEl
SHUSS0 FICCOLO dlinvito del filetto fer'lrnmn :
SMALL INVITATION CHAMFER of the fema D S =
thread. Arrondissage PETIT DINVITATION wt 1] Filetage sur SURFACES COURBES
ﬁlw femelle. Innengewinde mit GERINGER Gewindeschasiden an KURVE FLACHE

RILSAN [PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAG): 20,05 (B4-+010) - £0,1 (012:-014).
RILSAN (PA11/12), POLYURETHAN, POLYATYLEN, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAS): £0,05 (24010} - £0,1 (@12+314).
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g REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE EASY

EASY LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE EASY - EASY BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

DIAGRAMMI DI PORTATA

FLOW-CHART LOADS - DIAGRAMMES DE DEBIT - DURCHFLUSSMENGE DIAGRAMM

ED - ER - EN FES0UIomE G INDRICD 1 0R /TUBO EASY

REGULATEUR CYLINDRIQUE+OR/TUBE EASY
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR, EASY
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE EASY

EASY LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE EASY - EASY BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[5d

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+ORfI'UBO EASY
REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL

REGULATEUR POUR VERIN (NLINDRIQUE+OR/TUBE EASY
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH,EASY

ED

CODICE A B C C1 E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

ED5048 M5 4 255 26 4 194 95 098 6 5 0-95 NI/min 150 NIi/min
ED8047 G1/8 4 295 33 6 19 143 103 8 14 0-260Ni/min 325 Ni/min
ED8067 G1/8 6 295 33 6 20 143 126 8 15  0-400Ni/min 500 NI/min
ED4067 Gl/4 6 34 38 7 215 173 126 10 27  0-550N/min 670 NI/min
ED8087 G1/8 8 295 33 6 21 143 145 8 15  0-480N/min 600 NI/min
ED4087 Gl1/4 8 34 38 7 225 173 145 10 27 0950 N/min 970 NI/min

ED FEROLATORE PER DR CLNPIICD HOR/TUBO EASY, VOLANTING

REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE+OR/TUBE/VOLANT A MAIN EASY
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH, MIT HANDRAD,EASY

CODICE A B c2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

ED5048V M5 4 32 355 4 194 95 98 6 7 0-95NI/min 150 NI/min
ED8047V Gl1/8 4 40 46 6 19 143 103 8 18  0-260 Ni/min 325 Ni/min
ED8067V G1/8 6 40 46 6 20 143 126 8 17 0-400 Ni/min 500 Ni/min
ED4067V Gl/4 6 45 51 7 215 173 126 10 31 0-550N/min 670 NI/min
ED8087V G1/8 8 40 46 6 21 143 145 8 19  0-480Ni/min 600 Ni/min
ED4087V Gl/4 8 45 51 7 225 173 145 10 31 0-950 N/min 970 NI/min

ER F;REE‘EL%IB‘F}RI\Q/EL\?E%'}RX&EIT_YOLA CILINDRICO+OR/TUBO EASY

REGULATEUR POUR VANNE CYI_INDRIQUE+OR/TUBE EASY
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH,EASY

iy | CODICE A B C C1 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
ER5048 M5 4 255 26 4 194 95 98 6 5  0-95N/min 150 Ni/min
ER8047 G1/8 4 295 33 6 19 143 103 8 14 0-260 Ni/min 325 Ni/min
ER8067 G1/8 6 295 33 6 20 143 126 8 15 0-400 Ni/min 500 Ni/min
ER4067 Gl1/4 6 34 38 7 215 173 126 10 27  0-550 NI/min 670 Ni/min
T ER8087 G1/8 8 295 33 6 21 143 145 8 15 0-480 Ni/min 600 NI/min
| [ ER4087 Gl1/4 8 34 38 7 225 173 145 10 27  0-950 NI/min 970 Ni/min

ER REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRICO+OR/TUBO EASY/VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/TUBE/HANDWHEEL EASY

REGULATEUR POUR VANNE CYLINDRIQUE-+OR/TUBE/VOLANT A MAIN EASY
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH, MIT HANDRAD,EASY

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

ER5048vV M5 4 32 355 4 194 95 98 6 7  095N/min 150 NIi/min
ER8047V G1/8 4 40 46 6 19 143 103 8 18  0-260 NI/min 325 NI/min
ER8067V G1/8 6 40 46 6 20 143 126 8 17 0-400 NI/min 500 NI/min
ER4067V Gl/4 6 45 51 7 215 173 126 10 31 0-550 Ni/min 670 NIi/min
ER8087V G1/8 8 40 46 6 21 143 145 8 19  0-480 NI/min 600 NI/min
ER4087V Gl/4 8 45 51 7 225 173 145 10 31 0-950 NI/min 970 Ni/min
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EASY LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE EASY - EASY BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

g REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE EASY

EN REGEST%%'E%BIBEREC%EI’\?ELREZIONALE CILINDRICO+ORfI'UBO EASY

REGULATEUR BIDIRECTIONEL C(LINDRIQUE+0R/TUBE EASY
BEIDSEITGWIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,EASY

CODICE A B C C1 E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

EN5048 M5 4 255 26 4 194 95 98 6 5  0-95N/min  0-95Nl/min
EN8047 G1/8 4 295 33 6 19 143 103 8 14 0-260 NI/min 0-260 Ni/min
EN8067 G1/8 6 295 33 6 20 143 126 8 15  0-400 NI/min  0-400 NI/min
EN4067 Gl/4 6 34 38 7 215 173 126 10 27  0-550 NI/min  0-550 NI/min
EN8087 G1/8 8 295 33 6 21 143 145 8 15  0-480 NI/min 0-480 Ni/min
EN4087 Gl1/4 8 34 38 7 225 173 145 10 27 0-950 Ni/min 0-950 NI/min

REGOLATORE BIDIREZ[ONALE CILINDRICO+OR/TUBO EASY/VOLANTINO
REGULATOR BIDIRECTIONAL PARALLEL+

REGULATEUR BIDIRECTIONEL CYLINDRIQUE+OR/TUBE VOLANTA MAIN EASY
BEIDSEITGWIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG,ZYLINDRISCH+OR,MIT HANDRAD EASY

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

EN5048v M5 4 32 355 4 194 95 98 6 7 0-95NI/min ~ 0-95 NI/min
EN8047V G1/8 4 40 46 6 19 143 103 8 18  0-260 Ni/min  0-260 NI/min
EN8067V G1/8 6 40 46 6 20 143 126 8 17 0-400 NI/min  0-400 NI/min
EN4067V Gl1/4 6 45 51 7 215 173 126 10 31 0-550Ni/min  0-550 Ni/min
EN8087V G1/8 8 40 46 6 21 143 145 8 19  0-480 NI/min  0-480 NI/min
EN4087V Gl1/4 8 45 51 7 225 173 145 10 31 0-950 Ni/min  0-950 Ni/min

LI}
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE K

K LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE K - K BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

SCHEDA TECNICA REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE K

K LINE FLOW REGULATORS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE REGULATEURS DE DEBIT SERIE K - K-BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMNISCTHE DATEN

@ MATERIALS OF COMSTRUCTION:
MICKTL-PLATED BRASS AND 7FaMA -
TECHNOPOLYMER - STAINIESS 5TITL

11 ' MATERIALL D] COS TR IORE:
QTTOME E ZAMA MICHELAT] -
TECNOPOLIMERD - PIMZA INOX

REGISTRODT REGOLAZ TCNI
REGISTER FOR REGULATION

PRESSIONE MAX IVESERCIZIC
10 BAR (1 MPa)

TrMPERATURS T L AVORD
O0C (273°%), v605C [333%K)

‘-l ' MATERIEL DE FAHRICATION:
LATION BT £AMA NICKELE -
TECNOPOLYMERT - PINCE EN
ACIER [NOX

PRESSION MAXL 'EXERCICE:
L0 BAR (1 MPa)

PLIERS

MAX WORKING PRESSURE:
10 BAR [1 MPa)

WORKING TEMPERATURE
0°C {273%K], +60°C (333°K)

O HE 15 TELLUMGEMATERIAL

MESSING UND ZAMAK VERNICKELT -

TFCHMOPOLIYMER - FARNSCHETRD
AUS EDELSTAHL

QL RFSTANDING
HOCHSTEF TRIFREDRUCK:

W15 DE REGLAGE
FINSTELLSPINGTLI

CORPS PRINCIPAL
HOHRPER

10 BAR (1 MPa)
TEMPERATURE DE TRAVAIL:
OeC (20396, +60°0 {333°K)

BE TRIEBSTEMPERATUREN:
0o (273K, +60°C {133°K)

ELLOD D SGANCIO
RELEASE RING
POUSS0IR
DRUCKHING

TIPOLOGIE DI
REGOLATORE

FLOW REGULATORS TYPES - TYPES DES
REGOLATEURS DE DEBIT - ARTEN WON
l/r-'" ""\ BREGOIATORE POR CILINDRC
| [.Ei IE.] |

g

R REGULATOR FOR CYLINDER
REGULATEUR POUR VERIN

GOLATORE PER WVAOLA

SN RI Lol

= REGULATOR, FOR YALVE

o ) REGULATEUR POLIE VANNE

N FULLFTDROSST (FLIR WINTIL)
. TR

O_RING[GUARNIZIO NI HUBHER - 10INTS - DICHTUMNGEN

D GUARMIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR
QIL-FROOF RUBBER PACKINGS MEBR
JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE MBR
DICHTUMGEN NBR, OLBESTANDING

ABLUTTDROSSCL {FUR FYLINDER)

TIPOLOGIE DI ATTACCO FILETTATO

THREADED COMMNETTOR TYPL - TYPLS DCS CONMDXIOM FILETEE -
ARTEN VOMN GEWINDCNSCHLUSS

FILETTO CIUINDRICO COM O-RING
FARALLEL THROAD WITH (-RING

FILET O INDRIQUE AVEC KT MONTE
FYLINDRISCHES GEWINDE MIT O-AING

FIETTO COMICO CORN TEFLON
TAPTALD THRECAD WITH PTTE
FILET CONIQUE AVTC TEFLON
KONISCHTS GEWINDE MIT TEFLON

5P

= TIPI DI TUBO INNESTABILI

TUBES D'ACCOUPLEMENT - SUITABLE FOR - SCHLAUCHTYFEM
RILSAN (PALLY, POLIURETARG, NYLON (PAG): 0,05 (B4-010) - £0,1 (#1204,
ILSAN (PALL), POLYURETHANE, NYLOR (BaG): +0,05 (@9+@10)
RILSAN (FALL), POLYURETHANE, NYLON (PAB): £0,0% (@4+810)
RILSAN (PALL), POLYURETHAN, NYLON (PAG): £0,05 (@45 010)

- 0,1 {W125010),
- 0,1 {W125010),
+0,1 (012 @14).
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E REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE K

|| KLINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE K - K BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

DIAGRAMMI DI PORTATA

FLOW-CHART LOADS - DIAGRAMMES DE DEBIT - DURCHFLUSSMENGE DIAGRAMM

KD - KR REGOLATORE RESINA CONICO/TUBO SERIE-K
RESIN REGULATOR TAPERED/TUBE K SERIES
KLD REGULATEUR CYLINDRIQUE-+OR/TUBE K SERIES
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REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE K

K LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE K - K BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

[5d

REGOLATORE PER CILINDRO RESINA CONIOOfI'UBO SERIE-K
RESIN REGULATOR FOR CYLINDER TAPERED/TUBE K SERI

REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE+OR/TUBE K SERIES
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH,FUR SCHLAUCH,SERIE-K

CODICE A B C (op] C3 D E F G CH GR
KD8040T R1/8 4 37 41 8 24.5 12.6 10 9
KD4040T R1/4 4 42 49.5 10 26 12.6 14 19
KD8060T R1/8 6 37 41 8 24 12.7 10 18
KD4060T R1/4 6 42 49.5 10 27 12.7 14 36
KD3060T R3/8 6 48 55.5 11 29 12.7 19 68
KD2060T R1/2 6 57 66.5 14 32 12.7 24 107
KD8080T R1/8 8 37 41 8 26 14.5 10 20
E_, KD4080T R1/4 8 42 49.5 10 28 14.5 14 37
. r KD3080T R3/8 8 48 55.5 11 30 14.5 19 66
KD2080T R1/2 8 57 66.5 14 34 14.5 24 106
KD8100T R1/8 10 37 41 8 28 18.2 10 22
KD4100T R1/4 10 42 49.5 10 31.5 18.2 14 40
KD3100T R3/8 10 48 55.5 11 33.5 18.2 19 70
KD2100T R1/2 10 57 66.5 14 35 18.2 24 110
KD4120T R1/4 12 42 49.5 10 325 20.5 14 43
KD3120T R3/8 12 48 55.5 11 34.5 20.5 19 74
KD2120T R1/2 12 57 66.5 14 36 20.5 24 112

REGOLATORE PER VALVOLA RESINA CONICO/TUBO SERIE-K
RESIN REGULATOR FOR VALVE TAPERED/TUBE K SERIES

REGULATEUR POUR VANNE CYLINDRIQUE+OR/TUBE K SERIES
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG,KONISCH,FUR SCHLAUCH,SERIE-K

CODICE A B C (op] C3 D E F (c} CH GR

KR8040T R1/8 4 37 41 8 24.5 12.6 10 9

KR4040T R1/4 4 42 49.5 10 26 12.6 14 19
KR8060T R1/8 6 37 41 8 24 12.7 10 18
KR4060T R1/4 6 42 49.5 10 27 12.7 14 36
KR3060T R3/8 6 48 55.5 11 29 12.7 19 68
KR2060T R1/2 6 57 66.5 14 32 12.7 24 107
KR8080T R1/8 8 37 41 8 26 14.5 10 20
KR4080T R1/4 8 42 49.5 10 28 14.5 14 37
KR3080T R3/8 8 48 55.5 11 30 14.5 19 66
KR2080T R1/2 8 57 66.5 14 34 14.5 24 106
KR8100T R1/8 10 37 41 8 28 18.2 10 22
KR4100T R1/4 10 42 49.5 10 31.5 18.2 14 40
KR3100T R3/8 10 48 55.5 11 335 18.2 19 70
KR2100T R1/2 10 57 66.5 14 35 18.2 24 110
KR4120T R1/4 12 42 49.5 10 325 20.5 14 43
KR3120T R3/8 12 48 55.5 11 34.5 20.5 19 74
KR2120T R1/2 12 57 66.5 14 36 20.5 24 112

KD REGOLATORE RESINA PER CILINDRO CILINDRICO+OR/TUBO SERIE-K

RESIN REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL+OR/TUBE K-SERIES
REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE+OR/TUBE SERIE-K
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH, SERIE-K

CODICE A B C c2 C3 D E F G

KD5048 M5 4 29 37 5 20 95 103 8 7
KD6048 M6 4 30 37 6 20 9.5 103 8 7
KD8048 G1/8 4 36 395 55 245 115 126 10 9
KD4048 Gl/4 4 385 465 6 26 155 126 14 19
KD5068 M5 6 29 37 5 22 95 127 8 10
KD8068 G1/8 6 36 395 55 24 115 127 10 18
KD4068 Gl/4 6 385 465 6 27 155 127 14 36
E_, KD3068 G3/8 6 465 54 7 29 205 127 19 68
. r KD2068 G1/2 6 53 62 9 32 255 127 24 107
KD8088 G1/8 8 36 395 55 26 115 145 10 20
KD4088 Gl/4 8 385 46.5 6 28 155 145 14 37
i [ KD3088 G3/8 8 465 54 7 30 205 145 19 66
o KD2088 Gl1/2 8 53 62 9 34 255 145 24 106
KD8108 G1/8 10 36 395 55 28 115 182 10 22
KD4108 G1/4 10 385 465 6 315 155 182 14 40
* KD3108 G3/8 10 46.5 54 7 335 205 182 19 70
KD2108 G1/2 10 53 62 9 35 255 182 24 110
KD4128 G1/4 12 385 465 6 325 155 205 14 43
KD3128 G3/8 12 465 54 7 345 205 205 19 74
KD2128 G1/2 12 53 62 9 36 255 205 24 112
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g REGOLATORI DI VELOCITA’ SERIE K

K LINE FLOW REGULATORS - REGULATEURS SERIE K - K BAUREIHE DROSSELVERSCHRAUBUNG

REGOLATORE PER VALVOLA RESINA C[LINDRICO+ORfI'UBO SERIE-K
RESIN REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/TUBE K SERI

REGULATEUR POUR VANNE CYLINDRIQUE+OR/TUBE SER_I_E -K
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH,SERIE-K

CODICE A B C (op] C3 D E F G CH GR

KR5048 M5 4 29 37 5 20 9.5 10.3 8 7
KR6048 M6 4 30 37 6 20 9.5 10.3 8 7
KR8048 G1/8 4 36 39.5 5.5 24.5 11.5 12.6 10 9
KR4048 Gl/4 4 385 465 6 26 15.5 12.6 14 19
KR5068 M5 6 29 37 5 22 9.5 12.7 8 10
KR8068 G1/8 6 36 39.5 5.5 24 11.5 12.7 10 18
KR4068 Gl/4 6 39 46.5 6 27 15.5 12.7 14 36
KR3068 G3/8 6 47 54 7 29 20.5 12.7 19 68
KR2068 G1/2 6 53 62 9 32 255 12.7 24 107
KR8088 G1/8 8 36 39.5 5.5 26 11.5 14.5 10 20
KR4088 G1/4 8 385 465 6 28 15.5 14.5 14 37
KR3088 G3/8 8 46.5 54 7 30 20.5 14.5 19 66
KR2088 G1/2 8 53 62 9 34 25.5 14.5 24 106
KR8108 G1/8 10 36 39.5 5.5 28 11.5 18.2 10 22
KR4108 G1/4 10 39 46.5 6 315 15.5 18.2 14 40
KR3108 G3/8 10 47 54 7 335 205 18.2 19 70
KR2108 G1/2 10 53 62 9 35 255 18.2 24 110
KR4128 G1/4 12 385 465 6 325 15.5 20.5 14 43
KR3128 G3/8 12 46.5 54 7 34.5 20.5 20.5 19 74
KR2128 G1/2 12 53 62 9 36 25.5 20.5 24 112
KLD AR A I LINEA SEIE X
REGULATEUR RESIN EN LIGNE SERIE-K
DROSSELBLOCK MIT STECKANSCHLUSS, SERIE-K
o] CODICE A B C (op] C3 D E F G CH GR
KLD0040 4 105 1175 24 32 14 39 18.2 13
KLD0060 6 133 1515 265 34.5 20 50 18.2 29
KLD0080 8 14.8 164 285 36.5 22 54.5 18.2 41
KLD0100 10 18.6 213 40.5 49.5 25.5 63.5 22 68
KLD0120 12 215 2425 405 49.5 315 75.5 22 118
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REGOLATORI DI VELOCITA’ A CALZAMENTO

PUSH-ON FLOW REGULATORS - REGULATEURS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

SCHEDA TECNICA REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE CALZAMENTO

QUICK-FIT LINE FLOW REGULATORS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE REGULATELURS DE DEBIT SERIE RAPIDE - SCHNELL-BAURETHE DROSSELVERSCHRALBUNG TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

@ MATERIALS OF CONSTRUCTION:
MICKEL-PLATED BRASS (EN 12164 -

q 'M-ﬁTEFtlﬁ-LI DI COSTRUZIONE:
OTTONE (EN 12164 - CWE14N)

NICHELATO - RESINA ACETALICA -  CWH14N) - ACETYL RESIN -

PINZA TNOX STAINLESS STEEL PLIERS REGISTRODI REGOLAZIONE
et e

PRESSIONE MAX D'ESERCIZIO: MaX WORKING PRESSURE: EINSTELLSPINDELL

CORPO PRINCIPALE
10 BAR. {1 MPa) 10 BAR (1 MPa) MATN
CORPS PRINCIPAL

WORKING TEMPERATURE: KORPER

-10°C (263°K), +B0*C (3537K)

TEMPERATURA DI LAVORD:
-10°C (263%°K), +80°C (353°K)

eHERETELLUNGSMﬁTER].ﬁI.:
MESSING (EN 12164-CWG14N)
VERNICKELT - ACETALHARE -

LZAHNSCHEIBE AUS EDELSTAHL

‘l ' MATERIEL DE FABRICATION:
LATTON (EN 12164-CWG14N)
MNICKELE - RESINA ACETALE -
PINCE EN ACIER INOX

ATTACCO FILETTATO
THREADED CONNECTOR
CONNEXION FILETEE
HOCHSTBETRIEESDRLUCK: GEWINDEANSCHLUSS

10 BAR {1 MPa)

PRESSION MAXI D'EXERCICE:
10 BAR {1 MPa)

TEMFERATURE DE TRAVAIL:
10°C (263%K), +80°C (353°K)

BETRIEBSTEMPERATUREN:
10%C [263%K), +80°C (353K}

UBERWURFMUTTER

TIPOLOGIE DI REGOLATORE

FLOW REGULATORS TYPES - TYPES DES REGOLATEURS DE DEBIT - ARTEN VON DROSSEL

®

REGOLATORE PER CILINDRO
REGULATOR FOR CYLINDER
REGULATEUR POUR VERIN
ABLUFTDROSSEL (FUR ZYLINDER)

®) [

REGOLATORE PER VALVOLA
REGULATOR. FOR VALVE
REGULATEUR POUR VANNE
ZULUFTDROSSEL (FUR VENTIL)

FE;R-Q

REGOLATORE BIDIREZIOMALE
REGULATOR BIDIRECTIONAL
REGULATEUR BIDIRECTIONNEL
BEIDSEITIG WIRKENDE DROSSEL

O-RING/GUARNIZIONI

TIPOLOGIE DI FILETTO

THREADED CONMETTOR TYPE - TYPES DES

RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN

FILETE ARTEN VON GEWINDENSCHLUSS

GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR, ESENTI DA SILICONE
OIL-PROOF RUBBER PACKINGS NBR, SILICON FREE

JOINTS EN CAOUTCHOUC ANTI-HUILE NBR, LIBRES DE SILICONE
DICHTUNGEN MNBR, OLBESTANDING, SILICONFREL

FILETTO METRICO/CILINDRICO CON O-RING
PARALLEL/METRIC THREAD WITH O-RING

FILET CYLIN E/METRIQUE AVEC JOINT MONTE
METRISCHES GEWINDE MIT O-RING

UNI 5542-65

CARATTERISTICHE DELLA SERIE EASY

EASY LINE FEATURES - CARACTERISTIQUES SERIE EASY- EASY-BAUREIHE DATEN

ﬂillmmmﬁmmﬂnmnﬁ I1‘11-.9 mvﬂmﬂmm () L 5YSTEME DETANCHEITE AVEC O-RING

sul FILETTO hpﬁ assicura il rrmwm THE THREAD SUR LE Hm%h FiRImLT PNEUMATICA-Patent) der EASY-Verschraubung
ingombro della chi la'-'e rrmmum hindrance of the outside ancombramean wmm ng auch bei
Emm; I'l!.l“dl hexagonal key and it grants sure extérieure et il garanti appli slires sur ftem .
applications on im singes filetdes imparfaites.
saats (SISTEM PNEUMATICA patent),
- | E:UEEC' GP.I’-HDE d :.1;.; da‘uf:lﬂ}g I!'ernrr na . ? I Fnlettatura NON P"RPE;;]&:%A&ED..:LPT::;
read. Arrondissage m‘l‘I‘A‘I‘I-Da'l mr mbrslrucﬂlre Filetage PERPENDICU au
ﬁlm hmm Innengewinde mit GROSS EI&ERFM Innengewinde mit NEIGUNG ZUR

SHUSS0 FICCOLO dlinvito del filetto Fer'lrmnn
CHAMFER of the fema

SMALL INVITATION Thread on CURVED SURFACES
thread Arrondissage PETIT iﬂDH "-'" e Filetage sur SURFACES COURBES
ﬁlw femelle. Innengewinda mit G Gewindeschneiden an KURVE FLACHE

=== TIPI DI TUBO INNESTABILI

~—— | TUBES D'ACCOUPLEMENT - SUITABLE FOR - SCHLAUCHTYPEN
RILSAN (PA11/12), POLIURETAND, POLIETILENE, POLIESTERE, TEFLON, NYLON (PAS): £0,05 (@4+@10) - £0,1 (012+014).

RILSAN [PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAG): 20,05 (B4-+010) - £0,1 (012-014).
RILSAN (PA11/12), POLYURETHAN, POLYATYLEN, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAS): £0,05 (24010} - £0,1 (@12+314).
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E REGOLATORI DI VELOCITA’ A CALZAMENTO

PUSH-ON FLOW REGULATORS - REGULATEURS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

DIAGRAMMI DI PORTATA

FLOW-CHART LOADS - DIAGRAMMES DE DEBIT - DURCHFLUSSMENGE DIAGRAMM
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REGOLATORI DI VELOCITA’ A CALZAMENTO

PUSH-ON FLOW REGULATORS - REGULATEURS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

1

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO +ORfI'UBO CALZAM.
REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL+OR/TUBE

REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE+OR/TUBE RAPIDE
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH

CODICE A B C C1 D E CH CH1 GR Q-->R R-->Q
CD8057 G1/8 53 295 33 6 225 14 8 8 27 0-310 NI/min 320 NI/min
CD8067 G1/8 6/4 295 33 6 24 14 8 12 31 0-500 NI/min 550 NI/min
CD4067 Gl1/4 6/4 34 38 7 26 18 10 12 51 0-550 NI/min 670 NI/min

6

7

7

CcD8087 G1/8 86 295 33 24 14 8 14 32 0-480 NI/min 600 NI/min
CD4087 G1/4 86 34 38 26 18 10 14 51 0-950 NI/min 970 NI/min
CDh4107 Gl/4 10/8 34 38 28 18 10 16 54 0-950 NI/min 970 NI/min

REGOLATORE PER CILINDRO CILINDRICO+OR/TUBO CALZAM./VOLANTINO
REGULATOR FOR CYLINDER CYLINDRICAL+OR/ TUBE/HANDWHEEL QUICK-FIT

REGULATEUR POUR VERIN CYLINDRIQUE-+OR/TUBE/VOLANT A MAIN RAPIDE
ABLUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH-+OR, FUR SCHLAUCH, MIT HANDRAD

CODICE A B C2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q
CD8057V G1/8 53 40 46 6 225 14 8 8 31 0-310 Nl/min 320 NI/min
CD8067V G1/8 6/4 40 46 6 24 14 8 12 35 0-500 NI/min 550 NI/min
CD4067V G1/4 6/4 45 51 7 26 18 10 12 55  0-550N/min 670 NI/min
CD8087V Gl1/8 86 40 46 6 24 14 8 14 36  0-480NI/min 600 NI/min
CD4087v G1/4 86 45 51 7 26 18 10 14 55  0-950 NI/min 970 NI/min
CD4107vV G1/4 10/8 45 51 7 28 18 10 16 59  0-950 N/min 970 NI/min

REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRICO+OR/TUBO CALZAM.
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/TUBE QU

REGULATEUR POUR VANNE CYI_INDRIQUE+OR/TUBE RAPIDE
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH

CODICE A B C (o) | D E F CH CH1 GR Q-->R R-->Q
CR8057 G1/8 53 295 33 6 225 14 8 8 27  0-310NI/min 320 Ni/min
CR8067 G1/8 6/4 295 33 6 24 14 8 12 31  0-500Ni/min 550 NI/min
CR4067 Gl/4 6/4 34 38 7 26 18 10 12 51  0-550Nimin 670 Ni/min

6

7

7

CR8087 G1/8 86 295 33 24 14 8 14 34 0-480Ni/min 600 Ni/min
CR4087 G1/4 8/6 34 38 26 18 10 14 51 0-950 NI/min 970 Ni/min
CR4107 G1/4 10/8 34 38 28 18 10 16 54  0-950 N/min 970 Ni/min

REGOLATORE PER VALVOLA CILINDRIOO+OI¥TUBO CALZAM./VOLANTINO
REGULATOR FOR VALVE PARALLEL+OR/TUBE/HANDWHEEL QUICK-

REGULATEUR POUR VANNE CYLINDRIQUE+OR/TUBE VOLANT A MAIN RAPIDE
ZULUFTDROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,FUR SCHLAUCH, MIT HANDRAD

CODICE A B Cc2 C3 D E F G CH CH1 GR Q-->R R-->Q

CR8057V G1/8 5/3 40 46 6 225 14 8 8 31 0-310NI/min 320 NI/min
CR8067V G1/8 6/4 40 46 6 24 14 8 12 35 0-500 NI/min 550 NI/min
CR4067V Gl1/4 6/4 45 51 7 26 18 10 12 55 0-550 NI/min 670 NI/min
CR8087V G1/8 8/6 40 46 6 24 14 8 14 36 0-480 NI/min 600 NI/min
CR4087V G1/4 8/6 45 51 7 26 18 10 14 55  0-950 NI/min 970 NI/min
CR4107V G1/4 10/8 45 51 7 28 18 10 16 59 0-950 NI/min 970 NI/min
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PUSH-ON FLOW REGULATORS - REGULATEURS RAPIDES - SCHNELLVERSCHRAUBUNGEN

g REGOLATORI DI VELOCITA’ A CALZAMENTO

REGOLATORE BIDIREZIONALE CILINDRICO+OR/TUBO CALZAM.
REGULATOR BIDIRECTIONAL PARALLEL+OR/TUBE QUICK-FIT

REGULATEUR BIDIRECTIONEL CYLINDRIQUE+OR/TUBE RAPIDE
BEIDSEITGWIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR

CODICE A B C C1 D E CH CH1 GR Q-->R R-->Q
CN8057 G1/8 53 295 33 6 25 14 8 8 27  0-310 Ni/min  0-310 Ni/min
CN8067 G1/8 6/4 295 33 6 24 14 8 12 31 0-500 NI/min  0-500 NI/min
CN4067 G1/4 6/4 34 38 7 26 18 10 12 51 0-550 NI/min  0-550 NI/min
CN8087 G1/8 86 295 33 6 24 14 8 14 34 0480 Ni/min 0-480 Ni/min
7
7

CN4087 G1/4 8/6 34 38 26 18 10 14 51  0-950 Ni/min  0-950 NI/min
CN4107 Gl1/4 10/8 34 38 28 18 10 16 54  0-950 NI/min  0-950 NI/min

REGOLATORE BIDIREZIONALE CILINDRICO+O§(TUBO CALZAM./VOLANTINO
REGULATOR BIDIRECTIONAL PARALLEL +OR/TUBE/HANWHEEL QUICK-|

REGULATEUR BIDIRECTIONEL CYLINDRIQUE+OR/TUBE VOLANT A MAIN RAPIDE
BEIDSEITGWIRKENDE DROSSELVERSCHRAUBUNG, ZYLINDRISCH+OR,MIT HANDRAD

CODICE A B c2 C3 D E F G CH CH1l GR Q-->R R-->Q

CN8057V G1/8 5/3 40 46 6 225 14 8 8 31  0-310NI/min  0-310 Ni/min
CN8067V G1/8 6/4 40 46 6 24 14 8 12 35 0-500NI/min 0-500 Ni/min
CN4067V G1/4 6/4 45 51 7 26 18 10 12 55  0-550 NI/min  0-550 NI/min
CN8087V G1/8 86 40 46 6 24 14 8 14 36 0-480NI/min 0-480 Ni/min
CN4087V G1/4 8/6 45 51 7 26 18 10 14 55  0-950 NI/min 0-950 NI/min
CN4107V G1/4 10/8 45 51 7 28 18 10 16 59 0-950NI/min 0-950 Ni/min
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VALVOLE PNEUMATICHE g

PNEUMATIC VALVES - BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATIK- VENTILE

INDICE DEI PRODOTTI
PRODUCT INDEX - SOMMAIRE DES PRODUITS - PRODUKTUBERSICHT

Cap. - Pag. INDICE PRODOTTI
PRODUCT INDEX
SOMMAIRE DES PRODUITS
PRODUKTUBERSICHT

VALVOLE PNEUMATICHE
PNEUMATIC VALVES

BLOQUEURS PNEUMATIQUES
PNEUMATIK- VENTILE

3 - 143 SERVOVALVOLE PNEUMATICHE A 2 VIE IN LINEA
BLOCKING VALVES 2-WAY IN-LINE
BLOQUEURS PNEUMATIQUES A 2 VOIES EN LIGNE
PNEUMATISCHE 2/2-WEGE-STOPVERSCHRAUBUNG

3 - 147 SERVOVALVOLE PNEUMATICHE UNIDIREZIONALI
BLOCKING VALVES 1-WAY IN-LINE
BLOQUEURS PNEUMATIQUES UNIDIRECTIONNELLE
PNEUMATISCHE STOPVERSCHRAUBUNG MIT RUCKSCHLAGVENTILE

3 - 149 VALVOLE DI NON RITORNO
CHECK VALVE - VALVE DE NON RETOUR
VALVE DE NON RETOUR
RUCKSCHLAGVENTIL

3 - 151 VALVOLE DI SICUREZZA
SAFETY VALVES - VALVE DE SURETE'
VALVE DE SURETE'
SICHERHEITSVENTIL

3 - 153 VALVOLE DI SCARICO RAPIDO
QUICK EXHAUST VALVE
VALVE D’ ECHAPPEMENT RAPIDE
SCHNELLENTLUFTUNGSVENTIL

3 VALVOLE PNEUMATICHE - PNEUMATIC VALVES
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g VALVOLE PNEUMATICHE

PNEUMATIC VALVES - BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATIK- VENTILE

CODIFICA VALVOLE PNEUMATICHE

PNEUMATIC VALVES CODIFICATION - CODIFICATION BLOQUEURS PNEUMATIQUES - BESTELLNUMMERSYSTEM PNEUMATIK-VENTILE

REGOLA GENERALE - GEMERAL RULE - REGLE GENERALE - ALLGEMEINE REGEL

ll . La eodifica SISTEM PNEUMATICA s pone al chente con una metodalagea “parlante”, in cu vengono suddivise le pone di composizione del
codice stesso, rendendalo cosi di rapda lettura, memonzzazione ed individuazione,

l‘ The SISTEM PMEUMATICA coding 1s put to the customers with a “talking” system, where you hypathetically dvide the parts which compose
thie code as well, s0 it becomes easy to read, memonze and individuate

'. La eodification SISTEM PHNEUMATICA se pose au client avec une méthodologe sparantes ol les parts gu composent le code méme
hypothétiquement sont divisés, amsil sera de plus facile lecture, mémonsation et repérage.

Sistem Pneumatica hat einen systematischen, "selbstsprechenden” Bestellcode, Hier haben bestimmite Zahlen an einer bestimmten Stelle
immer dieselbe Aussage aber die Verschraubung, berogen auf Bauform und Grobe

FILETTO TUBO TIPO FILETTO
THREAD - FILET - GEWTNGE TUBE - TLEE - SCHLALCH THREAD TYRE - TYPE DE FILET - GEWINDEART
- N CONICO=TEFLON Cilindrico "EASY™+0R
L H B s 04 weeds u TAPERED#FTTE 7 FRALLEL O v
" CONIQUE « TEFION ORLINDRIGUE 1 02
6 Haxu'l?s ; ll"“" us ko 5 EEM?-CI-IFFI:IH 3| :'l.'filif.'l::ﬂ
61 mMax1 38 06 woe o6 COMICO NPT CILINDRICS
B1 mMax1 2y 08 wteos 0 v 9 @ PLLEL
LT CILINDRIGUE
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1215 Mizx1,5 X L/A4"NPT || 12 mkedi2 CILINDRICE FEMMINA WETRILO+ 0 EILINCRIEO: OR
Y s et || 14 weeoia 0 T 8 NETHIE 08 8 OV DA £
Z /2" NPT || 15 whe@15 DUINCRISCH NN METRIECA40R e
SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PROQUIT - ARTIKELSERIE
SERVOVALVOLE FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE
PNEUMATICHE 1:-lr«lliu:» 1g-m.l.l
BLOCKING varves 7 1 g4 0 1 2 I-I'NU'[HE Z-ZB-LEJ
BLOQUEURS
PHEUMATIQUES VERSIONE - VERSION - VERSION - AUSFUHRUNG
PHEUMATISCHE ;ﬁf'm m'?u?m
SERVOVENTILE 00 328 01 Sosss s
STANDARD KLEINE ALISFUHRLING
Hnﬁﬁ#ﬂiﬁﬂﬂ SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE FRODUIT - ARTIELSERIE
vmhsraﬂm
CHECK VALVE SPECLAL VERSIONS
VERSIONS SPECIALES
VALVE DE VNR MF8 SCHLUSSEL FOR
NON RETOUR SONDERANFERTIGUNG
RUCKSCHLAGVENTIL FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE
VALVOLE DI SERIE ARTICOLD - SERIES - SERIE PAODUIT - ARTIKELSERIE
SICUREZZA

FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE

SAFETY walves

VALORE DI AZIONAMENTO VALVOLA ESPRESS0 IN BAR
VALUE OF VALVE OPERATION PRESSURE

WALEUR DE UACTION DE VALVE DE SURITE'

WERT VON VALVE BETRIEBSDRUCK

valvE oE SURETE'

VSZ 808

SICHERHEITSVENTIL

VALVOLE DI

SCARICO RAPIDO

QUICK EXHAUST vaLve
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SERVOVALVOLE PNEUMATICHE
5

BLOCKING VALVES - BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATISCHE SERVOVENTILE

SCHEDA TECNICA SERVOVALVOLE PNEUMATICHE

BLOCKING VALVES SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATISCHE SERVOVENTILE TECHNISCHES BLATT
CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

: _ . CORPO PRINCIPALE
q 'HﬂTl:FllﬂL[ D COSTRLUZIONE: @ MATERIALS OF CONSTRULTION: MAIN BODY CORPD ESTERNO [ ZAMA-15 o NYLON )

OTTOME (EN 12164 - CW614N) NICKEL-PLATED BRASS (EN 12164 - CORPS BRINCIPAL R TER Bl £ AR 1E o it

NICHELATD - ZAMA-15(LINT 3717) CWE14N) - NICKEL-PLATED KORPER CORPS EXTERiJE{ ZEM.I!'.'T-'S ol N“EDH )
RICHELATA - NYLOMN ZAMA-1S{LINT 3717) - NYLON BUSSENGEHAUSSEAUSE ( ZAMA-15 ODER NYLON )
PRESSIOME MAX O'ESERCIZIO: MAX WORKING PRESSURE:

10 BAR (1 MPa) 10 BAR (1 MPa)

TEMPERATURA DI LAVORD: WORKING TEMPERATURE:

-10°C (263°K), +BO°C [353°K) -10°C [2B3°K), +80°C (353°K)

'l 'HM’ERIEL DE FABRICATION: @ HERSTELLUNGSMATERIAL:

LAITON (EM 12164-CWB1AN) MESSING (EM 12164-CWE14N)
NICEELE - NICKELE FAMA-15 VERMICKELT - VERNICKELT
[UNI 3717) - NYLON ZAMAK-15{UNI 3717} - NYLON
PRESSION MAXI YEXERCICE: HOCHSTBETRIEESDRUCK: SIMBOLOGIA FUNZIONE VALVOLA
10 BAR {1 MPa) 10 BAR {1 MPa) SYMBOLS OF THE VALVE FUNCTION
SIMBOLOGIE FONCTION DE LA VALVE
TEMPERATURE DE TRAVAIL: BETRIEBSTEMPERATUREN: SCHALTBILDER FUR VENTILE
“10°C (263°K), +B0°C (353°K) -10°C (263°K), +BO°C (353°K)
PILOTAGGIO - PILOT - PILOTAGE - FREIGABESIGNAL

TIPOLOGIE DI VALVOLA | [TIPOLOGIE DI
TIPES O VALV | TPES DES BLOGUELRS PILOTAGGIO

TYPES OF PILOT - TYPES DES PILOTAGE - ARTEN VON

A 2 VIE IN LINEA FREIGABESIGNAL

1 2-WAY IN-LINE FILETTE M5 TUBD B4 FILETTO 1/8
! A 2 VOIES EN LIGNE M5 THREALD 4 HOSE 1/8 THREAD
2/2-WEGE-STOPVERSCHRAUBUNG FILET M5 TUBE 04 FILET 1/8
GEWINDE M5 ROHR 04 GEWINDE 1/8

1 UNIDIREZIOMNALE
1 1-WAY IN-LINE
UNIDIRECTIONELLE
- MIT RUCKSCHLAGVENTIL

RILSAN (PA11/12), POLIURETANG, POLIETILENE, POLIESTERE, TEFLON, NYLON (PAS): £0,05 (04310} - 20,1 (812:814).
S RILSAM (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTERE, TEFLON, NYLON (PAG): £0,05 (@4:@10) - 20,1 (@12+014).
RILSAN (PA11/12), POLYURETHANE, POLYETHYLENE, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAG): £0,05 (04:010) - £0,1 (D12:014).
RILSAN (PA11/12), POLYLRETHAN, POLYATYLEN, POLYESTER, TEFLON, NYLON (PAS): £0,05 (@4+-@10) - £0,1 (212+@14).

@
(1]
1
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sul FILETTO tipo EASY assicura il minimo ON THE THREAD ensures the SUR LE FILETAGE assure la minimum PNEUMATICA-Patent) der EASY-Verschraubung
mgumbm della chiave esagonale esterna minimum hindrance of the autside encombrement de la clef hexsgonale unm_lam win: D ur-q auch bei O
e garantisce applicazioni sicure su sedi hewagonal key and it grants sure axtérieurs et il garanti applications sires sur p
fileAtate i ette (brevetto SISTEM applcations on im threaded sibges filetdes imparfaites.
PHELIMATICA). Sects (SISTEM PHEUMATICA patert). §
3 i SMUSS0 GRANDE dinvilo del filetta fernmana, H|El‘t§]§;:f:$%l;"ﬁp"h ﬂ%&h’ﬁia&a:n: di
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E SERVOVALVOLE PNEUMATICHE

BLOCKING VALVES - BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATISCHE SERVOVENTILE

DIAGRAMMI DI PORTATA

FLOW CHART LOAD - DIAGRAMMES DE DEBIT - DURCHFLUSSMENGE DIAGRAM

PRESSIONE MINIMA DI PILOTAGGIO IN FUNZIONE DELLA PRESSIONE D'ESERCIZIO

MIN. PILOT PRESSURE ACCORDING TO WORKING PRESSURE B
PRESSION MINIMALE DE COMMANDE SELON LA PRESSION DYUTILISATION

STEUERDRUCK IN ABHANGIGKEIT ZUM BETRIEBSDRUCK

cod.61/62/638800 eod.61,62/634400 eod. 61/62/633300
5 cod.61/62/634401 5 eod.61062/633301 . cod.61/62/632201 A
5 55 A—>B 55 A—>B 55 A—>B
5 5 5
a5 a5 45
&4 4 &
15 15 35
2345678510 P T3as56785 1 e Tr4567e9 10
5 5 [
g- 55 B—=A 53 B—2A 55 B—>A
sy 5 s
a5 a5 45
& L ] 4
g 35 15 35
g P 23456789 10 P 23456780910 S 231456789 10
z PRESSIOME D'ESERCIZIO - WORKING PRESSURE - PRESSION DE SERVICE - BETRIEBSORUCK  (BAR)
5!? cod. 71,72/ 738800 eod. 7 1,72/734400 eod 71,72/733300
g 5 cod. 71,7 2/734401 . eod. 71,72/733301 eod 71,72/732201
v 25
:.::: =1 A—>B 2,25 A—>B 2,25 A—+B
2 - z
LTS 1,75 g 175
ag LS =3 1.5 - 1,5
xz L5 1.2% 1,25
o @

L2334 56780910 12345678510 121456789 W0
PRESSIOME D'ESERCIZIO - WORKING PRESSURE - PRESSION DE SERVICE - BETRIEBSDRUCK  (BAR)

PORTATA MASSIMA IN FUNZIONE DELLA PRESSIONE D'ESERCIZIO

MAX. CAPACITY ACCORDING TO WORKING PRESSURE B
CAPACITE MAXL. SELON LA PRESSION D'UTILISATION

MAX. DURCHFLUSS IN ABHANGIGKEIT ZUM BETRIEBSDRUCK

g cod.61/62/638B00 cod.61/62/634400 cod.61/62/633300
é - cod.61/62/634401 — cod.61/62/633301 2750 cod.61/62/632201 A
> S 800 W 2000 2500
O " 1800 2250
p o 7 B—>A A B— A Vi B—A
g o A—>Q 1600 A A—>B 1900 F, A—>B
§ 7 1400 1750 -
s00 5 / - A 1 VALORT DELLA PORTATA
= y 7 MASSTMA SI RIFERISCONO
w 00 1000 1 1250 AD UNA PORTATA
2 e y g OTTENUTA COM PRESSIONE
ATMOSFERICA A VALLE
o £ i _— & - DELLA VALVOLA
. g8 ™ a0 / 500 /] MUK, CAPACITY VALUIES
m = ol Jf REFER TO A CAPACITY WITH
Eg / e . DOWIETRENN THE WHIVE
5 1234567889 10 P 23456789 10 B 2 34567 89 10 LESyALFRS D CAPACTTE
E . . [HAX]. SE REFERENT A LINE
p PRESSIOME D'ESERCIZIO - WORKING PRESSURE - PRESSION DE SERVICE - BETRIEBSDRUCK  (BAR) el et Lo
EN AVAL DE LA VANNE
cod.71/72/738800 cod.71/72/734400 cod.71/72/733300  [retn e
cod.71/72/734401 cod.71/72/733301 cod.71/72/732201 BEZIEHEN SICH AUF EINE
e 2200 2750 VOR DEM VENTIL GEMESSENE
: BoO 2000 2500 L2
1800 2250
o B—rA B—FA o B=—FA
% 58 A—>B e A—>B 1800 é A—®B
1400 1750 7
o ¥ 500 // 1200 1500 7
LLI 400 /-‘,/ 1000 f’ 1250 {;
- 200 |44 | T w17
' !‘Jr 00 Fala 250 .:J
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g el 74 S
> L 100
Eg 200 250
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> PRESSIOME D'ESERCIZIO - WORKING PRESSURE - PRESSION DE SERVICE - BETRIEBSDRUCK  (BAR)
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SERVOVALVOLE PNEUMATICHE

BLOCKING VALVES - BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATISCHE SERVOVENTILE

[5d

SERVOVALVOLA PNEUMATICA 2 VIE IN LINEA BLOCKING VALVES 2-WAY IN-LINE
61-62-63 PNEUMATISCHE 22.WEGE STOPVERSCHRAUBLG
CODICE A B C D E F G G1 H CH CH1 TIPO GR
628800 G1/8 M5 6 20.5 5.5 35 26 30 17 2 79
624400 Gl/4 M5 7 25.5 5.5 42.5 29 37 22 2 126
623300 G3/8 M5 7.5 325 6 51 32 46 30 2 253
638800 G1/8 G1/8 6 20.5 5.5 35 26 30 17 2 76
634400 Gl/4 G1/8 7 25.5 5.5 42.5 29 37 22 2 124
633300 G3/8 G1/8 7.5 325 6 51 32 46 30 2 250
618800 G1/8 4 6 20.5 5.5 35 29 26 30 17 1 47
6188002 G1/8 4 6 20.5 5.5 35 29 26 30 17 1 47
614400 G1/4 4 7 25.5 5.5 42.5 325 29 37 22 1 83
6144002 Gl/4 4 7 25.5 5.5 42.5 325 29 37 22 1 81
613300 G3/8 4 7.5 325 6 51 46 32 46 30 2 261

CORPO ESTERNO - OUTER BODY - CORPS EXTERNE - AUSSENGEHAUSSEAUSE

TIPO: 1= NYLON - NYLON - OU NYLON - ODER NYLON
TIPO: 2= ZAMA-15 - ZAMA-15 - ZAMA-15 - ZAMA-15

SERVOVALVOLA PNEUMATICA 2 VIE IN LINEA INGOMBRO RIDOTTO COMPACT-SIZE BLOCKING VALVES 2-WAY IN-LINE
61-62- NS PNELMATISCHE 2/ WEGE STOWERSCH RAJBLNG
LR.

CODICE A B C D E F G G1 H CH CH1 TIPO GR
624401 G1/4 M5 6 20.5 13.5 43 26 30 17 17 2 98
623301 G3/8 M5 7 25.5 13.5 54 29 37 22 22 2 152
622201 G1/2 M5 7.5 325 14 75 32 46 30 30 2 299
634401 Gl/4 G1/8 6 20.5 13.5 43 26 30 17 17 2 93
633301 G3/8 G1/8 7 25.5 135 54 29 37 22 22 2 160
632201 Gl/2 G1/8 7.5 325 14 75 32 46 30 30 2 316

6144012 Gl1/4 4 6 20.5 13.5 43 29 26 30 17 17 1 76
614401 G1/4 4 6 20.5 13.5 43 29 26 30 17 17 1 64

6133012 G3/8 4 7 25.5 13.5 54 325 29 37 22 22 1 131
613301 G3/8 4 7 25.5 13.5 54 325 29 37 22 22 1 116
612201 G1/2 4 7.5 325 14 75 46 32 46 30 30 2 324

CORPO ESTERNO - OUTER BODY - CORPS EXTERNE - AUSSENGEHAUSSEAUSE

TIPO: 1= NYLON - NYLON - OU NYLON - ODER NYLON
TIPO: 2= ZAMA-15 - ZAMA-15 = ZAMA-15 = ZAMA-15
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ESEMPI D'APPLICAZIONE

APPLICATION EXAMPLES - EXEMPLES D'APPLICATION - EINSATZBEISPAILE

NOTE TECNICHE FUNZIONI - FUNCTION - FONCTIONS - WIRKUNGSWEISE
La servovalvola pud essere utilizzata VALVOLA A 2 VIE DI GRANDE PORTATA
come valvola a 2 vie con pilotaggio LARGE FLOW-RATE 2-WAY VALVE
pneumatico; vengono esaltate le sue VANNE A DEUX VIOIES - DEBIT ELEVE
caratteristiche di grande portata 2f2-WEGE-VENTIL MIT HOHER DURCHFLUSSLEISTUNG
& velocitd di commutazione.
TECHNICAL NOTES
The blocking valve can be used as a pneumatic |ﬁ‘ VALVOLA DI COMANDO - MINIATURA
2-way pilot valve to make the most of its great ; @ CONTROL VALVE - MINIATURE
flow rate and switching speed. i L CONTROL VANNE - MINIATURE
’é‘ MINIATUR - STEUERVENTIL
NOTES TECHNIQUES
La bloqueurs pneumatiques peut &tre utilissé -
comme vanne a 2 voies a pilotage pneumatique.
Nous attirons votre attention sur ses capacités @ L i—@
de grands debit, de rapidité de commutation. —
TECHNISCHE ANGABEN
Die servo-ventile kénnen als pneumatische :ﬂa: g{fu:;lg:m:ﬁgm
2-Wege-Steuerventile eingesetzt werden, dies POUR REMPLISSAGE OU SOUFFLAGE
B R e FUR DIE LUFTVERSORGUNG ODER ABLUFT

schnellen Schaltgeschwindigkeiten.

EMERGENZA: BELOCCO PISTONI
EMERGENCY: PISTONS LOCKED - COMMANDE D'URGENCE: BLOCAGE DE CYLINDRES - KOLBEN STOP: NOTSCHALTUNG

La servovalvola montata sui cilindri assicura il blocco del pistone chivdendo simultaneamente I'alimentazione e lo scarico.
Utilizzate su impianti automatici basta una piccola elettrovalvola o un comando solo pneumatico per effettuare I'apertura.
L'impianto funziona normalmente. Se un segnale d'emergenza toglie il pilotaggio, i cilindri si bloccano immediatamente nel-
la posizione in cui si trovano.

N.B.: Quando la pressione nell'impianto scende sotto il valore minimo di pilotaggio le valvole si chiudono.

A blocking valve fitted in pair to the cylindres ensure piston stop by shutting supply and discharge at the same time. On auto-
matic systems, a small solenoid valve or a mere pneumnatic control, will suffice to actuate opening. The system operates
normally. If an emergency signal inhibits pilot, the cylindres will stop immediately at any position they are that time.

Note: When circuit pressure drops below minimum pilot pressure, valves shut.

Deux blogueurs pneumatique montées sur les orifices assurent le blocage du piston en fermant simultanément I'alimentation et
I'échappement. La comande de ces blogueurs peut se faire, soit par petite électrovanne, soit par commande seulement
pneumatique, afin d'effectuer I'overture. Linstallation fonctionne normalment. Si un signal d'urgence supprime le pilotage de

la servovanne, les cylindres se bloquent immediatément dans la position laquelle ils se trouvent.

NB: Lorsque la pression de Iinstallation descend en dessous de la valeur minimale de pilotage, les valvs se ferment,

Paarweise auf Zylindern montierte servoventile sichern die Blockierung des kolbens, indem sie die zufuhr und den Ablass
gleichzeitig schliessen. Fir die Durchgabe eines Freigabesignals genlgt der Einbau eines kleinen Magnetventils oder eines
Pneumnatikventils. Bel Anstehen des Freigabesignals funktioniert der Zylinder normal. Wird das Steuersignal unterbrochen,
wird der Zylinderkolben bei einer Notschaltung sofort in seiner augenblicklinchen Stellung gestoppt.

Anmerkung: Sinkt der Luftdruck unter den Mindeststeuerdruck, schliessen sich die Ventile.

ﬁr:n---—q #ﬂ- ----- 1 ﬁlzu—+
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SERVOVALVOLE PNEUMATICHE

BBLOCKING VALVES - BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATISCHE SERVOVENTILE

[5d

SERVOVALVOLA PNEUMATICA UNIDIREZIONALE BLOCKING VALVES 1-WAY IN-LINE
BLOQUEURS PNEUMATIQUES UNIDIRECTIONNELLE
7 1-7 2-73 PNEUMATISCHE STOPVERSCHRAUBUNG MIT RUCKSCHLAGVENTILE
CODICE A B C D E F (ci (ch H CH CH1 TIPO GR
728800 G1/8 M5 6 20.5 55 35 26 30 17 2 70
724400 G1/4 M5 7 25.5 5.5 42.5 29 37 22 2 122
738800 G1/8 G1/8 6 20.5 5.5 35 26 30 17 2 75
734400 Gl/4 G1/8 7 25.5 5.5 42.5 29 37 22 2 121
733300 G3/8 G1/8 7.5 325 6 51 32 46 30 2 244
723300 M5 G3/8 7.5 325 6 51 32 46 30 2 244
7188002 G1/8 4 6 20.5 5.5 35 29 26 30 17 1 46
718800 G1/8 4 6 20.5 5.5 35 29 26 30 17 1 45
7144002 Gl/4 4 7 25.5 5.5 42.5 325 29 37 22 1 79
714400 Gl/4 4 7 25.5 5.5 42.5 325 29 37 22 1 80
713300 G3/8 4 7.5 325 6 51 46 32 46 30 2 252

CORPO ESTERNO - OUTER BODY - CORPS EXTERNE - AUSSENGEHAUSSEAUSE

TIPO: 1= NYLON - NYLON - OU NYLON - ODER NYLON
TIPO: 2= ZAMA-15 - ZAMA-15 - ZAMA-15 - ZAMA-15

SERVOVALVOLA PNEUMATICA UNIDIREZIONALE INGOMBRO RIDOTTO COMPACT-SIZE BLOCKING VALVES 1-WAY IN-LINE
71-72-73 g
LR.
CODICE A B C ) E F G G1 H CH CH1 TIPO GR
724401 G1/4 M5 6 20.5 13.5 43 26 30 17 17 2 168
723301 G3/8 M5 7 25.5 13.5 %4 29 37 22 22 2 125
722201 G1/2 M5 7.5 32.5 14 75 32 46 30 30 2 328
734401 G1/4  G1/8 6 20.5 135 43 26 30 17 17 2 93
733301 G3/8 G1/8 7 25.5 135 54 29 37 22 22 2 155
732201 G1/2 G1/8 7.5 325 14 75 32 46 30 30 2 308
714401 G1/4 4 6 20.5 135 43 29 26 30 17 17 1 75
7144012 G1/4 4 6 20.5 13.5 43 29 26 30 17 17 1 79
7133012 G3/8 4 7 25.5 135 54 32.5 29 37 22 22 1 137
713301 G3/8 4 7 25.5 13.5 54 325 29 37 22 22 1 137
712201 G1/2 4 7.5 325 14 75 46 32 46 30 30 2 310

CORPO ESTERNO - OUTER BODY - CORPS EXTERNE - AUSSENGEHAUSSEAUSE

TIPO: 1= NYLON - NYLON - OU NYLON - ODER NYLON
TIPO: 2= ZAMA-15 - ZAMA-15 - ZAMA-15 - ZAMA-15

B
S
o
g
3
>
g
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E SERVOVALVOLE PNEUMATICHE

|| BLOCKING VALVES - BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATISCHE SERVOVENTILE
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ESEMPI D'APPLICAZIONE

APPLICATION EXAMPLES - EXEMPLES D'APPLICATION - EINSATZBEISPAILE

NOTE TECNICHE

Comando cilindro pneumatico doppio effetto

con valvole a 3 vie, realizzando la funzione

centri chiusi, bloccaggi intermedi sulla corsa

con i seguenti vantaggi:

= uso di valvole ad otturatore {molto veloci)

- arresto immediato facilitato dalla
installazione delle valvole
direttamente a bordo.

TECHNICAL NOTES

Double-acting pneumatic cylinder control

via 3-way valve. Actuates closed-centers

operation. Intermediate stops along travel

offer the following advantages:

- use of valves with shutter {very fast)

- check valves fitted direct to cylinder
facilitate immediate stop.

NOTES TECHNIQUES

Commande du verin pneumatique double

effet, avec bloqueurs a 3 voies,

permettant la fonction "centre-fermé®.

Possibilité de blocage intermédiaire pendant

la course de la tige du verin, présentant

les avantages suivants:

- utilisation de bloqueurs a obturateur
(trés rapide)

- arret immediat facilité par le montage des
bloqueurs de retenu sur les
orifices du verin.

FUNZIONI - FUNCTION - FONCTIONS - WIRKUNGSWEISE
TRE POSIZIONI CENTRI CHIUSI - FRAZIONAMENTO CORSA

THREE POSITIONS CLOSED CENTERS - TRAVEL DIVISION
TROIS POSITIONS CENTRE FERME - FRACTIONNEMENT COURSE

DREI GESCHLOSSENE MITTELSTELLUNGEN - HUBFRAKTIONIERUNG

®

TECHNISCHE ANGABEN

Steuerung eines doppelwirkenden Zylinders mit einem 3-Wegeventil, durch
die geschlossene Mittelstellungsfunktion. Stoppen des Zylinderkolbens in

Zwischenstellung mit folgenden Vorteilen:

- Verwendung des Ventils wie eine gesteverte Rilickschlagverschraubung

(schnelle Wirkung)

- sofortige Stopwirkung durch direkte Montage der Servo-Verschraubung auf

dem Zylinder.

NOTE TECNICHE

Cali improvvisi di pressione, rottura
accidentale di tubazioni o di componenti,
non pregiudicano la funzionalita.

TECHNICAL NOTES
Any sudden pressure drops, accidental hose
breaking or component failure do not affect
operation and safety.

NOTES TECHNIQUES

En cas de chutes imprévues de pression,
rupture accidentelle de tuyauterie ou des
composant, aucun préjudice de fonctionnement
et de sécurité ne sera possible.

FUNZIONI - FUNCTION - FONCTIONS - WIRKUNGSWEISE

MORSA, PRESSORE, BLOCCAGGIO IN GENERE

CHUCK, PRESSER, CLAMPING AT LARGE

MORS DE DERRAGE, PRESSEURS, BLOCAGE EN GENERAL

SPANMNEN, PRESSEN, STOPPEN ALLGEMEIN

TECHNISCHE ANGABEN

Ein plétzlicher Druckabfall, Bruch von Rohren und Bestandteilen beeinflussen

den Betrieb nicht.

NOTE TECNICHE

Il carico viene mantenuto in posizione
contro cali improvvisi di pressione, rotture
di tubazioni o di componenti.

TECHNICAL NOTES

Load is ketp in place even in the event
of sudden pressure drops or accidental
breaking of hoses or components.

NOTES TECHNIQUES

Le charge reste maintenue en position en
cas de chute de pression imprévue ou de
rupture accidentelle de la tuyauterie ou
des composants.

FUNZIONI - FUNCTION - FONCTIONS - WIRKUNGSWEISE

SOSTENTAMENTO CARICHI ( NON DI SICUREZZA )

LOAD SUPPORT ( NOT-SAFETY ) ) :
SUSTENTATION DE CHARGE ( MON DE SECURITE )
LASTSTUTZE { OHNE SICHERHEITSEINRICHTUNG )

|

=
TECHNISCHE ANGABEN

Auch im fall von plétzlichern Druckabfall oder bei Briichen von Rohren oder

o | = - D

314,

L

<

Bestandteilen wird die Belastung in Stellung gehalten.

=
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VALVOLE DI NON RITORNO
5

CHECK VALVE - VALVE DE NON RETOUR - RUCKSCHLAGVENTIL C

SCHEDA TECNICA VALVOLE DI NON RITORNO

PNEUMATIC VALVES SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE BLOQUEURS PNEUMATIQUES - PNEUMATISCHE VENTILE TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMNISCHE DATEN

'1 .H.ﬁ.li RIALL D1 COSTRUS IGNE: @ MATERIALS OF COMNSTRUCTION:

QOTTONE (EN 12164 - CWEL4N) MICKEL-PLATED BRASS (EN 12164 -

RICHELATO - MOLLA [NOX CWEL4N] - [NOX SPRING

PRESSIONE MAX [V ESERCIZI MAX WORKING PRESSURE CORPO ESTERND

1=10 BAR (0,151 MPa) 1510 BAR (0,151 MPa) OUTER BODY
PRESSIONE DI APERTURA: 0,7 CPENING PRESSURE: 0,2 BAR ES;-EE:;;EEHESEMSE
BAF. [0,02MPa) (0,02MPa)

TEMPERATURA [ LAVORC WORKING TEMPERATURE

-10°C (F63°K), +B0°C (3571°K) 10°C (FEIPK), +80°C (353°K)

q'H-ﬁ.TE RIEL DE FABRICATION: @ HERSTELLUNGSMATERIAL

LAITON (EN 12164 CWGHLAN) MESSING (EN 12164 CWGO14N]
WICKELE - RESSORT EN INOX WERMICKELD - FEDER EDELS TAHL
PRESSION MAXT OEXERCICE: HOCHSTBETRIEBSDRUCK:

110 BAR {0,011 MPa) 1:10 BAR (0,11 MPa)

ALTACCO FILETTATO A PIENA PORTATLA

FRESSION DYOVERIUKEE: 0,2 BAK MINDESTBETRIEBSDRIUCK: 0.2 BAR 'FU CAPACITY THREADED CONNECTOR

[0,07M ) {0, 07MPa)
' CONMNEXXION FILETEE A CAPACITE TOTALE

TEMPERATURE DE TRAVAIL: BE [RIEBSTEMPERATUREN: -10°C MIT VOLLDURCHSATZ BELAS THARER GEWINDENSCHLUSS
-L0°C {263°K), +BO°C [353°K) [263°K), +80C [3937K)

FUNZIONAMENTO DELLA VALVOLA

VALVE OPERATION - FONCTIONNEMENT DES BLOQUEURS - BETRIEBE VON VEMTILE

CARATTERISTICHE DELLA SERIE EASY

EASY LINE FEATURES - CARACTERISTIQUES SERIE EASY- EASY-BAUREIHE DATEN
L] ] [ SISTEMA D TENUTA CON D-RING G The SEAL SYSTEM WITH O-RING q ' Le SYSTEME DETANCHEITE AVEC O-RING ! Die KAMMERUMNG DES O-RING [SISTEM

sul FILETTO tipo EASY assicura il minima QN THE THREAD ensures the SUR LE FILETAGE assure le minimum PHEUMATICA-Fatent) der EASY-Verschraubung
ngombro della chiave esagonale esterna mifimum hindrance of the autsede encambrement de la clefl hexagonale ermoglicht @ine Dichlung auch bes

& garantisce applicazioni ssoure su sedi hexaganal key and it grants sure axténeurs at f garant apahcations sires sur fehlerhaftem Gewande

filettate wnperfette (brevetta SISTEM applications on im threaded sibges filetdes imparfaites.

PHELMATICA) seats (SISTEM PNEUMATICA patent).

letta famemana, Filettatura NON FERPERDICOLARE al piang di

‘ 816 INVITATION CHAMEER of the fomaln posa, Thiead NOT PERFENDICULAR tn the
thread Arrondissage GRAND DINVITATION sur le substructure Filetage PAS PERPENDICULAIRE au
filerage femelle, Innengewirde mit GROSSER plan de pose. Innengesande mit NEIGLUNG ZU#
SENKUNG DRERFLACHE
w SN AWITAS LN CLAEER of e femmina Flttatura su SUPERFICI CURVE
thread Arrondissage PETIT DYINVITATION sur le Filetage sur SURFACES COLURBES
'!|_I.':dql.' _ml'll.-ll-e:.l'll'-m'-gl.-'.« ade et GERINGER Gewmndeschomden an KURYE FLACHE
L SENLUNG
O-RING/GUARNIZIONI russer - J0INTS - DICHTUNGEN
GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR, ESENTI DA SILICONE O-RING SPECIALI A RICHIESTA
OIL-PROOF RUBBER PACKINGS NBR, SILICON FREE SPECIAL O-RINGS ON REQUEST
JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE NBR, LIBRES DE SILICONE JOINTS SPECIAUX SUR DEMANDE
DICHTUNGEN NBR, OLBESTANDING, SILICONFRE] W ANDERE DICHTUNGEN AUF ANFRAGE

TIPOLOGIE DI FILETTO

THREADED COMMETTOR TYPE - TYPES DES
FILETE ARTEN VOMN GEWINDENSCHLUSS

FILETTO CILINDRICC/METRICO CON O-RING
PARALLEL/METRIC THREAD WITH O-RING

FILET CYLINDRIQUE/METRIQUE AVEC JOINT MONTE
ZYLINDRISCHES/METRISCHES GEWINDE MIT O-RING
UNI 5542-65

3
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CHECK VALVE - VALVE DE NON RETOUR - RUCKSCHLAGVENTIL

g VALVOLE DI NON RITORNO

VALVOLA NON RITORNO M.F. WereTss ol - S - = T T YT s e e s T

VNRM M.F. CHECK VALVE
) MFVAWVEDENONRETOR VNRMF5 M5 M5 26 4 10 240 2,5 9 22
RUCKSCHLAGVENTLL, INNEN-AUBENGEWINDE  yNRMF8 G1/8 G1/8 345 55 13 1000 5 12 22
oF VNRMF4 Gl/4 Gl/4 42 6 17 1700 7 15 43
VNRMF3 G3/8 G3/8 48 8 20 2600 9 18 60
TLT VNRMF2 G2 GI)2 57 9 26 3500 12 24 125

VN VALVOLA NON RITORNO F.F. [T o N S I T L e e e e Ly

RUCKSCHL;&XQ‘_—P{E ?IENNE?\":‘;%BE VNRFF5 M5 M5 26 10 470 35 9 12
VNRFF8 G1/8 G1/8 38 13 1000 5 12 26

2E VNRFF4 G1/4 G1/4 46.5 17 1700 7 15 51

B VNRFF3 G3/8 G3/8 50 20 2600 9 18 o4

T_T VNRFF2 G1/2 G1/2 61 26 3500 12 24 139
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VALVOLE DI SICUREZZA

SAFETY VALVES - VALVE DE SURETE’ - SICHERHEITSVENTIL

SCHEDA TECNICA VALVOLE DI SICUREZZA

SAFETY VALVES SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE VALVE DE SURETE' - SICHERHEITSVENTIL TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

q ' MATERIALT DI COSTRUZIONE:
OTTOME (EN 12164 - CWE14N)
ACCIAIO C98 - ALLUMINIO - PVC

PRESSIONE MAX DYESERCIZIO:
25 BAR (2,5 MPa)

: 0+18 BAR
{0+0,18MPa)

TEMPERATURA H
-10°C {2637K), +90°C (363°K)

FLUIDT UTILIZZABILL:
ARIA - GAS - VAPORE

INAMOVIBILITA" DELLA TARATURA
SECONDO NORMA 150 4126-1

() wareries ok raericaTion:
LAITON (EN 12154-CWE14N)
ACIER C98 - ALUMINIUM = PYC

25 BAR (25 MPa)

CHAMP DE TARAGE: 0418 BAR
(0+0,18 MPa)

TEMPERATURE DE TRAVAIL: -10°C
{263°K), +90°C (363°K)

FLUIDES UTILISABLE:

AR - GAS - VAPEUR

INAMOVIBILITE' DE TARAGE SELON LA
NORME 150 4126-4

@ MATERIALS OF CONSTRUCTION:
BRASS (EN 12164 - CW&14N) - PVC
STAINLESS STEEL C98 - ALUMINIUM

25 BAR (2,5 MPa)

CALIBRATION RANGE: 0+18 BAR
{0+0,18MPa)

WORKING TEMPERATURE:

-10°C (263°K), +90°C (363°K)
USABLE FLUIDS: AlR - GAS - STEAM

UNMOVABILITY OF THE CALIBRATION
IN ACCORDANCE WITH RULE IS0
4126-1

IAL:
MESSING (EN 12164-CWE14N) -
EDELSTAHL C98 - ALLUMINIUM - PVC

25 BAR (25+1 MPa)

REICH: 0+18 BAR
(0+0,18 MPa)
BETRIEBSTEMPERATUREN: -10°C
{263°K), +80°C (353°K)
FLUSSIGKETTEN:
LUFT - GAS - DAMPF

FESTEINGESTELLTER DRUCKBEREICH
NACH 150 4126-1

IDENTIFICAZIONE CARATTERISTICHE TECNICHE
IDENTIFICATION OF TECHNICAL CHARATERISTICS

IDENTIFICATION DES CARATERISTIQUES TECNIQUES
TECHNISCHE DATEN

CORPO PRINCIPALE
MAIN BODY
CORPS PRINCIPAL
KORPER

TIPOLOGIE DI FILETTO

THREADED CONNETTOR TYPE - TYPES DES
FILETE ARTEM VON GEWINDENSCHLUSS

FILETTO CILINDRICO

UNI-IS0 22871 UNI 5542-65

O-RING/GUARNIZIONI

RUBBER. - JOINTS - DICHTUNGEN

GUARNIZIONI IN GOMMA NER
RUBBER PACKINGS NBR
JOINTS EN CAOUTCHOUC NBR
DICHTUNGEN NER
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SAFETY VALVES - VALVE DE SURETE' - SICHERHEITSVENTIL

g VALVOLE DI SICUREZZA
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VALVOLA DI SICUREAZLZVEIé CODICE A

VSZ VALVE DE SURETE  VSZ8xX

SICHERHEITSVENTIL /67 430
VSZ3xx
VSZ2xx
VSZ7xx
VSZ1xx

G1/8
G1/4
G3/8
G1/2
G3/4
Gl

G CH CH1 GR

15
15
20

27

18

35

75

100
250
500
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QUICK EXHAUST VALVE - VALVE D’ ECHAPPEMENT RAPIDE - SCHNELLENTLUFTUNGSVENTIL

VALVOLE DI SCARICO RAPIDO
5

SCHEDA TECNICA VALVOLE DI SCARICO RAPIDO

QUICK EXHALIST VALVES SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE VALVE DECHAPPEMENT RAPIDE - SCHNELLENTLUFTUNGSVENTIL TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

'1 . MATERIALI D] COSTRUZIONE: @ MATERIALS OF CONSTRUCTION:
OTTONE NICHELATO(EN 12164 - NICKEL-FLATED BRASS (EN 12164 -
CWE14N) CWE14N)

FRESSIONE MAX D'ESERCIZIO: MAX WORKING PRESSURE:

0,3+10 BAR (0,03+1 MPa) 0,3+10 BAR (0,03:1 MPa)
TEMPERATURA : WORKING TEMPERATURE:

-18%C (255%K), +70°C (343°K) =18°C (255°K), +70°C (343°K)

d ' MATERIEL DE FABRICATION: GHERS'I'ELI.UNGEHATERIAL:

LAITON NICKELE MESSING VERNICKELT
(EN 12164-CWB14N) (EN 12164-CWE14N)

. . SIMBOLOGIA FUNZTONE WVALWOHLA
PRESSION MAXI D'EXERCICE: HOCHSTBETRIEBSORUCK: CORPO PRINCIPALE S oo T O B
0,310 BAR (0,03+1 MPa) 0,310 BAR [0,03+1 MPa) CORPS PRINCIaL SIMBOLOGIE FONCTION DE LA VALVE

iy SCHALTEILDER FUR VENTILE

TEMPERATURE DE TRAVAIL: BETRIEBSTEMPERATUREN:
-16°C (255K, +70°C (353°K) -18°C (2557K), #70°C (343°K)

FUNZIONAMENTO DELLA VALVOLA

VALVE OPERATION - FONCTIONNEMENT DES BLOQUEURS - BETRIEB VON VENTILE
L'ARIA ENTRA NELL'TNGRESSO "I" E, SPOSTANDO LA GUARNIZIONE TAMPOME, PASSA
DIRETTAMENTE ALL'UTILIZZO "U",

THE AIR. ENTER IN THE "I" ENTRY AND, MOVING THE TAMPON PACKING, IT PASSES
AT THE USE "U" DIRECTLY.

L'AIR ENTRE DANS LENTREE "I" ET, EN DEPLACANT LE JOINT TAMPOMN, ELLE PASSE
DIRECTEMENT A LUSAGE "U".

LUFT TRITT DURCH "I" IN DAS VENTIL, GEHT UM DIE DICHTUNG UND VERLASST DAS
VENTIL DURCH "U".

QUANDO VIENE A MANCARE LARIA IN "I", LARIA IN "U®, PER DIFFERENZA DI PRES-
g%ONEtgP%STn LA GUARNIZIONE TAMPONE ESCLUDENDO "I" PER USCIRE DALLO
ARICO "S°,

WHEN THERE IS NO AIR IM "I°, THE AIR IN "U" MOVES THE TAMPON PACKING FOR
THE PRESSURE DIFFERENCE, BY EXCLUDING "I" TO EXIT FROM THE EXHAUST "S",

%LIAND L'AIR MANQUE EN "I, LAIR EN "U" DEPLACE LE JOINT TAMPON POUR LA DIF-
RENCE DE PRESSION, EN EXCLUANT "I" POUR SORTIR DU DECHARGHE "S".

WENN BEI "I" KEIN DRUCK MEHR ANLIEGT KANN DIE LUFT VON "U" KOMMEND DIE
DICHTUNG GEGEN "I" DRUCKEN UND DURCH "S" ENTWEICHEN.

0' RING/GUA RN IZIO NI RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN

GUARNIZIONI IN ELASTOMERO POLIURETANICO - GUARNIZIONI IN NYLON
PACKINGS IN POLYURETHANIC ELASTOMER - PACKINGS IN NYLOMN
0

JOINT EN ELASTOMERE POLYURETANIQUE - JOINT IN NYLON
DICHTUNG AUS POLYURETHAN ELASTOMER - DICHTUNG AUS NYLON

TIPOLOGIE DI FILETTO

THREADED CONMNETTOR TYPE - TYPES DES
FILETE ARTEN YON GEWINDENSCHLUSS

FILETTO CILINDRICD FEMMINA
FEMALE PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIQUE FEMELLE

ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-ISO 228/1
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g VALVOLE DI SCARICO RAPIDO

QUICK EXHAUST VALVE - VALVE D’ ECHAPPEMENT RAPIDE - SCHNELLENTLUFTUNGSVENTIL

VALVOLA DI SCARICO RAPIDO IrsreYsy (o N - = F G CH CH1I GR

QUICK EXHAUST VALVE
VSR VAVEDECHAPEMENTRAPDE VSR800 GLl/8 28 42 28 195 14 14 88
SCHNELLENTLUFTUNGSVENTLL - ygR400 G1/4 345 535 33 25 19 19 147
VSR200 G2 44 71 435 352 26 26 315

GUARNIZIONE PER VSR 57575} {o] S W S C R | E F G CH CH1I GR

VGL QUICK-EXHAUST SEALS
. JOINTECHAPPEMENTRAPIDE  VGLOO8 20.5 5 1
DICHTUNG FUR SCHNELLENTLUFTUNGSVENTIL -yt 05 355 82 5
VGL004 255 58 3

oA

GUARNIZIONE TENUTA CORPO PER VSR 575155 7o - B c [5) E F G CH CH1l GR

vG R QUICK EXHAUST BODY SEAL GASKET
JOINT 7TANCH?IT? CORPS - VGROO8 20 24 1 1
DICHTUNGFURARTIKELVSR  yGROO4 24 285 1 1
VGRO02 32 385 15 1
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RUBINETTI

COUPLINGS - COUPLEURS - KUPPLUNG
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E RUBINETTI

COUPLINGS - COUPLEURS - KUPPLUNG

CODIFICA RUBINETTI

COUPLINGS CODIFICATION - CODIFICATION COUPLEURS - BESTELLNUMMERSYSTEM KUPPLUNG

REGOLA GENERALE - GENERAL RULE - REGLE GENERALE - ALLGEMEINE REGEL

" La eodifica SISTEM F‘NEUHAT[CA =i pone al cliente con una metndaloqm “parlante”, an cui vengono suddivise e zone di composizions el
codice stesso, rendendalo casi di rapda lettura, memonzzazione ed individuazione,

' The SISTEM PNEUMATICA coding s put to the customers with a “talking” system, where you hypothetically divide the parts which compose
thie code as well, s0 it becomes easy to read, memonze and individuate

u La eodification SISTEM PNEUMATICA se pose au client avec une méthodologie sparlantes ol les parts qui composent le code miéme
hypothétiquement sont divisds, amnsi il sera de plus facile lecture, mémonsation e repérage,

Sistemn Pneumatica hat ainen systematischen, "selbstsprechenden” Bestellcode, Hier haben bestimmte Zablen an ainer bestimmten Stelle
immer dieselbe Aussage uber die Verschraubung, bezogen auf Bauform und Grobe

FILETTO TUBO TIPO FILETTO
THREAD - FILET - GEWINDE TUBE - TLEE - SCHLALYCH THREAD TYRE - TYPE DE FILET - GEWINDEART
5 M5 8 1/8" n4 whe B4 Eﬁﬁgﬂ.ﬂﬂ IﬁHdr'lt:;;EE'F'fﬂl
6 MEx0,75 4 147 05 whe @5 COMQUETERL O ChPDIQLE 10k
61 Mex1 3 06 wee @6
B1 msx1 2 ur 08 utcos

1212 mMi2x1,25 K 1/8° NPT || 10 ke @0
1215 Mi2x1,5 X L/4" NPT || 12 tkcD12
Y o3/8" NPT || 14 nkedina
Z /2" NPT || 15 ube@i1s

COMICO NPT = CILINDRICD

NPT TARRED . FARRLLEL

COADGUE NFT CAINDRIGUE

KDAISCH WFT TVLINDRISCA

CILINDRICD FEMMINA HETRICO+GR CILINDRICO+0R
FEMALE PARRLLEL METRICS 04 FARELIFL40&
CYLINDRIDE FEMELLE METRIREH2 CrLNDRIQUE» DR
IYLIRCRISCH INNEN METRIGCH4R. TrLINDRIECH v OR

SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE

AUTOMATIC courLINGs " 4
courLEurs STANDARD i

KUPPLUNG | FILETTO - THREAD - FILET - GEWINCE
' TWBO - TUBE - TUBE - SCHLAUCH

SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE

SLIDE wave

wanne A TIROIR
HANDSCHIEEEVENTIL FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE

SERIE ARTICOLO - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE

BALL rar

rosinET SPHERIQUE
KUGELHAHNE I FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE

:SWE ARTICOLOD - SERIES - SERIE PRODUIT - ARTIKELSERIE
m.l.[m USCITA - QUTPUT COUPLING - ATTAQUE DE SORTIE - ANSCHLUSS AUSGANG

S — SN ATico
3/2 HAND CONTROL
COUPLEUR KR ﬁﬁ DIMENSIONS DES ATTAQUES
3/2 MANUEL @Eycmt ANSCHLUSS
KLIPPLLUMN
3/2-WEGE-ENTLUFTUNGSKUGELHARN ATTACCO INGRESSO - INPUT COUPLING - ATTAQUE D'ENTREL - ANSCHLUSS TINGANG
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RUBINETTI AUTOMATICI UNIVERSALI g

UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLINGS - COUPLEURS STANDARD - KUPPLUNG

SCHEDA TECNICA RUBINETTI AUTOMATICI

AUTOMATIC COUPLINGS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE COUPLEURS STANDARD - KUPPLUNG TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMISCHE DATEN

4 'M.ﬁ.l ERIALL D COSTRL TONKE @ MATERIALS OF COMNSTRUCTION:

OTTONE NICHELATO(EN 12164 - MICKEL-PLATED BRASS [EN 12154 - —
CWELAN) CWEL4N) AP PRIT :
AN BODY {::I'-LT
PRESSIONE MAX D'ESERCIZIO: MAX WORKING PRESSURE ig::}"“"‘f-% KLCELN
10 BAR {1 MPa) 10 BAR [1 MPa)
TEMPERATURMA [ LANVIEG: WORKIMNG TEMPERATLURE MAN ES QH:;:I;.;T
B Titts 9%y, +70°C [T43°K -20°C (2537K), +70°C (343°K) DUTER SLEEVE ES5
MOPC (2530K), +FOCC {3437K) i ] i s . o

ALISEEN- HULSE

q ' MATERIEL DE FABRICATION: B HERSTELLUNGSMATERIAL:
LAITOMN NICKELE MESSING VERMICKELT

O RING

(EN 12164-CWELAN) (EN 12164-CWELAN) SiTH HMILCE 0-RIMG
TLEMINEL COUPLING O-RING
PRESSIOM MAXL VEXERCICE HOCHS TBE 1R IEBSDIRUTK: Eﬁﬁﬁ:,f_;f:”'"“ RN
10 BAR {1 MPa) 10 BAR (1 MPa) e
TrMPERATURE DF TRAVAILL : RETRIFBESTIMPERATUREN: ZZ'.‘J;ZTLUR
2000 (25306, +FORC {3437K) 2000 (253060, 700 {3437K) VLRSCHLUSS
RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEM THREAIIED TYPE-COMMEXION FILETEFE-GEWINIENSOHL LSS
-. | GUARNIZIONI IN GOMMA NBR L:F!r.-!.-'l_lnrlil'rII]I;l?:;fD
RUBBER PACKIMNGS MNER "
© JOINT EN CAQUTCHOUC NBR R s L
DICHTUNGEN MER LINI-ISC 278/1  UNI 5547-65
FILETTO CONTCD
INNESTI RAPIDI TAPTRID THRIAD
FILET CONIGQUE
PRO FI Lo STAN DARD KONISCHES GEWINGE
LINI-TS0 771
TEDESCO FILETTO CILINDRICO FEMMINA
QUICK PLUGS GERMAN STANDARD PROFILE FEMALE PARALLEL THREAD
EMBOUT RAPIDES PROFILE STANDARD ALLEMAND FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
STECKNIPPEL STANDARD PROFILE DEUTSCH URI-IS0C 22801

=]
-l
o
=
O
o
E
1
Z
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=
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<
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UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLINGS - COUPLEURS STANDARD - KUPPLUNG

g RUBINETTI AUTOMATICI UNIVERSALI

RUBIN. AUTOM. UNLV. CILINDRICO [ 25737 7 =Y B C D E F G CH CH1 GR

RAUM UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLING CYLINDRICAL
COUPLEURCYLINDRIQUVE RAUM04 24 G1/4 58 20 98

KUPPLUNGMITAUSSENGEWINDE pAUMO3 24 G3/8 57 20 98

RAUMO02 24 G1/2 56 22 110

RUBIN. AUTOM. UNIV. FEMMINA [Fe7703 T3 B c D E F G CH CH1 GR

RAU F IVERSAL AUTOMATIC COUPLING FEMALE
COUPLEIRFEMELLE RAUF04 24 G1/4 55 20 104
KUPPLUNGMITINNENGEWINDE - pAUFO3 24 G3/8 55 20 104

rat —
o

o 2
C
P R e Coice A8 _C__D __E __F G _CH _chLGR
COUPLEUR AVEC DOUILLE CANNELEE RAURO6 24 6 67 20 99
KUPPLUNGMITTULE pAUROS 24 8 67 20 o8
RAURIO 24 10 67 20 102
RUBIN. AUTOM. UNIV. TUBO C/MOLLA [/ 15 7o~ cu CH1 GR

RAlJT UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLING WITH SPRING CONNECTOR
COUPLEUR PROTECTION AVEC RESSORT RAUTS5 4 8/5 150

KUPPLUNG MITKNICKSCHUTZFEDER  pAUT86 24 8/6 150 20 128
RAUT16 24 10/65 150 20 130
RAUT18 24 10/8 150 20 137
RAUT28 24 12/8 160 20 148
RAUT21 24 12/10 160 20 140
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RUBINETTI AUTOMATICI UNIVERSALI

UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLINGS - COUPLEURS STANDARD - KUPPLUNG

RUBIN. AUTOM. UNIV. PORTAGOMMA |72/o737 7o 5 B C D E F G CH CH1 GR

AL UNVERSATAUTOMATIC COUFLING WITH SLEEVE FOR RUBBER
COUPLELR AVEC PROTECTION RAUP16 24 10/6 73 20 123
KUPPLUNG MIT AUFNAHME FOR GUMMIscHLAUcH RAUP28 24 12/8 73 20 120
RAUP46 24 14/6 73 20 120
RAUP48 24 14/8 73 20 120
RAUP41 24 145/10 73 20 122
RAUP78 24 17/8 75 20 131

| H_

C

RUBIN. AUTOM, UNIV. CILINDRICO |7ecTo e =i i il e e et e

RACM UNIVERSAL AUTOMATIC GOUPLING CYLINDRICAL
COUPLEURCYLINDRIQUE RACM04 27 G1/4 53 19 74
KUPPLUNGMITAUSSENGEWINDE pACMO3 27 G3/8 545 19 76

RACMO2 27 Gl1/2 545 19 86

RUBIN. AUTOM. UNIV. FEMMINA o7, 5e= i en o F G CH CH1 GR

RACF UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLING FEMALE
COUPLEIRFEMELLE RACF04 27 Gl1/4 51 19 82
KUPPLUNG MITINNENGEWINDE  pACFQ3 27  G3/8 54 19 86

I I ) CODICE_A_B__C_D__E_F_G_CH _ChiGR
COUPLEUR AVEC DOUILLE CANNELEE  RACR06 27 6 61 19 80

KUPRLUNGMITTULE  pACRO8 27 8 66 19 95

RACR10 27 10 66 19 o8

Ll
Z
=i
[a1]
=
(24
<
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[-? RUBINETTI AUTOMATICI UNIVERSALI

1] UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLINGS - COUPLEURS STANDARD - KUPPLUNG

RUBIN. AUTOM. UNIV. PORTAGOMMA
UNIVERSAL AUTOMATIC COUPLING WITH SLEEVE FOR RUBBER

COUPLEUR AVEC PROTE(?I'IOOSIE RACP28 2/ 12/8 74 19 110

KUPPLUNG MIT AUFNAHME FUR GUMMISCHLAUCH RACP36 27 13/6 74 19 106
RACP46 27 14/6 74 19 115

RACP56 27 15/6 74 19 114

RACP67 27 16/7 74 19 106

RACP78 27 17/8 74 19 122

. 5 RACP71 27 17/10 74 19 118
RACPO1 27 1910 74 19 117

oB
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RUBINETTI AUTOMATICI AIR-BLOCK

AIR-BLOCK AUTOMATIC COUPLINGS - COUPLEURS AIR-BLOCK - KUPPLUNG

[5d

RUBIN. AUTOM. UNIV. AIR-BLOCK CONICO
UNIVERSAL AIR-BLOCK COUPLING TAPERED

COUPLEURAIR-BLOCKCONIQUE RABM04 30 Ri1/4 725 19 130
KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE pABMO3 30 R3/8 725 19 131
RABMO2 30 12 75 19 106
RUBIN. AUTOM. UNIV. AIR-BLOCK FEMMINA
UNIVERSAL AIR-BLOCK FEMALE COUPLING
COUPLEURAIR-BLOCKFEMELLE RABF04 30 G1/4 61 19 74
KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE RABFO03 30 3 /8 61 19 68
I
- wr
s || I g
- E -
RUBIN. AUTOM. UNIV. AIR-BLOCK RESCA
UNIVERSAL AIR-BLOCK RUBBER HOSE TAIL COUPLING
COUPLEUR AIR-BLOCK AVEC DOUILLE CANNELEE RABRO6 30 6 81 19 77
KUPPLUNGMITTULE pABRO8 30 8 81 19 127
RABR10 30 10 81 19 79
RUBIN. AUTOM. UNIV. AIR-BLOCK TUBO C/MOLLA
UNIVERSAL AIR-BLOCK HOSE COUPLING
COUPLEUR AIR-BLOCK AVECRESSORT RABT85 30 8/5 165 19 105
KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER RABTS6 30 8 /6 165 19 106
RABT16 30 10/6.5 165 19 135
RABT18 30 10/8 165 19 160
RABT21 30 12/8 180 19 135
RABT28 30 12/10 180 19 133
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QUICK PLUG - EMBOUT RAPIDES - KUPPLUNG

E INNESTI RAPIDI

e R k] CODICE A B C D E F G CH CH1LI GR
IMD EMBOUTCYUNDRIQUEE  IMDO004  G1/4 34 14 16
STECKNIPPEL MIT AUSSENGEWINDE IMDO003 G3/8 35 19 26
IMD002 G1/2 37 24 41
C

_/n—
-

B \cH

Al CODICE A B C D E F G CH CH1I GR

IFD EMBOUTFEMELLE IFD004 Gl/4 36 17 23
STECKNIPPEL MITINNENGEWINDE  JEn003  G3/8 37 19 28
_ C
) nm
|

;ﬁH

g s - RCORICERNAR N ERC D E R G I

ITD EMBOUT AVECRESSORT  ITDO85 8/5 125
STECKNIPPEL MIT KNICKSCHUTZFEDER ITDOS6 8 /6 126 14 14 a4
ITDO16 10/6.5 126 16 14 43
ITDO18 10/8 126 16 14 48
ITD028 12/8 145 19 17 48
ITDO021 12/10 145 19 17 77

PLUGWl'I'I-H%Eg]NFORRUBBERHOSE CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
EMBOUT AVECDOUILLE CANNELEE  IRDO06 6 42 16
STECKNIPPELMITTULE  prane g 3 >
IRDO10 10 42 17

C
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=
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INNESTI RAPIDI

QUICK PLUG - EMBOUT RAPIDES - KUPPLUNG

IPD INNESTO PORTAGOMMA [T Yo} TS B C D E F
EMBOUT AVECPROTECTION IPD0O16  10/6 54 17
STECKNIPPEL FURGUMMISCHAUCH  1pD028  12/8 54 17
IPD046 14/6 54 17
IPD048 14/8 54 17
IPD041 14.5/10 54 17
IPD078 17/8 54 20

14
14
14
14
14
14

G CH CH1l GR

43
80
36
41
a4
49

0
O
<
=]
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1
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=
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E INNESTI RAPIDI

QUICK PLUG - EMBOUT RAPIDES - KUPPLUNG

o
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RUBINETTI A CORSOIO

SLIDE VALVE - VANNE A TIROIR - HANDSCHIEBEVENTIL

SCHEDA TECNICA RUBINETTI A CORSOIO

SLIVE VALVE SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE VANNE A TIROIR - KUGELHAHNE TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHMICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMISCHE DATEN

4 'H.I'I.IE-RLI‘I.I [ D1 COSTRUZIGNE:

OTTONE CROMATO (EN 12164 -
CWELAN] - MANICOTTO ESTERNG
[N ALLUMINIO NEROD

PRESSIONE MAY IVESERCIZIO-
10 BAR (1 MPa)
TEMPERATURA DI LAVORD:

d'H-ﬁ.TER[EL OIE FABRICATION:
LAITON CHROME (EN 12164
CWBLAN] - MANCHON EXTERIEUR
EM ALUMIMNILM NOIHE

FRESSI0OMN MAKT TXTRCICE :
10 BAR (1 MPa)

TEMPERATURE DE TRAVAIL: 20°C
[253°K), + /000 (3430K)

@ MATERIALS OF COMNSTRUCTION:

CHROME BRASS (EN 17164 -
CWE14N) - QUTSIDE SLEEVE 1IN
BLACK ALUMINIUM

MAY WORKING PRESSLURE:
10 BAR (1 MPa)

WORKING TEMPERATURE -
-20°C [2537K), +70°C (3439K)

B HERSTELLUNGSMATERIAL:
MESSING CHROM [EN 12164
CWELIN] - AUSSEN-HULSE AUS
ALLUMIMIUM SCHWARS
HOCHSTBETRIERSDRUCK:

10 BAR (1 MPa)

RETRIEBSTEMPERATURIN:
200C (253°%), + 70°C {343%K)

MAIN BODY
CORPS PRINCIPAL
ORPER

OUTLH SLLLWVL
MANCHON EXTERIEUR
AUSSEN- HULSE

TIPOLOGIE DI FILETTO

THREADED TYPE-CONMNEXION FILETEE-GEWINDENSCHLUSS

O-RING/GUARNIZIONI

RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN

-

| GUARNIZIONI IN GOMMA NER

RUBBER PACKINGS MNER
o JOINT EN CACGUTCHOUC NBR
DICHTUNGEN MNEBR

FILETTO CILINDRICO FEMMINA
FEMALE PARALLEL THREAD

FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-ISO 228/1

wd
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[? RUBINETTI A CORSOIO

.|| SLIDE VALVE - VANNE A TIROIR - HANDSCHIEBEVENTIL

RUBINETTO A CORSOIO
SLIDE VALVE

VANNEATIROR RCS005 M5 15 33 10 15
HANDSCHIEBEVENTLL  pcS008 G1/8 25 48 14 55
RCS004 Gl/4 30 58 19 80
RCS003 G3/8 35 70 22 153
RCS002 GI1/2 40 80 27 230

5
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RUBINETTI A SFERA

BALL TAP - ROBINET SPHERIQUE - KUGELHAHNE

SCHEDA TECNICA RUBINETTI A SFERA

BALL TAP SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE ROBINET SFERIQUE - KUGELHAHNE TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHNISCHE DATEN

O

OTTONE NICHELATO (EM 12164 -
CWBE17N) - OTTONE (EN 12164 - CWE14N)
= GUARNIZIONE SFERA IN P.T.F.E. - VITE
IN ACCIAID - LEVETTA IN NYLON

PRESSIOME MAX D'ESERCIZIO:
10 BAR (1 MPa)

TEMPERATURA DI LAVORD:
-20°C (2537K), +90°C (363°K)

) marerie o FapricaTion:
LATTOMN NICKELE (EN 12164 - CW6&17N) -
LATTOM (EN 12164 - CWEL4N) - JOINT
DE TEMUE BILLE: P.T.FE. - VIS: ACIER -
MANETTE: NYLON

10 BAR, (1 MPa)

TEMPERATURE DE TRAVAIL: -20°C
(253°K), +90°C (363°K)

@MERIALS OF CONSTRUCTION:
NICKEL-PLATED BRASS (EN 12164 -
CWEL7N) - BRASS (EN 12164 - CWE14N)
- BALL SEAT: PTFE. - SCREW:
STAINLESS - HANDLE: NYLON

10 BAR (1 MPa)

WORKING TEMPERATURE:
-20°C (253°K), +90°C (363°K)

@ HERSTELLUNGSMATERIAL:
MESSING VERNICKELT (EN 12164 -
CWE17N) - MESSING [EN 12164 -
CWE14N) - KUGELDICHTUNG: RT.FE, -
SCHRAUBE: EDELSTHAL - GRIFF: NYLON

HOCHSTEETRIEBSDRUCK:
10 BAR (1 MPa)
M a4

-20°C (253°K), +90°C (363°K)

"0-RING/GUARNIZIONI

RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN

IM GOMMA MNBR

s | GUARNIZIONI
RUBBER PACKINGS MBR

o JOINT EN CACGUTCHOUC NBR

| DICHTUNGEN

MER

TIPOLOGIE DI FILETTO

THREADED TYPE-CONNEXION FILETEE-GEWINDENSCHLUSS

FILETTO CILINDRICO
PARALLEL THREAD

FILET CYLINDRIQUE
ZYLINDRISCHES GTEWINDE
UNI-IS0 22871 UNI 5542-65

KONISCHES GEWINDE MIT TEFLON

UNI-ISO 7/1

FILETTO CILINDRICO FEMMINA
FEMALE PARALLEL THREAD
FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
ZYLINDRISCHES INNENGEWINI
UNI-ISO 228/1

FILETTO CONICO CON TEFLON
TAPERED THREAD WITH PTFE
FILET CONIGQUE AVEC TEFLON

DE

CORPD FRINCIPALE

MAIN BOOY

GUARNIZIONE SPCRA

BALL BALL SEAT
BILLE JOINT DE TEMUE BILLE
KAMGEL KUGELDICHTUNG
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BALL TAP - ROBINET SPHERIQUE - KUGELHAHNE

g RUBINETTI A SFERA

MINI RUBINETTO A SFERA M.F. [T - B C D E F G CH CH1I GR
RSM ROBINET SPHERIQUEMF. RSMFO8 G1/8 G1/8 39 8 28 21 82
MINI-KUGELHAHN, INNEN-AUSSENGEWINDE RSMF04 Gl /4 Gl /4 39 9 28 21 78

2

RUBINETTO A SFERA M.F. FT S Tel A B C D E F G CH CH1 GR
RSSM ROBINET SPHERIQUEMF.  RSSMFO8 R1/8 G1/8 355 8 215 14 35
KUGELHARN, INNEN-AUSSENGEWINDE  pGGMFO4 R1/4 G1/4 405 11 215 14 43

N

WE= 1]

&
e L EJCODICE A B C D E F G CH CH1 GR
RSF ROBINETSPHERIQUEFE.  RSFFO8 G1/8 G1/8 39 28 21 %0
MINCKUGELHARR, INVENGEWINDE RSFFO4  G1/4 Gl/4 39 28 21 93

<1

RUBINETTO A SFERA F-F I Yo} T N C D E F G CH CH1 GR
ROBINET SPHERIQUEFF. RSSFFO8 G1/8 G1/8 36.5 215 14 36
KUGELHAHN, INNENGEWINDE pSSFFO4 Gl/4 Gl/4 43 215 14 50

14
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RUBINETTI SERIE K

K LINE COUPLINGS - COUPLEURS SERIE K - K KUPPLUNG

SCHEDA TECNICA RUBINETTI

TAPS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE COUPLEURS- KUPPLUNG TECHNISCHES BLATT
CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHNICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMNISCHE DATEN

@ MATERIALS OF COMNSTRUCTION:
NICKEL-FLATED BRASS AND ZAMA -

d 'f-1.l‘l.|i-|2f.l‘l.|| O COSTRUS IORE:
OTTONE E ZAMA NICHELAT] -

TECHOPOLIMERD - PINSA INOX TECHROBOLYMER - STAINLESS STEEL oo T SELECTOR
PLIERS TN B SELECTEUR
¥
PRESSIONE MAY D'ESERCIAIC MAN SO0 DREHENOPF

CORPS PRINCIPAL

MAK WORKING PRESSLURE: KORPER

10 BAR (1 MPa)

L0 BAR (1 MPa)

TEMPERATURA DI LAVORD
080 (273°K), +60°C {333°K) WORKING TEMPERATURE

0°C {373°K), +60°C (333°K)

@ HERSTELLUNGSMATERIAL
MESSING UND ZAMAK VERKICKELT

TECHMOPOLYMER - ZAEMSCHEIBE
ALS FRELSTAN

d 'H-".TER[EL OE FABRICATION:
LAITON ET ZAMA NICKELE
TECHCPOLYMERE - FINCE EN
ACITR INGQX

OLBES TANDING
HOCHSTBE |RIEBSDRUCK:
L0 BAR (1 MPa)

BETRIEBSTEMPERATUREN:
OeC (2039, +60°0 {333°K)

PRESSION MaXT O'EXERCICE:
10 BAR (1 MPa)

TrMPERATURE DF TRAWAILL :
O0C (273°%), v60%C (333%K)

R FASD F‘l] e . . ;
POUSS0IR - . P

. ; THREADED CONNECTOR

DRUCKRING CONNEXION FILETEE

GEWINDCNSCHLLSES

'RUBINETTO 3/2 A COMANDO MANUALE

TAP 3/2 HAND CONTROL - COUPLCUR 3/2 A COMMANDLC MANLUEL - 3/2-WEGLC-CNTLUMTUNGSKUGCLHAHN
PASSAGGIO REGOLATO
SHIFT ADJUSTEDR
CHANGEMENT ADAPTEE
[DURCHEL USSRICHTLIMNG

SELETTORE APERTO
SELECTOR OPEN
HSELECTELURE OUWERT
IIRFHEMOPE GHEOFFMNET

PASSAGGID RITORMO
STEP BACK

PAS EM ARRIERE

RUCKFLUSS

A

SELETTORE CHIUSO
SELECTOR CLOSED
SELECTEUR FERME
DREHKNOPF GESCHLOSSEN

O'RINGIGUARNIZIO NI RUBBER - JOINTS - DICHTUNGEN

D GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NER
OIL-FPROOF RUBBER PACKINGS NBR
JOINTS EN CAOUTCHOUC ANTI-HUILE NBR
DICHTUNGEN NBR, QLBESTANDING

CARATTERISTICHE DELLA FILETTATURA EASY

EASY LINE FEATURES - CARACTERISTIQUES SERIE EASY- EASY-BAUREIHE DATEN

TIPOLOGIE DI
ATTACCO FILETTATO

THREADED COMMETTOR TYPE - TYPES DES
CONNEXION FILETEE - ARTEMN WON
GEWINDENSCHLUSS

€

FILETTO CILINORICD CON O-RING

PARALLEL THREAD WITH O-RING |
FILET CYLINDRIQUE AVEC JOINT MONTE |
ZYLINDRISCHES GEWINDE MIT O-RING |

FILETTO COMLCO CON TEFLOMN
IAPERELD THREAD WITH PIFE

FILET CONIQUE AVEC TEFLOM
KONISCHES GEWINDE MLI

O-RING sul FILETTO tipo EASY
assicura il ranirma mgormbeo della
chiave esagonale esterna
garantisce applicazion Sicure su
mexdi Filetfale |rr|§:c:r||:|!-:: {hrevetto

SISTEM PNEUMATICA).

l’ The: SCAL SYSTIM WITH

O RING ON THE THREAD ensures
the minirmum hindrance of the

ol s hewagonal key and it grants
sure applications an impe

threaded seats (SISTEM
PROUMATICA patent].

TEFLOMN

'l . Le SYSTEME D'ETANCHEITE
AVTC O-RING SUR LE TTIFTAGE
assure le minimum encembrement
de la clef hexagonale exténeure et
il garanti applications sires sur
siages filetées imparfaites.

I! D KAMMIRLUNG DS O-RING
{SISTEM PNEUMATICA Patent] der
5¥-Werschraubu "? ermdglicht
e Dichlung auch b
fehlerhaftem Gewinde.

lll!lEIS'IE;M.ﬁ O TENUTA COMN 3

|

Sl 3
=

SMUSS0 GRANDE dmito del filetto fernmmana
BIG INVITATION CHAMFER of the female

thread Arrondissage GRAND DTRVITATION =ur le

filetage femelie, Innengewinde mit GAOSSER
SENKLUNG.

SHUSSO PICCOLD d'invito del filetto femmina
SMALL INVITATION CHAMPER of the female
thread Arrondissage PITIT DXINYITATION sur le
filetage femetie. Innengewinde mit GERINGER
SENELNG.

alura NON PERPENDICOLART &l peana ci
o, Thread MOT PERPENDICULAR to the
substructure. Filetage PAS PERPENDICULALRE au
an de pose. Innengewende mit KTIGUNG 7UR
QBERFLACHE.

Filettatura su SUPERFICT CURVE
Thread an CURVED SURFACES
Nihelage sur SURFACES COURRTS
Gewindeschneiden an KURVE FLACHE
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[ 2 RUBINETTI SERIE K

<] K LINE COUPLINGS - COUPLEURS SERIE K - K KUPPLUNG

RUBINETTO SERIE-K TUBO/TUBO

TAP TUBE/TUBE K-SERIES
ROBINET TUBE/TUBE SERIE-K
KUGELHAHN SCHLAUCH
KRTT0060 6 6 19 403 16 143 182 52 3 25
KRTT6080 6 8 20 403 16 143 182 403 3 25
KRTT0080 8 8 20 403 16 143 182 52 3 26
KRTT8100 8 10 24 448 215 206 22 448 3 28
KRTTO0100 10 10 24 448 215 206 22 644 3 31
KRTT1120 10 12 24 448 215 206 22 448 3 31
KRTT0120 12 12 24 448 215 206 22 ©&44 3 30
RUBINETTO TUBO/CONICO SERIE-K
TAPERED TUBE/TAPK-SERIES
ROBINET TUBE/CONIQUE SERIE-K
KUGELHAHN SCHLAUCH/KONISCH
KRTF8060T R1/8 6 19 403 75 16 143 182 59 3 12 22
KRTF4060T R1/4 6 19 403 9 16 143 182 61 3 14 25
KRTF3060T R3/8 6 19 403 105 16 143 182 62 3 17 31
KRTFS8080T Ri1/8 8 20 403 75 16 143 182 59 3 12 24
KRTF4080T R1/4 8 20 403 9 16 143 182 61 3 14 25
KRTF3080T R3/8 8 20 403 105 16 143 182 62 3 17 31
KRTF4100T Ri1/4 10 24 448 9 215 206 22 717 3 19 41
KRTF3100T R3/8 10 24 448 105 215 206 22 727 3 19 44
KRTF2100T Ri1/2 10 24 48 12 215 206 22 757 3 21 53
KRTF4120T R1/4 12 24 448 9 215 206 22 717 3 19 44
KRTF3120T R3/8 12 24 448 105 215 206 22 727 3 19 47
KRTF2120T R1/2 12 24 448 12 215 206 22 757 3 21 52
RUBINETTO TUBO/CILINDRICO+OR SERIE-K
TUBE/CYLINDRICAL+OR TAP K-SERIES
ROBINET TUBE/CYLINDRIQUE+OR SERIE-K
KUGELHAHN SCHLAUCH/ZYLINDRISCH+OR
KRTF8067 G1/8 6 9 403 55 16 143 182 56.5 3 13 25
KRTF4067 Gl1/4 6 19 403 6 16 143 182 575 3 13 25
KRTF3067 G3/8 6 19 403 7 16 143 182 595 1 18 31
KRTF8087 G1/8 8 20 403 55 16 143 182 56.5 3 13 25
KRTF4087 Gl1/4 8 20 403 6 16 143 182 575 3 13 25
KRTF3087 G3/8 8 20 403 7 16 143 182 595 3 18 31
KRTF4107 G1/4 10 24 448 6 215 206 22 685 3 13 41
KRTF3107 G3/8 10 24 448 7 215 206 22 708 3 18 45
KRTF2107 G1/2 10 24 448 9 215 206 22 738 3 18 52
KRTF4127 G1/4 12 24 448 6 215 206 22 685 3 13 45
KRTF3127 G3/8 12 24 448 7 215 206 22 708 3 18 47
KRTF2127 Gi1/2 12 24 448 9 215 206 22 738 3 18 55
L ] CasySK_ _ _ 7
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RUBINETTI SERIE K

K LINE COUPLINGS - COUPLEURS SERIE K - K KUPPLUNG

[£]

RUBINETTO CONICO/TUBO SERIE-K

TAPERED TAP/TUBE K-SERIES

ROBINET CONIQUE/TUBE SERIE-K

KUGELHAHN KONISCH/SCHLAUCH
KRFT8060T R1/8 6 19 403 75 16 143 182 59 3 12 22
KRFT4060T R1/4 6 19 403 9 16 143 182 61 3 14 25
KRFT3060T R3/8 6 19 403 105 16 143 182 62 3 17 31
KRFT8080T R1/8 8 20 403 75 16 143 182 59 3 12 23
KRFT4080T R1/4 8 20 40.3 9 16 143 182 61 3 14 25
KRFT3080T R3/8 8 20 403 105 16 143 182 62 3 17 31
KRFT4100T Ri1/4 10 24 448 9 215 206 22 717 3 19 41
KRFT3100T R3/8 10 24 48 105 215 206 22 727 3 19 44
KRFT2100T R1/2 10 24 448 12 215 206 22 757 3 21 53
KRFT4120T R1/4 12 24 448 9 215 206 22 717 3 19 44
KRFT3120T R3/8 12 24 448 105 215 206 22 727 3 19 47
KRFT2120T R1/2 12 24 48 12 215 206 22 757 3 21 52

RUBINETTO CILINDRICO+OR/TUBO SERIE-K

CYLINDRICAL+OR/TUBE TAP K-SERIES

ROBINET CYLINDRIQUE+OR/TUBE SERIE-K

KUGELHAHN ZYLINDRISCH+OR/SCHLAUCH
KRFT8067 G1/8 6 19 403 55 403 143 182 56.5 3 13 25
KRFT4067 Gl1/4 6 19 403 6 403 143 182 57.5 3 13 25
KRFT3067 G3/8 6 19 403 7 403 143 182 595 3 18 31
KRFT8087 G1/8 8 20 403 55 403 143 182 56.5 3 13 25
KRFT4087 Gl1/4 8 20 403 6 403 143 182 575 3 13 25
KRFT3087 G3/8 8 20 403 7 403 143 182 59.5 3 18 31
KRFT4107 G1/4 10 24 448 6 48 206 22 685 3 13 41
KRFT3107 G3/8 10 24 448 7 48 206 22 708 3 18 45
KRFT2107 G1/2 10 24 448 9 48 206 22 738 3 18 52
KRFT4127 G1/4 12 24 448 6 48 206 22 685 3 13 45
KRFT3127 G3/8 12 24 448 7 48 206 22 708 3 18 47
KRFT2127 G1/2 12 24 448 9 48 206 22 738 3 18 54

EasvaK_ _ _7

RUBINETTO CONICO SERIE-K

TAPERED TAP K-SERIES

ROBINET CONIQUE SERIE-K

KUGELHAHN KONISCH
KRFF880T R1/8 R1/8 8 19 403 8 16 143 182 66 3 12 12 28
KRFF480T R1/4 R1/8 8 20 403 10 16 143 182 68 3 14 12 31
KRFF440T R1/4 R1/4 10 20 403 10 16 206 22 70 3 14 14 34
KRFF340T R3/8 R1/4 10 24 48 11 215 206 22 78 3 17 17 63
KRFF330T R3/8 R3/8 11 24 448 11 215 206 22 79 3 17 17 67
KRFF230T R1/2 R3/8 11 24 448 14 215 206 22 83 3 21 17 71
KRFF220T R1/2 R1/2 14 24 48 14 215 206 22 87 3 21 21 77
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[ 2 RUBINETTI SERIE K

<] K LINE COUPLINGS - COUPLEURS SERIE K - K KUPPLUNG

RUBINETTO CILINDRICO+OR SERIE-K
CYLINDRICAL+OR TAP K-SERIES

ROBINET CYLINDRIQUE-+OR SERIE-K

KUGELHAHN ZYLINDRISCH-+OR

KRFF887 G1/8 G1/8 55 19 403 55 16 143 182 61 3 13 13 34
KRFF487 G1/4 G1/8 55 20 403 6 16 143 182 625 3 13 13 35
KRFF447 Gl1/4 G1/4 6 20 403 6 16 143 182 o4 3 13 13 34
KRFF347 G3/8 Gl/4 6 24 48 7 215 206 22 763 3 18 13 65
KRFF337 G3/8 G3/8 7 24 48 7 215 206 22 79 3 18 18 68
KRFF237 Gl1/2 G3/8 7 24 48 9 803 206 22 80 3 18 18 75
KRFF227 G1/2 G1/2 9 24 48 9 215 206 22 805 3 18 18 82
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LIAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LTAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

CODIFICA PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS CODIFICATION - CODIFICATION PIECES DE LIAISON - BESTELLNUMMERSYSTEM VERSHRAUBUNGSTEILE

REGOLA GENERALE - GEMERAL RULE - REGLE GENERALE - ALLGEMEINE REGEL

ll . La codifica SISTEM PNEUMIAT[CA i pone al chente con una metodologea “parlante”, in cul vengono suddivise le zone di composiziona del
codice stesso, rendendolo cosi di rapida lettura, memonzzazione ed individuazione,

" The SISTEM PNEUMATICA coding s put to the customers with a "talking” system, where you hypothetically divide the parts which compose
thie code as well, 50 it becomes easy to read, memonze and individuate

" La codification SISTEM PNEUMATICA =& pose au client avec une méthodologie =parlantes= ol les parts qui composent le code méme
hypothétiquement sont divisés, amsi il sera de plus facile lecture, mémonsation et repérage.

Sistern Pneumatica hat eingn systematischen, "salbstsprechenden” Bestellcode, Hier haben bestimmte Zahlen an einer bestimmiten Stelle
immer dieselbe Aussage uber die Verschraubung, bezogen auf Bauform und Grobe

FILETTO TUBO TIPO FILETTO
THREAD - FILET - GEWIMDE TUBE - TLEE - SCRLALCH THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART

- . CONICO=TEFLON Cilindrico "EASY™+0R
3 M5 8 us 04 utc 4 TAFFREDFTFE AR
6 M&x0,75 14" 05 ke @5 u CONIQUE s TEFLOM ? CYLENDRIGUE 4 08

51 & ; 333 UE ko @6 ECRISTH » TEFLON TILNDRISCHOR
MEx1 3 tubg
CONICO KPT CILINDRIC
B1 mex1 2 08 wke @8 0 E;'r[i:qu[: 9 @ Pl
IUE N CILICRIGUE
1212 ™Mi2x1,25 K 1/8° NPT 10 wked10 KDAISCH HET TYLADRIECA
1215 Mizx1,5 X L/4" NPT || 12 tkedi2 CILINDRICD FEMMINA METRICO+0R CILINDRICO+0R
? B NPT 14 tuk 14 FEMALE PARRLLEL METRICs A FRRELIF 4 0d
3 e 2 0 CHLINDFNUE FEMELLE 8 METRIE+2 8 CRENDRIE 1R
Z 12" NPT || 15 nke@15 DYLINCRISCA INNEN METRIECH 42 FILINDRISC OR

SERIE ARTICOLO - SCRICS - SERIE PROOULT - ARTIKELSERIE

PARTICOLARI DI

VERSIONI SPECIALI
~ COLLEGAMENTO SPECIAL VERSIONS
CONMNECTION parts “?G'Imlr‘ﬂsﬂLﬁ

510880

piEcEs o LIAISON

VERSCHRAUBUNGSTEILE TIPO FILETTO - THREAD TYPE - TYPE DE FILET - GEWINDEART

FILETTO - THREAD - FILET - GEWINDE

SCHEDA TECNICA PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

COMMNECTION PARTS SPECIFICATION SHEET - FICHE TECNIQUE PIECE DE LIAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE TECHNISCHES BLATT

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI

MAIN TECHMICAL FEATURES - PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - MAIN TECHMNISCHE DATEN

@ MATERLIALS OF COMSTHRUCTION:
NICKEL-PLATED RRASS (FM 17164 -
CWE1FN] - NICKTCL-PLATED FAMA-15
[URIEN 1774:99) - ALUMINIUM

u ' MATERIALL DI COSTRUZIONE
OTTONE NICHELATO (EN 121064
CWalAN]) - ZAMA-15 MICHELATA
(NI EN 1//74:99) - ALLUMINIO

PRESSIONE MAX D'ESERCIZIO:
16 BAR {1,6 MPa)

TEMPTRATLIRA DI LAVORO:
L0PC {263%K], +80°C (353K}

A WORKING PRESSURE:
16 BAR {1,6 MPa)

WORKING TEMPERATURE:
1050 [2639K), +HO°C [3537K)

q ' MATERITL DF FABRICATION: e HERSTELLUNGSMATERIAL :
LAITON NICKELE (FMN 12164 - MESSING VERNICKELT (EMN 12164
CWELTN) - ZAMA 15 NICKELE [UNI CWBLAN) - ZAMAK- LD VERNICKELI
EN 1774:99) - ALUMINIUM (UMD EN 1/54:99) - ALUMINIUM

PAFSSION MAXT DTXIRCICT :
16 AR (1,6 MPa)

TEMPERATURE DE TRAMAIL: -10°C
[F63°K), +BO°C [I51°K)

HOCHSTBETRIEBSDRLICK

16 BAR {1,5 MPa]

RITRIE RSTEMPT RATURIM:
10%C {263%K), +80C (353K}

O-RING/GUARNIZIONI ruseer - 10INTS - DICHTUNGEN

GUARNIZIONI IN GOMMA ANTIOLIO NBR, ESENTI DA SILICONE O-RING SPECIALI A RICHIESTA
OIL-PROOF RUBBER PACKINGS NBR, SILICON FREE ' SPECIAL O-RINGS ON REQUEST
JOINTS EN CAQUTCHOUC ANTI-HUILE NBR, LIBRES DE SILICONE JOINTS SPECIAUX SUR DEMANDE
DICHTUNGEN NER, OLBESTANDING, SILICONFREI B ANDERE DICHTUNGEN AUF ANFRAGE

TIPOLOGIE DI FILETTO THREADED TYPE - CONNEXION FILETEE - GEWINDENSCHLUSS

FILETTO CILINDRICO/METRICD FILETTO CONICOD FILETTO CILTNDRICO FEMMINA
PARALLEL/METRIC THREAD TAPERED THREAD FEMALE PARALLEL THREAD

FILET CYLINDRIQUE/METRIQUE FILET CONIQUE FILET CYLINDRIQUE FEMELLE
EZYLINDRISCHES/METRISCHES GEWINDE KONISCHES GEWINDE ZYLINDRISCHES INNENGEWINDE
UNI-ISO 2281 UNI 3542-65 UNI-IS0 7/1 UNI-ISD 228/1

QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH
Rev.06/2014



PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LIAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

AL S CODICE A B C D E CH CH1 GR
510 MAMELONCONIQUE S§10880 R1/8 R1/8 21 8 8 12 9
DOPPEINIPPEL  $10840 R1/8 R1/4 23 8 10 14 13
$10440 RI1/4 Ri/4 25 10 10 14 14
S10830 R1/8 R3/8 25 8 11 17 20
$10430 RI1/4 R3/8 27 10 11 17 24
. $10330 R3/8 R38 28 11 11 17 26
$10420 R1/4 R1/2 30 10 14 2 36
w $10320 R3/8 R12 31 11 14 2 39
%” ol ‘ $10220 R1/2 Ri2 34 14 14 2 42
$10270 R1/2 R¥4 37 14 165 27 67
A S10770 R3/4 R3/4 395 165 165 27 80
$10710 R3/4 Rl 425 165 19 34 105
S§10110 R1 Rl 45 19 19 34 127

L A
NIPPLO CILINDRICO [l oy oS N - N - N - CH CH1 GR
Si11 MAMELONCYINDRIQE  $11580 M5 GL/8 145 4 6 14 9
DOPPELNIPPEL  S11880 G1/8 GI/8 17 6 6 14 9
S11840 G1/8 Gl/4 19 6 8 17 15
S11440 Gl/4 Gl/4 21 8 8 17 17
B S11830 GI/8 G3/8 22 6 10 20 25
% . S11430 Gi/4 G¥8 24 8 10 20 25
—r— 1 S11330 G3/8 G3/8 26 10 10 20 28
L ; ——— l-l-ll S11420 Gi/4 Gl2 26 8 12 24 36
&= CHeSA—ry—  s11320 G388 Gi2 28 10 12 24 3
—— 1 S11220 G1/2 Gl2 30 12 12 24 39
—— D] S11270 G1/2 G3/4 275 10 11 30 66
< S11770 G3/4 G3/4 285 11 11 30 60

A
e o Vet e CODICE A B C D E CH CH1 GR
S12 RALONGECONQUE S12880 R1/8 GI/8 20 8 8 14 12
GERADERUBERGANGSTUTZEN  g12480 R1/4 GI/8 23 10 8 17 15
S12840 R1/8 Gl/4 23 8 10 17 18
B $12440 R1/4 Gl/4 24 10 10 17 19
_ $12340 R38 Gl/4 25 11 10 2 39
"ﬂ . S12830 RI1/8 G3/8 23 8 11 2 30
: —— $12430 Ri/4 G38 25 10 11 2 31
?"'-F!*" . I-I-II S12330 R38 G3/8 27 11 11 2 35
E’ CH{- — . $12230 R1/2 G3/8 32 14 11 2 43
. 3 $12420 R1/4 G2 29 10 13 24 38
i O S12320 R3/8 G1/2 30 11 13 26 52
== $12220 R1/2 Gl2 33 14 13 26 54
$12270 R1/2 G3/4 35 14 165 32 82

tidl

PROLUNGA CILINDRICA JrereYs tor- S - N N - CH CH1 GR
S13 RALONGECYUNDRIQEE S13580 M5 GI/8 145 4 8 14 9
GERADERUBERGANGSTUTZEN 513880 G1/8 G1/8 18 6 8 14 11
S13480 Gl/4 GI/8 21 8 8 17 16
S13840 Gi/8 Gl/4 21 6 10 17 18
_ B S13440 Gl/4 Gl/4 2 8 10 17 18
@ S13340 G38 Gi/4 24 10 10 2 30
: —— | S13430 Gl/4 G3/8 24 8 11 2 30
h% I ; EL u.|] S13330 G3/8 G3/8 26 10 11 2 35
=% ) CH M4 S13230 G12 G3/8 30 12 11 26 56
= 4 S13320 G3/8 G1/2 28 10 13 26 52
= |} |:|| §13220 GI/2 G12 31 12 13 26 50
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LTAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

RIDUZIONE CONICA WrereY sy (o - Y- N T T

51 4 TAPERED REDUCTION
REDUCTIONCONIQUE S14850 R1/8 M5 12 8 6 12 7
KEGELFORMIGEREDUZIERING - g14480 R1/4 G1/8 14 10 10 14 9
S14380 R3/8 GI/8 17 11 11 17 20
S14280 R12 G1/8 195 14 8 2 35
S14340 R3/8 Gl/4 17 11 10 17 14
B . S14240 R12 G4 22 14 12 2 33
CH : S14230 R12 G3/8 22 14 12 2 2
—{ g]_‘ = S14730 R3/4 G3/8 23 165 11 27 67
== :g w S14720 R3/4 Gl/2 23 165 14 27 52
(=] —+—-
=g
A
Si5 A weey] CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
REDUCTION CYLINDRIQUE  S15850 G1/8 M5 11 6 14 9
ZUNDRISCHEREDUZIERNG  g15480 G1/4 G1/8 13 8 17 11
S15380 G3/8 G1/8 16 10 2 28
S15280 Gl/2 G1/8 155 10 24 39
B S15340 G3/8 Gl/4 16 10 22 20
S15240 G122 Gl/4 19 12 26 44
| CH S15230 G2 G3/8 19 12 26 32
—] S15730 G3/4 G3/8 175 11 30 54
1 S15720 G3/4 G2 175 11 30 41
i 0
===

d

S15 MDU%%E%%&%%ES&?% G4 G8 1 5 1 7 = —
ZYLINDRISCHEREDUZIERUNGHO-RING - g95347 G3/8 G1/4 20 8 85 20 18 22
S15247 Gl2 G4 165 9 165 24 2 29
S15237 G1/2 G3/8 235 9 10 24 2 37
. BF

o

CH

|

-
i
L E

C
D,
e

MANT FEMMINA
Sl bol CODICE A B C D E F G CH CH1 GR

516 MANCHON FEMELLE S16050 M5 11 8 3
"WHFE s16080 G1/8 18 14 12

S16040 Gl/4 22 17 19

S16030 G3/8 26 2 34

A S16020 G2 30 26 55

ﬁ $16070 G3/4 33 ) 82
R & CH

AR
B

g
:
O
=
&
2
E
3
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LIAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

MANICOTTO RIDUZIONE FEMMINA WereTss T - V- ) E F G CH CH1 GR

S 1 7 FEMALE REDUCTION SLEEVE
MANCHON REDUCTION FEMELLE  §17850 G1/8 M5 135 8 14 8
REDUZIERMUFFE  g17480 G1/4 G1/8 19 10 17 20
S17380 G3/8 G1/8 20 12 2 40
S17340 G3/8 Gl/4 23 12 2 42
A S17240 Gl2 Gl/4 25 14 26 63
S17230 Gl/2 G3/8 28 14 26 64
CH — S17720 G3/4 G1/2 30 165 32 78
=0,
= |] U
B
S A rrigieihicd CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
S18 RALONGECLINDRIQEE S18816 G1/8 G1/8 22 6 16 8 14 15
ZYUINDRISCHEVERUINGERING - 518836 G1/8 G1/8 42 6 36 8 14 30
S18427 Gl/4 Glj4 35 8 27 10 17 32
B S18443 Gl/4 G4 51 8 43 10 17 47
—u
)|
- |
A
R NS d CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
S19 BOUCHON CYLINDRIQUE  §19050 M5 75 4 8 2
MESSING-STOPFEN MIT AUSSENSECHSKANT $19080 G1/8 11 6 14 9
S$19040 Gl/4 13 8 17 14
S$19030 G3/8 15 10 19 22
$19020 G1/2 16 10 24 34
. CH S19070 G3/4 165 11 30 49
S$19010 Gl 19 13 38 77
U 3
1 O
7
s19 TAPPQ CILINDRICO-+-OR [T} oY B C D E F G
BOUCHON CYLINDRIQUE+O-RING S19058 M5 8 6 4
MESSING-STOPFEN MIT AUSSENSECHSKANT+OR $19088 Gl /8 13 9 6
S19048 Gl/4 16 11 8
~ 2B | S19038 G3/8 20 14 10 10 17
. S19028 G1/2 25 16 12 12 30

@ Y =45
& 18

S
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LTAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

g
z
=
O
=
:

TAPPO FEMMINA PRV Tel B C D G CH CH1 GR
S20 BOUCHON FEMELLE S20080 G1/8 12 12 13 9
VERSCHWUSSKA 920040 G1/4 13 135 17 16
S20030 G3/8 16 16 21 29
S$20020 Gi/2 18 18 26 47
*_ i = 3 CH
) =N
A
TAPPO CONICO CON BRUGOLA [ty {eS B C D G CH CH1 GR
525 BOUCHON CONIQUE AVEC 6 PANS CREUX  §25080 R1/8 7.5 5 3
STOPFEN MIT INNENSECHSKANT, KONISCH S25040 R1 /4 10 6 8
$25030 R3/8 11 8 14
$25020 R1/2 13 10 25
(]
A
[
I
[
s21 RESCA PORTAGOMMA CILTNDRICA T Yo} o7 B C D G CH CH1 GR
DOUILLE CANNELEECYLINDRIQUE  S21086 G1/8 6 295 6 12 8
EINSCHRAUBTULLE, ZWINDRISCH - 631046 G1/4 6 32 8 14 13
2B S$21087 Gl/S 7 295 W6 12 9
L= S$21047 Gl4 7 315 8 14 13
W S21088 Gl/8 8 295 6 12 9
S21048 Gl/4 8 325 8 14 13
S21038 G3/8 8 34 9 19 24
‘1’ — S21089 G1/8 9 295 6 12 9
1 y v S$21049 Gl4 9 315 8 14 14
E’ ; CH $21039 G38 9 34 9 19 2
z ( S21081 Gl/8 10 305 6 12 10
S21041 Gl/4 10 325 8 14 15
S21031 G3/8 10 34 9 19 23
S$21042 Gl/4 12 325 8 14 16
p S21032 G3/8 12 34 9 19 24
S$21022 Gi2 12 36 10 2 32
S21044 Glj4 14 43 9 15 28
S21034 G3/8 14 34 9 19 28
S$21024 G2 14 375 10 2 34
S§21037 G3/8 17 385 9 19 30
21027 G2 17 395 10 2 38
S21718 G3/4 18 41 11 30 60
S§21220 Gl/2 20 395 10 2 40
S21720 G3/4 20 42 11 30 58
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LIAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

S26 mmmﬁiﬁ@ﬁ%%{% CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
I QUE+OR S26086 G1/8 6 295 6 14 10
EINSCHRAUBTULLE, ZYLINDRISCH MIT O-RING S26046 Gl/4 6 32 8 17 15
B S26087 GI/8 7 295 6 14 11
@ S26047 G4 7 32 8 17 16
S26088 G1/8 8 295 6 14 11
S26089 GI/8 9 295 6 14 12
S26049 G4 9 32 8 17 17
$26039 G38 9 33 9 20 38
U S26042 G1/4 12 33 8 17 19
$26032 G38 12 34 9 20 24
$26022 G1/2 12 355 10 25 37
— $26037 G38 17 38 9 20 30
— $26027 G1/2 17 395 10 24 43

A
s31 RESCA PORTAGOMMA L CONICA o1y T - N - I - - - T T
DOUILLE CANNELEECONIQUEL $31860 R1/8 6 185 225 8 10
WINKELTULLE MIT AUBENGEWINDE S31806 R1/8 6 23 25 8 12
$31460 Ri4 6 23 23 9 16
S31870 RY8 7 185 225 8 10
D $31807 R18 7 23 225 8 11
$31470 R1/4 7 23 23 9 16

m
=

RESCA PORTAGOMMA METRICA+OR [eleYs5 (o 0 -V - e D 3 F G CH CH1 GR

527 METRIC RUBBER HOSE END+OR
DOUILLE CANNELEECONIQUEL  S27538 M5 3 17 4 8 2
GERADER EINSCHRAUBVERBINDER+OR | g>9548 M5 4 18 4 8 >

2B

++28.
=

o CH

A ()

RESCA PORTAGOMMA INTERMEDIA
528 PO INT%ROMEDIATE RUBBER HOSE END CODICE

DOUILLE CANNELEEUNION S28220

O
m
M

G CH CH1 GR

N
N

A
2
GERADER VERBINDER - g5@350) 3
S28330 3
4
4
6
6

N
N

oA1 $28430

| $28440
\ $28640
1 F% $28660

LlleA
@B

N
N

N

DA DWWNNEY
O O N N O O Ullg]
NN
w N
A WNNNRER

N
N
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LTAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

S29 RESCA PORTAGOMMA INTERMEDIA L [TV} ToT- I B c D 3 F G CH CH1I GR
DOUILLE CANNELEEEQUERRE  §29220 2 2 10 22 22 57 2.7 6
WINKELVERBINDER © g29330 3 3 10 2 2 57 27 6
$29440 4 4 10 22 2 57 27 7
c ., §29660 6 6 10 22 2 57 27 7
E b
[~
o -
o
aA
aB
S30 RESCA PORTAGOMMA INTERMEDIA-T [T Yo} TS B C D E F G CH CH1 GR
DOUILLECANNELEET S$30220 2 2 10 2 2 57 27 9
TVERBINDER - g30330 3 3 10 22 22 57 27 9
S30440 4 4 10 2 2 57 27 11
S30660 6 6 10 22 2 57 27 11

AL AM] CODICE A B C D E F G CH CH1 GR

S22 S EPARTITEUR4vOlBS  S22080 G1/8 25 17 45 15 05 17
AWEGEVERTELERBLOK 932040 G1/4 30 23 45 18 - 28

oB §22340 G4 40 26 55 20 05 63

c $22030 G3/8 50 34 55 25 05 124

WF §22020 G2 50 34 55 30 05 135

o

s23 anm I AL Se Lo CODICE A B C D E F G CH CH1L GR
RACCORDREDUI-LME  §23550 M5 M5 16 5 5 9 6
L-VERSCHRAUBUNG, INNEN-AUSSENGEWINDE S23880 Ri1/8 G1/8 22 8 9 14 18
CH $23440 R1/4 Gl/4 28 10 10 18 36

F

]

A o
o f

L YRR

;
:
=
3
=
3
8
o
3
2
2
3
N
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LIAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

RACCORDO RIDOTTO-T fil. M.F. WY ol N S - ) E F G CH CH1I GR

52 4 REDUCED TEE FITTING M.F
RACCORDREDUIFTMFE  S24880 R1/8 G1/8 22 8 14 16
T-VERSCHRAUBUNG,INNEN-AUSSENGEWINDE ' 654440 Ri/4 Gl/4 28 10 18 34

CH

T

I
I

o

C
MY:_
o

|

l

-

230 RO CRETEETENT: e
SCHRAUBMUFFEN-WINKEL 730880 R1/8 G1/8 185 21 13 8 11 17

230440 R1/4 G4 23 245 17 10 13 35

Z30330 R3/8 G3/8 26 28 21 11 17 50

230220 R12 G2 315 35 265 14 20 89

Z30770 R3/4 G3/4 33 365 32 165 25 124

Z30110 Rl GlI 45 39 39 19 30 213

LA
731 Raen i AR CODICE A B C D E F G CH CH1L GR
RACCORD-LFE 231550 M5 M5 11 8.5 5 9 9
WINKELMUFFENANSCHLUSS 731880 G1/8 G1/8 21 13 8 11 18
231440 Gl/4 Gl/4 245 17 10 13 40
231330 G3/8 G3/8 28 21 11 17 62
231220 G2 G1/2 35 265 14 20 107
231770 G3/4 G3/4 365 32 165 25 144
231110 GLI GL 45 39 19 30 234

RACCORDO-L fil. M.M. WY (o Y- G F G CH CHLI GR

232 ELBOR\AVFFI'I'INGM.M.

CCORD-LMM. 232550 M5 M5 115 115 9 8

WINKELSCHRAUBANSCHLUSS - 235880 R1/8 R1/8 185 185 11 13

232440 Ri/4 Ry4 23 23 13 28

232330 R3/8 R38 26 26 17 37

D Z32220 Ri/2 R12 315 315 20 72

232770 R3/4 R34 33 33 25 99

- T Zz32110 R1 Rl 39 39 30 174

ll—B—iI
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LTAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

RACCORDO-T fil. F.M.F. WYy (o N Y - I T O B T

233 T AGORDT CINTR IM® 233050 M5 M5 115 11 85 5 9 10
TEINSCHRAUB-DOPPELMUFFENANSCHLUSS 733080  R1/8 G1/8 185 21 13 8 11 24

Z33040 Ri/4 G4 23 245 17 10 13 52

Z33030 R3/8 G3/8 1 28 21 11 17 76

Z33020 R12 G2 315 35 265 14 20 130

b, o 233070 R3/4 G3/4 33 365 32 165 25 178
ﬂ" : — Z33010 Rl GI 39 45 39 19 30 295
WU R

734 LaeS s i allidgZe CODICE A B C D E F G CH CH1I GR
RACCORDTFFE  Z34050 M5 M5 11 85 5 9 9
TSCHRAUBANSCHLUSS INNENGEWINDE 734080  G1/8 G1/8 21 13 8 1 28
734040 Gl/4 G4 245 17 10 13 57
Z34030 G3/8 G38 28 21 11 17 85
(S < 734020 Gl2 G2 345 265 14 20 145
| 734070 G3/4 G3/4 365 32 165 25 193
e 1 234010 Gl Gl 45 39 19 30 327
» I |_L_' [ =
! vy e
LA
al

RACCORDO-T fil. M.M.M. WS T - F G CH CH1I GR

235 RACCORD MMM Z35080 R,

MM, /8 R1/8 185 11 17
T-SCHRAUBANSCHLUSS AUSSENGEWINDE 235040 R1 /4 R1/4 23 13 38
235030 R3/8 R3/8 26 17 50
235020 R1/2 R1/2 315 20 97
. c 235070 R3/4 R34 33 25 134
1 Z35010 R1 R1 39 30 236

Ti_ll|-!l|ll- ——_ Ml m}

AL —

736 e 4P CODICE A B C D E F G CH CHL GR
RACCORD-TLATERMFFE  Z36050 M5 M5 11 115 85 5 9 9
L-SCHRAUB-DOPPELMUFFENANSCHLUSS (TKoer) -~ 236080 R1/8 G1/8 21 18 13 8 11 25
c 236040 R1/4 Gl/4 245 235 17 10 13 50
| — 236030 R3/8 G3/8 26 26 21 11 17 64
+oE 236020 R12 Gl2 31 31 265 14 20 129
236070 R3/4 G3/4 365 33 32 165 25 178
236010 Rl Gl 45 39 39 19 30 289
o ! ot
T =
[_ = |||I.||'I.<]
9 = Lkl
E_'.—_: -
LA

:
:
:
3
=
3
8
o
3
2
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LIAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

. Lans bl il CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
Z3 RACCORDTMFM. 237080 G1/8 R1/8 21 185 13 8 11 20

T-AUFSCHRAUB-ANSCHLUSS MIT 2 AUSSENGEWINDE 237040 Gi/4 Ri/4 245 75 17 10 13 24
Z37030 G3/8 R3/8 28 26 21 11 17 66
237020 G1/2 R1/2 35 315 265 14 20 114
237070 G3/4 R3/4 365 33 32 165 25 157
237010 Gl Rl 45 39 39 19 30 263

RACCORDO-T fil. M.M.F. ey (o S N - G F G CH CHl1 GR

Z42 TEE FITTING M.FF
RACCORDTMFF 242080 R1/8 G1/8 185 20 13 8 10 21
LAUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNG - 242040 R1/4 G1/4 235 255 17 10 13 42
242030 R3/8 G3/8 26 28 21 11 17 64
242020 R12 G1/2 31 335 265 14 20 110
242070 R3/4 G3/4 33 365 32 165 25 153
242010 R1 Gl 39 45 39 19 30 270

[Lee e Do QNS CODICE A B C D E F G CH CH1I GR

238 CROSS FITTING M.FFF.
RACCORDENCROXMFFE. 238080 R1/8 G1/8 21 18 13 8 11 33
KREUZSCHRAUBMUFFENANSCHLUSS - 238040 R1/4 Gl/4 245 235 17 10 13 68
238030 R3/8 G3/8 28 26 21 11 17 100
c . ¢ . Z38020 R1/2 Gl/2 335 31 265 14 21 169
aE
— g '-. o | i _
=
- )
= = F|
A

LR Do SINAAAN CODICE A B C€C D E F G CH CH1I GR

Z41 CROSS FITTING FFEFF

RACCORD ENCROIXFFFF 241080 G1/8 21 13 8 10 37
KREUZMUFFENANSCHLUSS 241040  G1/4 25.5 17 11 13 74
241030 G3/8 28 21 115 17 110
c c 241020 Gi/2 335 265 14 21 186

of
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PARTICOLARI DI COLLEGAMENTO

CONNECTION PARTS - PIECES DE LTAISON - VERSCHRAUBUNGSTEILE

RACCORDO-Y fil. F.M.F. WY (o I - F G CH CH1I GR

239 Y FITTING EM.F
RACCORDYEMFE Z39880 R1/8 Gi1/8 13.5 8 8 11 22
YSCHRAUBMUFFEN-ANSCHLUSS - 239440 R1/4 G4 175 10 10 13 38
239330 R3/8 G3/8 21 11 11 17 53

239220 R1/2 G1/2 26 14 14 20 107

A

- RACCORDO-Y fil. F.F.F. [T} (o - N N - F G CH CH1 GR
40 RACCORDYFFF 240880 G1/8 G1/8 135 8 14 18
VMUFENANSCRLUSS 740440 G4 Gl/4 175 10 17 33
Z40330 G3/8 G3/8 21 11 20 46
240220 Gl12 G12 26 14 25 %

. &7 ¢

oy
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SILENZIATORI

SILENCERS - SILENCIEUX - SCHALLDAMPFER

[4]

SILENZIATORE IN METALLO- FILO INOX

METAL SILENCERS CODICE A B G CH CH1i GR
SFE SIENCIEUX SFE050 M5 8 2
SCHALLD-MPFERR - SFE180  G1/8 13 6
SFE140 Gl/4 16 11
SFE380 G3/8 19 15
SFE120 Gl1/2 24 24
. SFE340 G3/4 30 39
SFE100 Gl 36 41
m
— o
i —
LA
SILENZIATORE IN METALLO- SINTER.- QUADRO |IFariTS o= Ry B G CH CH1 GR
SILENCEUX SCQ180 G1/8 8
SCHALLD-MPFER SCQ 140 G1/4 14
SCQ120 Gi1/2 44
SCQ340 G3/4 82
SCQ380 G3/8 31
SCQ100 Gl 159
|
—
—— m
. ——
L A
D
SILENZIATORE IN METALLO- SINTER.- TAGLTO I ToT} TS N G CH CH1l GR
SIENCIEUX SCTO50 M5 2
SCHALLD-MPFER SCT180 Gl /8 8
SCT140 Gl/4 12
SCT380 G3/8 25
SCT120 Gl1/2 49
SCT340 G3/4 74
SCT100 Gl 138
o
|
lbLl
SILENZIATORE IN METALLO- SINTER.- E %LGE%ER% CODICE A B G CH CH1 GR
SILENCIEUX ~ SCEO050 M5 2
SCHAUDMPERR  gCE180  G1/8 8
SCE140 Gl/4 16
SCE380 G3/8 29
SCE120 G1/2 46
i SCE340 G3/4 88
i SCE100 Gl 149
]
(W)
L

:
:
=
3
=
3
8
o2
3
2
2
3
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g SILENZIATORI

|| SILENCERS - SILENCIEUX - SCHALLDAMPFER

SILENZIATORE IN METALLO- SINTER.- CON REGOLAZ.

Lo CODICE A B C D F G CH CHiI GR
SIENCIEUX ~SVL180 G1/8 32
SCHALD-MPFERR  gvL140  G1/4 36
SVL380 G3/8 30
L 2 SVL120 Gl1/2 84
B SVL340 G3/4 /
i SVL100 Gl /
' m
SILEEZIATORE IN METAL.- SINTER.- REGOLAZ. MOLLA [FeTeYo} ¥or - N N F G CH CH1 GR
SV SIENCIEUXX SVE180 G1/8 16
SCHAUDMFER  SVE140  Gl/4 23
SVE380 G3/8 51
- SVE120 Gl1/2 63
Ty SVE340 G3/4 134
L LT SVE100 Gl /
m
=
- — o
LA
(e} -
E SPL SILENZIATORE IN PLASTICA - TAGLTO IFeteT} Tl - N - SN F G CH CH1 GR
SILENCIEUX SPL180 G1/8 32.5 15 5
E SCHAUDMFER  gp1140 Gl/4 43 195 9
> SPL380 G3/8 58 24.5 16
8 SPL120 G1/2 58 24.5 18
SPL340 G3/4 115 48 107
o SPL100 Gl 115 48 119
%
o SPE SILENZIATORE IN PLASTICA - ESAGONO JF o1y} Tl - N - NI F G CH CH1 GR
O SILENCIEUX  SPF180  G1/8 3
SPF380 G3/8 11
o R SPF120 Gl/2 9
% — =
—_ | =
—| =
==
o m | ||| e |
= ==
| m— |
U ==
= | =3
1 "
E u
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ACCESSORI

ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHOR

[5d

INDICE DEI PRODOTTI
PRODUCT INDEX - SOMMAIRE DES PRODUITS - PRODUKTUBERSICHT

S

Cap. - Pag. INDICE PRODOTTI
PRODUCT INDEX
SOMMAIRE DES PRODUITS
PRODUKTUBERSICHT

6 - 187 ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ZUBEHOR

6 - 188 ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ZUBEHOR

6 ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - Z2
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E ACCESSORI

ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHOR

CODIFICA ACCESSORI E TUBI

ACCESSORIES CODIFICATION - CODIFICATION ACCESSOIRES - BESTELLNUMMERSYSTEM ZUBEHOR

REGOLA GENERALE - GENERAL RULE - REGLE GEMERALE - ALLGEMEINE REGEL

ll I La codifica SISTEM PNEUMATICA si pone al cliente con una metodologia “parlante”, in cun vengono suddivise le zone di compoasizions del
codice stesso, rendendolo cosi d ragida lettura, memorizzazione ed individuazione.

'ﬂ The SISTEM PNELUMATICA coding is put to the customers with a "talking” system, where you hypothetically divide the parts which compaose
the code as well, so it becomes easy to read, memornze and individuate

q I La C_ﬁ'h\"."lfllin'ltl:ﬂl'l SISTEM PNEUMATICA se pose au client avec une I'I"Iﬁ!hﬁlﬂﬁh:lgll'." aparlantes ol les parts qui composent le code mime
hypothétiquement sont divisés, ains il sera de plus facile lecture, mémaonsation et repérage,

Sistem Pneumatica hat einen systematischen, "selbstsprechenden™ Bestellcode, Hier haben bestimmte Zahlen an einer bestimmten Stelle
immar dieselbe Aussage uber die Verschraubung, bezogen auf Bauform und Grofe

SERIE ARTICOLO {materiale) - SERIES [material) - SERIE PRODUIT [materiel] - ARTIKELSERIE [materia’}

ACCESSDRI e TUBI COLORE TUBO - TUBE COLOUR - COULEUR TUBE - FARBE SCHLALCH

ACCESSORIES and HOSE
' TPU4X6R

ACCESSOIRES et TUBE

ZUBEHOR und ROHR
DIAMETRQ TUBQ - TURE DIAMETER - DIAMETRE TUSE - DURCHMESSER SCHLAUCH

INFORMAZIONI TECNICHE

TECHNICAL INFORMATION - REINSEIGNEMENT TECNIQUES - TECHNISHE INFORMATIONEN

P R 1 'ACCESSDRII:I IN ELASTOMERC TERMOPLASTICO DI PROTEZIONE RISPONDENTE ALLA CATEGORIA V-0 DELLA NORMA UL94 CHE, CALZATO UL
TUBD E INNESTATO SUL RACCORDD IN METALLOD, NE PROTEGGE CON EFFICACLA LA PARTE DI SCORRIMENTD DELLANELLD DI SGANCIO, LA SUA
CARATTERISTICA PRINCIPALE DI ANTI-SCINTILLA GLI PERMETTE LIMPIEGO IN PROSSIMITA’ DI ELETTRODI DI SALDATURA IN QUANTO ALTAMENTE
P RT RESISTENTE AGLI SCHIZZ CON ELEVATA TEMPERATURA DI FUSIONE. INCLTRE, VALIDA PROTEZIONE DA POLVERI, LIQUIDI ED ALTRG.

ACCESSOHY I THLEMOPLASTIC LLASTOMLRE OF FROTLCTION IN ACCORDARCE 10 THL V-0 RAMGL OF THL UL 84 STANDARD, WHLNEIT O THL
TUBE AND COUFLE D ON THL MLTALFITT 1T LEPICILNTLY PROTLCTS THL SLIFPING FART OF THL BLLLASL RING, 115 MAM FLATURL OF SRARKROO
ALLCAYS ITS USF NEAR WEL DG FLFCTRODFS, AS [T 15 HICHLY RESISTANT T0 THF SPITS WITH HIGH FUSION TEMPERATURE. MORFOVERIT IS A MALID

PROTECTION FROM DUTS, LICUIDS AND O

‘ '."-C-CE SSOIRE DE PROTECTION EM ELASTOMERE THERMOPLAST QUE SELON LA CATEGCRIE V-0 DE LAREGLEMENTATION ULSs LORSOUILEST
MONTE SUR LE TUBE ETACCOURLE AU RACCORD METALLIGUE IL FROTEGE EFFICACEMENT LAPARTIE DE COULISSEMENT DE LABAGUE DE
DECLENCHEMEMT. SA CARACTERISTIOUE PRINCIPALE D'ANTIETINCELLE, EN PERMET LUTILISATION A PROXIMITE DELECTRODES DE SOUDAGE, CAR
ELLE EST HALITEMENT RESISTANTE AUX PROJECTIINS A HAUTE TEMPERATURE DE FUSION, DE FLUS | CEST UNE PROTECTION EFFICACE CONTRE LES
POUSSIERES, LICXADES ETAUTRES.

DIE SCHUTAAFPE BESTEHT AUS EINEM THERMOFLAST-ELASTOMER URD ENTEPRICHT DER RORM LU V0, DURCH UBERSIEHEN [EH KAFPE LBER
DIE VERSCHREAUBLUNG WIED DER LUSEMECHARISMUS DES KNERBINDERS GESCHUTLT, DIE SCHUTAKAPFE HAT HALIFTSACHLICH
SCHWEISS-SPRIT/EH-ABWEISEMDE EMGENSCHAF TEN UND VERHRDERT DESWEITEREMN EIN EINDRINGEN WON SCHUMTS, FLUSSIGKEITEN UMD ARGEREN
MEDIEM IN DEN LOSEMECHANISMUS.

RAGGIO DI CURVATURA Il " Il RAGGID T CURMATURA E' IL MINIMO POSSIRILE AMMESSO DAL TIPC DI TUBD USATO IN QUANTO NON INFLUENZA LA TERUTA

RADIUS OF CURVATURE SUL RACCORDED, INFATTI L'ANELLC DI SGANCIO E' SEPARATO DALLUANELLD DM BLOCCAGGID E L'O-RING E'PROTETTO IN AFPOSITA
RAYON DE COURBLRE SEDE.
TEBEN| EG M
ANGEGEBENEN BIECERADIEN RADOUS OF CURNVATUIRE 15 THE MIMIMUM ALLOWED FOR THE TYPE OF HOSE USED AS IT OES MOTAFFECT FITTING SEALING THE
R | RELEASE RING BEING SEPARATE FROM STOP RING WHILE CoRING ARE PROTECTED IN SUITABLE SEATING

' | 1 '.I RAYCH DE COURBURE MINIMAL ADMIS EST CELLI QUI NINFLUE PAS SUR LETANCHETTE' DU RACCCORD. LE FAIT CUE LE

\.___,j /  POUSSOIR DE DECROCHAGE SOIT SEPARE DE UANMEAL 0F BLOCAGE ET DE L'O-R PERMET DE PROTEGER LA PARTIE ASSURANT
[ S UETANCHEITE' ET LACCROCHAGE
S o

B CIE ANGEGEBENEN HIEGERALNEN SIND DHE MAXIMAL AULASSIGEN FUR DIE EMPROHLENEN ROHROUALD TATER. UM DIE

n -
E ROESVERARKERLING HICHT ZUSEENFLUSSEN. Ua DER DRUDCEREMNG UND SPANNSEMG GETRENNTE TEILE
s SIMD UKD DER C-RING DURCH EINEN ARGEPASSTEN STUTIRING GESCHUTIT 15T

(B}, ANTICALORE (NON ESSUDANTE], RINFORZATO DA UNA TRECCIA POLIAMMIDICA AUTOESTINGUENTE (B1), CON ALL'ESTERNO
UN"ULTERIORE GUAINA IN POLIURETANO IGNIFUGD A NORMA "UL94-VO" SENZA ALOGENI (C). ADAT|'0 PER L'UTILIZZO IN
AMBIENTIE LINEE ESPOSTE A SCINTILLE DI SALDATURA E PER IL MONTAGGIO IN CATENA.

TR2 1S A CALIBRATED SPATTER RESISTENT HOSE IN POLYAMMID 12 TYPE 1-7-LONG LIFE (B), ANTIHEAT (NOT BLEED). IT IS STIFFENED BY &
POLYAMMID PLATT BLANKET (C) WITH ANOTHER POLYURETHAN SHEATH FIRE-RETARDANT “ULS4-VO™ WITHOUT HALOGEN (C). IT CAN BE USED
ot IN PLACES WITH SPARKS OF WELDING AND FOR THE LINE ASSEMBLING. "

=3 4 ' LE TUBE TR3 EST UN TUBE ANTI-ETINCELLE A 3 EPAISSEURS. LA COUCHE INTERIEURE EST UN POLYAMIDE 12 TYPE J-7 LONG LIFE CALIBRE'
(B), ANTICHALEUR, RENFORCE' D' UNE TRESSE POLYAMIDE AUTO-ETEIGNANT (B1) AVEC A UEXTERIEUR UNE GAINE EN POLYURETHANE
IGNIFUGE NORME UL94-V0 SANS ALLOGENE (C). ADAPTE' POUR L'UTILISATION EN AMBIANCE EXPOSEEALX ETINCELLES DE SOUDURE ET POUR
LES MONTAGES A LA CHAINE.

DER. TR3 IST EIN SCHWEISSPRITZERABWEISENDER SCHALUCH. DAS INNENROQHR BESTEHT AUS EINEM HITZEFESTEN PALZ 1-7-LONG LIFE
(B}, VERSTARKT DURCH EIN SELBSTLOSCHENDES KUNSTSTOFFGEWEBE (B1), UMHULLT VON EINEM POLYURETHANROHR (C) OHNE HALOGENE
NACH DER NORM UL94-V0, GEEIGNET FUR DEN EINSATZ IN BEREICH VON SCHWEISSMASCHINEN.

TR3 q ’ IL TR3 E' UN TUBO ANTISCINTILLA TRIPLO STRATO COM ALL'INTERNO UN POLIAMMIDE 12 TIPO J-7-LONG LIFE CALIBRATO
A
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ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHOR

12 TAPPOIN %gm%f%’) CODICE A B C D E F G CH CH1 GR
BOUCHON (Nylon PA6) 120042 4 6 30 20 1
STOPFEN (NYonPAS) © 120052 5 7 30 20 1
120062 6 8 32 2 1
120082 8 10 35 25 1
120102 10 12 39 28 2
120122 12 14 43 30 3
C . 120142 14 17 48 33 4
[-+]
TUBO RILSAN Ty ol A B PressMax RaggioCurv
TR TUBERLSAN  TR2X4B 2 4 66 bar 20 mm
RISAN-ROHR — TR3XS5B 3 5 25 bar 25 mm
TR4X6B 4 6 40 bar 35mm
TR6XSB 6 8 29 bar 40 mm
TR8X10B 8 10 18 bar 60 mm
TR1012B 10 12 17 bar 85 mm
TR1214B 12 14 15 bar 90 mm
TR1416B 14 16 9 bar 100 mm
TUBO POLIETILENE Yo} ol A B PressMax RaggioCurv
TP TUBEPOLYETHYLENE ~ TP2X4B 2 4 30 bar 18 mm
POLYATHYLEN-ROHR = rp3x58 3 5 25 bar 25 mm
TP4X6B 4 6 20 bar 30 mm
TP6X8B 6 8 14 bar 40 mm
TPSX10B 8 10 9 bar 60 mm
TP1012B 10 12 7 bar 80 mm
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E ACCESSORI

U TUBO &gﬁmm CODICE A B PressMax RaggioCurv
I F TUBE POLYURETHANE ~ TPU2.5X4B 2.5 4 20 bar 20 mm
PONURETHAN-ROFR — 1py3X5B 3 5 20 bar 25 mm
TPU4X6B 4 6 18 bar 30 mm
TPU5X8B 5 8 17 bar 40 mm
TPU75X10B 7.5 10 12 bar 55 mm
TPU8X12B 8 12 13 bar 60 mm
kK|
PINZA TAGLIATUBO
3 HOSE CUTTER CODICE A B (o TIPO GR
000 PINCECOUPETUBE 300010 4-10 131 45 1 100
RORRSCHNEDER 300020 414 185 49 1 292
300011 4-12 133 54 2 104
| 300020S 4-14 79.5 29 3 24
o ___I' =
3 [[°)
3 LAMA DI RICAMBIO PEgpA%IE%ETFQ&%s%wB% CODICE A B GR
00 LAME DE RECHANGE POUR PINCE COUPE TUBE 300110 4-10 4-12 2
ERSATZKLINGE FUR ROHRSCHNEIDER 300120 4-14 _ 6
300120S 4-14 - 1

&

N
7]
17]
-4
=}
o
0
0
11
o
o
<
0
11]
=}
24
o
0
0
Ll
o
o
<
[
(24
O
)
)]
Ll
O
@)
<
O

QUOTE D'INGOMBRO NON IMPEGNATIVE - OVERAL DIMENSION NOT BINDING - COTES D’ENCOMBREMENT NON LIMITATIVES - EINBAUMASSE UNVERBINDLICH
Rev.06/2014



ACCESSORI

ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHOR

3

PR NE
PR SiZ44d CODICE A B C D E CH CH1 GR
PROTECTON PRO040B 4 9.5 20 1
SCHUTZKAPE pROoO50B 5 105 155 1
PROOGOB 6 135 265 1
PROOSOB 8 155 28 1
DA PRO100B 10 19 29 2
] PRO120B 12 22 335 3
PRO140B 14 25 33 4
[
sisT eB
C PROTEZIONE ANTI-SCINTILL A Bty v N N - CH CH1 GR
PROTECTIONANTIETINCELLE  PRTO40B 6.5 135 26.5 1
SCHUTZAPE pRTOGOB 85 155 28 1
PRTOS80B 105 19 29 1
PRT100B 125 22 335 2
2A PRT120B 145 25 33 3
‘ ‘ . PRT140B 165 25 33 4
[
sisT eB
TUBO ANTI-SCINTILLA (TRIPLO-STRATO

SPARKPROOF TUBE (TRIPLE STRATU

TR3

{mm)
cOnEiata
advrsed

TUBE ANTI-ETINCELLE (TRIPLE COUCHE)
SCHLAUCH, SCHWERENTFLAMMBAR (DREIFACHE-LAGE)

TR32.5X4N

TR34X6N
TR36X8N

TR375X10N

TR39X12N

25 4 4.5
4 6 5.5
4 8 8.5

7.5 10 10.5
9 12 12,5

6.5
8.5
10.5
12,5
14.5

10mm
20 mm
30mm
40 mm
70 mm

CODICE A B Bl C PressMax RaggioCurv
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HDROINTEX

Solucoes em Sistemas Hidraulicos e Pneumaticos

011-99919-2114- VIVO | 011-98751-4018 - TIM | 011-7915-6336 - Nextel ID - 923*2442




